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REaAp— 


Report on the working of the ‘Archaeological Department during the year 1926-27, 
received with letter No. 14627, dated 2nd March 1928, from ‘the Registrar, Mysore 
University. 


OgnEr No. D. 11972-85—Uni. 78-27-5, pareo §vH May 1928, 


Recorded. 


1. The Director and his Assistants toured in all the Districts of the State except 
Shimoga. A detailed survey of monuments was made during the year in parts of the 
Taluks of Channarayapatna, Devanhalli, Tiptur, Kolar, Tumkur, Hiriyur and Hosa- 
durga and among the monuments so surveyed, the Iswara Temple at Gangavara in 
Devanhalli Taluk and the Channakesava and the Gangadhareswara Temples at 
Kaidala in Tumkur Taluk are the most important. The temples at Kaidala are 
reported to be in a neglected condition and in need of urgent repairs although they 
have got large landed endowments. The Deputy Commissioner, Tumkur, is requested 
to report whether itis not possible to provide for the proper maintenance of the 
monuments by an effective administration of the temple lands. The report does not 
show what action has been taken by the Deputy Commissioner, Hassan District, in 
regard to the repair of the temples at Honnavara referred to in paragraph 2 of the 
Government Review on the last year’s report and the Director is requested to submit a 
report in the matter. It is reported that Aimangala, a village 12 miles to the north of 
Hiriyur, contains an old fort in ruins, that the place is full of interest from an 
archaeological point of view and that excavations on the site may yield interesting 
relics. The Director is requested to investigate the matter more fully and submit a 
report. 

An examination of Vimalabodhacharya’s manuscript commentary on enigmatic 
verses contained in the Mahabharata was made during the year and the date of the 
Mahabharata war and the form of calendar in use during the epic period are reported 
to have been ascertained. New facts stated to have been gathered by an examination 
of printed books are— 


(1) the form of secret writing referred to in the Arthasastra, 
(2) the date of the Arthasastra, 
(3) the ageof Kannada, Bhamaha, Vachaspatimisra and Mallinathasuri, 


and, 
(4) the initial years of the Gupta Erain A.D. 200-201 with reference to 
the Bhattakapatra grant of Dharasena II of Vallabhi. 


The total number of records collected during the year was 172, including 20 
copper plate grants and 9 sannads. A metallic processional image of Siva and a 
plaster model of the famous Mathura Lion Capital were added to the Archaeological 


Museum, 
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Government are glad to note that a large number of the monuments in the State 
were inspected during the year by the officers of the Revenue Department and that 
inspection reports were furnished to the Director of Archaeological Researches. ‘The 
Deputy Commissioners are requested to issue needful instructions to the officers who 
have not yet inspected the monuments in their jurisdiction and to see that all the 


‘Monuments are inspected at least once a year and that inspection reports are furnished 
promptly. 


N. RAMA RAO, 


Secretary to Government, 
Development Departments. 


To—The Registrar, Mysore University. 
The Revenue Commissioner in Mysore, 
The Muzrai Commissioner in Mysore, 
The Chief Engineer in Mysore. : 
The Deputy Commissioners of Districts. 
ixd—p. s. RB. N, 
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ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


Annual Report for the year ending 30th June 1927. 





Tours AND EXPLORATIONS. 


1. The Director and his assistants made‘an extensive tout in parts of the Districts 
oft Mysore, Bangalore, Hassan, Kadur, Kolar, Tumkur and Chitaldrug. With a view 
+o examine the traditional antiquity of Haralukote called Manipura, the capital of 
Babhruvahana, in the Sthalapurdna, an exploration of the locality and the temples 
situated there was made, Of the three temples found in the place, that of Janardana 
is a big temple built according to Chamsrajanager 93, E. C. Vol. IV., in Saka 1089 
during the reign of Pratépa Narasimhe of the Hoysala dynasty. The temple is in a 
dilapidated condition and has no architectural merit of any kind. The Flag-pillar in 
front of the temple is about 40 feet high. The temples of Anjanéya and Virabhadra 
‘are very small and of no architectural merit. With a view to give remote antiquity 
‘to the temple of Anjanéya and magnify the God’s power, the author of the Sthala- 
purdna seems to have identified the place with the mythological Manipura, the capital 
of Babhruvahana. There is no other evidence to confirm this traditional information. 
Excavation of this site is not likely to yield any relics of archzeological interest. 


PART I.—ARCHAEOLOGY. 


(t) MonuMENTAL SURVEY. 


2. Detailed Monumental Survey was made during the year in parts of the taluks 
of Channariyapatna, Dévanhalli, Tiptur, Kolar, Tumkur, Hiriyur and Hosadurga 
and the following places were visited :—Sagatvalli and Anati inthe Channariyapatna 
Taluk, Gangavara in the Dévanhalli Taluk, Horamane Kaval and Hatya! in the Tiptur 
falak, Sitiin the Kélar Taluk, Kaidala in Tumkur Taluk, Hiriyur and Aimangala 
in Hiriyur Taluk and Heggere in Hosadurga Taluk. 

3. Sagatvalli—lIs a village 5 miles west of Channarayapatna. The Lakshmindra- 
-yana temple in this village is a small shrine in early Hoysala style. It consists of a 
Garbhagriha, Sukhanasi, a Navaranga and a Porch. Its exterior is not very attractive 
while the interior is not without interest. The outer wall contains niches and small 
turrets and there is a plain Gopura in stucco and without a Kalasam above the Garbha- 
gudi. The Pillars in the Navaranga are of good workmanship and the ceilings ara all 
deep-cut and of different geometrical patterns. Thera are two niches in the Navaranga 
now empty. The Garbhagudi lintel has the figure of Garuda carved on it. The main 
image is about 54 feet high standing on a pedestal about 14 feet. It holds lotus and 
mace in the two back hands and conch and discus in the two front hands. The image, 
however, is not of a high order from an artistic point of view. : 


4. The shrine of the goddess is to the left of the main temple and is now in ruins. 
The mantapa and the mahidvara seem to be later additions. From an inscription 
on the wall of the temple, Channarayapatna 181, E. C. V it is learnt that the temple 
was in existence as far back as 1205 A.D., when, according to the inscription, one 
Herguna . . . chaya made an endowment to the temple. — 


2 


The temple is a Muzrai institution ond hase Jodi of Rs. 880 per annum. 
There are no funds at the credit of the institution. 


5. Anati—Was next visited. The village is situated near the northern boundary 
of the Channarayapatna Taluk. The Lakshmi Narayanz Temple in the village is a 
sunple structure with no architectural merit. It consists of « Garbhagudi, Sukhanasi, 
Navaranga, Mantapa anda covered Jagali on either'side of the central doorway. The 
ceilings over the Garbhagud! and Sukhanasi and. the central ceiling of the Naveranga. 
are wellcarved. Tne sukhanasi ceiling is the best of thece. Itis divided into nine 
panels, the central panel having the image of Lakshminarayzna and the other panels, 
flowers. The Sukhanasi doorway has got Dedrapdlakas on either side, each attended by 
2 Chauri-bearers. Similarly the Garbhagudi doorwey also has Dudrapdlakas but with. 
only one Chauri-bearer each. The lintel on the Garbbagudi has got Garuda carved 
on it. The place between the ceiling and this lintel is beautifully carved with the 
figure of Narasimha in the act of tearing the bowels of Hiranyakasipu with Garuda and 
Prahlada with folded hands sezted at his feet. Turrets and Chauri-bearers are carved 
on either side of this group. 

6. The processions] image in the temple has the following inscription on its base : 

Olagere Sya G6parasayyana maga Subbayyane séve. 

“This is the service rendered by Subbayys, son of Géparasayya, Village 
Acvountant of Olagere,”’ 


7. There are 2 inscriptions on the beams of the Sukhanasi (Channarayapatna 
199-200) which are both dated A. D. 1139 end which relete to endowments granted to- 
the temple during the reign of Viragunga Hoysele Déva. 


8. There is an elegant lemp pillar tn front of the temple and an inscription on it 
(—Channarayapatna 201) which states that it was erected in Saka vear 1530 on the 
Sth of Sravana Sukla by the Palyagar Tirumala Nayaka, son of Besaki Timmappa 
Nayaka and the mage of the Palyegar is carved on one side of the Pillar with folded 
hands facing the temple. 


9, Siti—In the Kolar Talnk was already noticed in para 15 ot the Report for the 
year 1910. As stated therein the place seems to have been in a flourishing condition 
Inancient times. The hill is full of rnins of old temples of all ages. 


10. To the east of the Kalsbhairave Temple there is 2 shrine 14'0 square. It- 
seems to be 2 much older structure than any other in the locality. It is inutter TUINE, 
has no image insice and no Gopvra on the top. On the or.ter well, most of which has 
fallen down, there can be still seen » few carvings which ere very interesting. There 
is carved on the right side of the entrance, a cow in the act of milking on head of a 
lings. similar to the one noticed in pare 33, Report for 1913, on the hill at Bettadapura, 
in the taluk of Hunsur, Mysore District. There is also a figure of an ascetic with a loin 
cloth and ear-rings, holding » staff in the right hand and a water vessel (Kama ndala) 
in the left and « jolige (bag to receive alms) hanging below the left arm-pit. The slab 
with the cow 1s full of inseriptions'in Tamil most of which are however effaced. On 
the left of the doorway there is an elephant with a mahout on its back. On the side wall 
is & figure of 3 devotee and on the back wall 2 bull with Siva on its back. All these 
figures are very graceful in outline and there is e peculiar life and movement in ell of. 
them which are rarely found in later sculptwrea, 
~ 11, The top of this shrine is terraced with bricks of the size 9” x6” x2", 
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SURHANASI CEILING OF LAKSHMINARAYANA TEMPLE, ANAT. 
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NORTH-WEST VIEW OF CHANNAKESAVA TEMPLE, CHANNARAYAPATNA, 


Af ysore Archileyical Surrey, 
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412,.-There are two temples on the top of the hill, one dedicated to Sripetiévara, 
and the other to Kalabhairava. The latter faces the south and consists of a Garbhegudi, 
Sukhanasi, a Navaranga and a detached Mukhamaniaps. ‘Two figures of devotees 
are carved on either side of the entrance to the Naveranga. The central ceiling of the 
Navaranga is carved with Siva and Parvati on a bull in the middle, surrounded by the 
figures of nine planets (Navagrahs). The pillars of the same are well cut. One of 
them especially is very ornate. The outer wall of this temple is in carly Vijayanagar 
style anc has nestly ert niches at intervals. The central niche on the east wall of the 
Navaranga is perforated, while others have figures of Kalabhairava inthem. A figure 
of Shanmukha on a peacock is carved by the side of the perforated window on the east 
wall and figures of dancing Ganapati are carved on either side of the niche on the west 
wall, 

13. The Sripatisvara temple is to the west of the Kalabhairava temple and 
probably consisted of only a cave-like Garbhagudi originally. What are now seen in 
front of the same sppear to be later accretions added from time totime. There are 
now two more shrines dedicated to Mahishisuramardini and Ganapati on the right of 
the main shrine and another dedicated to Shanmukha on the left. In front of the 
Garbhagudia big Patilinkana is built with a Vasantanwntapa on its side. In front of 
all this is the Mahadvara in early Vijeyanagar style 6'—10" wide and about 13’—6” 
high. A Basava is carved on the lintel of the Mehadvara. 

14. The shrine of the Goddeas is to the left of the Sripatiévara shrine and between 
that and the Kalabhairava temple. The image hag 4 hands 2 of which are inthe Abhaya 
and Varada poses while the other two hold lotus flowers. 

15. A jatra is held annually on the lunar new year’s day (in March), 

16. At the foot of the hill there are two temples, one of which is called Jogi Dévas- 
thana and the se:ond Virabhadra Dévasthina. Both these are heaps of rnins. There 
are .wo beautifully carved Viragals in the first temple. in front of the second tample 
is a lamp-pillar on which figures of two devotees are carved with an inscription to the 
following effect: “ Yabayadaya’s only refuge is Bayvaredéva.”” The Bhairava image 
however is intact lying in the midst of the debris. I'he Kalvanamantapa used on 
ceremonial occasions Is in a dilapwlated condition and needs urgent repairs. 

17. Horamane Kaval.—Is about three miles to the North-East of the Banasandra 
Railway Station. In the heart of the Horamane Amritamahal kaval there is a temple 
dedicated to Késava. It is a fairly big temple being about 70’x24’. The temple 
faces the Fast and ite plan is irregular. There is a Pataélankana of ubout 24' square 
in front. Behind this, the temple proper is built on a plinth 4 fees high above the level 
of the Patalankana. A central opening in a covered verancah of 8’ feet deep and with 
four massive pillars leads into the Navaranga 24’—6” square. At the farther end of 
this Navaranga are three cells two of which, the central one and the other to its left 
have Sukhanasi whereas the third hag no Sukhanasi but is d rectly attached to the 
Navaranga. All these cells perhaps contained images but at present there is only a 
small uninteresting Késsva figure in the Central cell. The temple is in Dravidian Style 
with a small Gopura in the same style over the central shrine. To the south of the 
temple, and in a line with the main shrines, another shrine with a Sukhanasi and a porch 
is attached to the temple. On either side of the doorway which leads from the porch 
into the Navaranga figures of cow-boys are carved in their characteristic dress and poze. 

18. The figures of the cowboys are represented with their heads covered with the 
usual hood made of folded Kambali or woollen cloth and leaning on the stayes held 
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in their hands. Similar figures found at Hampe are reproduced by Rev. Heras in the 
issue dated October 1926 of the Mythic Society Journal cf Bangalore and are identified 
by him with the famous Kempe Gauda of Magadi, Bangalore District. This kind of 
carving is a feature peculiar to this temple and is found in no other temple so far 
discovered in the whole of the State. See Plate IX. 

19. The safety of the structure is much endangerd by a mountain stream which 
has changed its coarse in recent years and i> flooding the temple premises during the 
rainy season. 

20. The Channakesava temple at Channarayapatna.—Is a rmall neat temple 
in the Hoysale style of architecture. lt consists of a Garbhagriha, Sukhanasi and a 
Navaranga with 2 pials one in front of the other at different levels. The exterior wall 
is not carved with figures as in other important Hoysala structures. But its interior 
is very interesting. The pillars of the Navaranga are well carved and the railings 
contain intricate geometrical designs of diverse types. Plates IT and HI give the 
plan and the rear elevation of the temple. : 

21. The Isvara temple at Gangavara in the Devamrhalli Taluk.—Isa very old 
dilapidated structure. lis interest lies in a lion pillar among others of the outer 
Prakars. See Plate V. Thisis a relic of the Pallava style usually met with in all the 
Pallava temples in the South of India, The pillars of the temple and also other orna- 
menis found on the frieze of the ruined Mantapa io the left of the entrance to the temple 
unmistakably speak of the Pallava influence within the State. 

22. Th only other temple where Pallava influence can be traced is the Bhoga- 
nandisvara temple at Nandi, Chikballapur Taluk. 

23. The temple consists of the usual Garbhagrihy, Sukhanasi, and Navaranga and 
Mukhamantapa with a small Gopura over the sanetum-sanctorum. Dwarf pillars and 
plain stricture without ornamentation coupled with the usval characteristic features 
of the early Dravidian style go to show that this temple must be on2 of the earliest 
Dravidian buildings in the State, perhaps much earlier than the temple at Nandi which 
is assigned to 10th century A.D. ‘There is however no precise epigraphical evidence 
to fix the date of the monument at Gangavira. 

24, Two small inscriptions on the doorways of the temple state that those door- 
owes were fixed by two devotees and the insstiptions are assigned by Mr. Rice to eleventh 
century A. D. (77a and 77b of Devanhalli E. C. IX). The deity is called Tablésvara 
by the people but Somésvara in the inscriptions. 

25. Hatyal.—On a small hill a few miles north of the Banasandra Railway Station 
there is a temple called Kambada Narasimha temple. It consists of a Garbhagudii, 
Sukhanasi, a Navaranga and a verandah. The temple is simple and has no architec- 
tural merit. The main image is about 4’ high from ground level and has 10 hands. 
Two of the hands hold the body of Hiranyakasipu ; twa more are tearing the entrails 
from the abdomen and while two more hands hold the intestines taken out of the body. 
Tn the remaining forr hands, mace, discus, lotus and conch are held. Prahlada is stand- 
ang in front with folded hends and Lakshmi is sitting at the feet of the God, 

Images of Alvar, and Désika sre in the Sukhanasi. 

26. A Jatra is held annaally on the full moon day of Chaitra. The outer Prakara 
‘is in a dilapidated condition and requires rebuilding. A small room has been recently 
‘constructed for the convenience of devotees. The temple is stated to have ample funds 
‘at its credit, Ifit is so, ¢ portion of the same may be spent in setting right the surround- 
ings of the temple. 





PLATE Ill. 
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27. Kaidala.—The village is situated about 4 miles to the South-West of Tumkur 
and contains a few temples of some importance. These have been partly described 
in para 10 of the Report for 1918. | 

The Channakésava temple in the village isa monument in the Dravidian stvle of 
architecture. The main temple consists of a Garbhagudi and an open Sukhanasi and a 
Navaranga with door-ways opening to the north and the south. The figure of Chan- 
nigaraya faces west and is about 5 feet 6 inches high standing on a pedestal of about 
2\ feet in height. The image holds conch and discus in the two back hands and. lotus 
and mace in the two front ones. The prabha behind has got the ten incarnations of 
Vishnu carved on it. Two female figures called Sridévi and Bhidévi are standing on 
either side of the image.’ Garuda is carved on the pedestal as usual. Gaja Lakshmi is 
carved on the lintel over the Sukhanasi doorway. Oneither side of this, Dvarapalakas 
of big size are standing. 

The pillars of the Navaranga are octagonal in shape and the ceilings are plain. 
The west wall of the Navaranga has a perforated window. A few feet away from the 
west wall and right in front of this perforated window is a shrine dedicated to Garuda. 
The image of Garuda is about 3 feet high and stands with folded hands. This shrine 
consists of a Garbhagudi and a Verandah measuring 3 Ankanas, 

To the left of the Garuda shrine and in a line with it there isa smal! Ranga Maniapa 
with elegantly carved sixteen-sided pillars, 

The Mahadvara is built in Vijayananagara style and has a beautiful doorway, 
The pillars on the front Verandah are artistically carved with riders and yalis. At the 
entrance of the Mahadvara, images of Rima, Lakshmana and Sita are carved on the 
wall to the right and Rimapattabhishéka on the wall to the left. Riders on horses, 
elephants and camels are also carved on the walls. 

The tower over the Mahadvara is in stucco and seems to be a later addition, as it 
has some features of Mahommedan style of architecture. 

_ ‘The temple is in a neglected condition and stands in need of urgent repairs, The 
shutiers of the south doorway of the Navaranga are all gone and it is necessary that 
new shutters should be provided. The Garuda shrine is in utter ruins. It is stated 
that the annual car-festival has ceased. The temple is a Muzrai Institution said to 
have some amount at its credit. It is also stated that the temple possesses large landed 
property the whole of which is in the enjoyment of the Archak, It may be possible to 
find some funds for the repairs of this important temple by leasing out the temple lands 
annually to the best advantage poss‘ble. 

The Gangadharésvara temple to the west of the above temple is a structure in 
early Hoysala siyle. It consists of a Garbhagudi, a Sukhanasi and an open Navaranga. 
The Navaranga has flights of steps with carved elephants on either side. The stone 
railing all round the Navaranga is carved with elephants and flowers, The Navaranga 
is now closed with mud walls. The Gopura over the Garbhagudi seems to have been 
built in. siuceo at some later time and is very ugly. The Archak of this temple does 
not live in the village nor does he seem to be savisfactorily discharging his duties, The 
temple which is otherwise good from an architectural point of view is marred by the 
ugly mud walls. They should either be pulled down or replaced by masonry walls, 

The village has got two more temples at its north side, The Gauriévara temple 
is a very small structure consisting of Garbhagudi and a Sukhanasi. The Ramésvara 
temple consists of Garbhagudi, an open Sukhanasi and a Navaranga, The Linga in the 
Garbhagudi is of a fairly big size being about 3-6" high. The temple faces east and 
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the north wall has got a niche which perhaps served as a recess for the image of the 


goddess. Two flowers are carved on the lintel on the Garbhagudi doorway. The 
tower is In stone and is elegant in outline. 


Both these temples are in utter ruins. It is learnt that these temples have large 
land endowments. Still the temples are not properly cared for. 

28. Hiriyur.—The Térumallésvara or Tyéramallésvara, as it is popularly called, 
is a pretty large structure in the Dravidian style and has been noticed in para 24 of the 
Report for 1918, It consists of a Garbhagudi, a Sukhanasi, and a Navaranga with a 
Mukha-Mantapa with entrances on all the 3 sides. The gopura over the Mahadvara 
though lofty is not very pleasing in proportion and details. ‘he Mukhamantapa has 
been rendered a public thoroughfare by the opening up of a gate-way in the compound 
wall on the west-side against a roa which terminates at that point on the opposite side. 
Paintings on the ceiling of the Mukhamantapa are quite recent and may be ascribed 
to the latter part of the 19th century. The colour is still bright and pleasing but the 
technique exhibited is not of a high order. 


The temple belongs to the Vijayanagar style of buildings and would have looked 
much better but for the innumerable layers of whitewash. This thick crust has covered 
all delicate carvings of the docrways and pillars and has converted this beautiful edifice 
into a plain structure of an ordinary type. It is high time that this bad system of 
whitewashing stone structures is done away with. The temple may instead be given a 
thorcugh wash every year with water and the chunnam should be scraped wherever 
possible. 

29. Aiyamongala.—A village twelve miles tc the north of Hiriyur contains an 
old £ rt in ruins. The fort is small in extent being only about a furlong in radius all 
round. The fort-well is massive and severel feet thick, made of thin flakes of stone of 
a conglomerate variety found in the locality. It is surrounded by a deep mc at most 
of which has however silted up. The interior of the fort isa heap of ruins full of mounds 
and deep pits. There is an Isvara temple in early Vijayanagar style. ‘The slabs of 
the walls have been torn away and the Linga inside it has been disturbed by treasure- 
hunters. Two stone up-rights standing in the centre of the fort perhaps indicate the 
site of an older temple. An inscription stone, Hiriyur 1 E.C. XI, whieh is dated 
975 A. D. is lying close by. The place is full of interest from an archeological point 
of view and an excavation of the site may bring to hght interesting relics, 


30, Heggere.—The Parsvanitha Hosadurga Taluk, is a first 
class Ancient Monument. It has been described in para 32 of the Report for 1918. 
It is a small neat structure of potstone built in early Hoysala style. The temple is not 
over-burdened with too much of delicate carvings asin other Hoysala structures and 
consequently the quality of restraint so essential in all specimens of best architecture 
is well illustrated in this Monument, On the last occasion when it was inspected, it was 
noticed that the Basti was in a very bad condition. But the repairs recently effected 
at a cost of Rs. 800 have to a great extent arrested its decay. There are three more 
temples outside the village. They are all in ruins and beyond repair. Of these the 
Galagésvara temple Is the most interesting. Tne perforated wings and the pediment 
of the front doorway are among the most beautiful works of Hoysala art and deserve 
to be removed and preserved in a Museum. 


31; The Sarasvati figure found in the Navaranga of the Kalléévara temple 


when it was last inspected, is now missing, It isreported that it has been removed to 
Hosadurga and kept in front of the Taluk Office building there. 
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NORTH-WEST VIEW OF CHANNAKESAVA TEMPLE AT GRAMA. 
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NARASIMHA CEILING IN THE FRONT PORCH OF YOGABHOGA NARASIMHA TEMPLE AT GRAMA 


Mysore Archeological Survey. 
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(ii) Proresttoy or Monuments. 


32. Inspection Reports of institutions received during the current year are 
-given in Appendix C. | 

33. Estimates for the repairs of the following Monuments were received during 
‘the year :— - | 


Ra. 

1. Gumbaz at Ssringpatam .. . “a Ay ae 2,408 

2. Hariharésvara temple at Harihar .. yy, +e i 1,510 

8. Sémegvara temple at Sémpur, Tarikere Talu es 498 

4. Temples at Toanur, Seringapatam Taluk  ,. = = 4.900 

5, Lakshminarasimha temple at Bhadravati, Shimoga District .. 2,523 

6. Mallésvaraswami temple at Migigési, Maddagirj Taluk es 385 

7. Venkataramanasvimi temple at Midigési  .. ee ne 80 

8. Devaganga Ponds at Nagar oH ss a is 359 

9. Isvara temple at Arsikere. 5 +f iE Pi 1,250 

10, Markandéyasvimi temple at Khandya, Chikmagalur Taluk .. 4,312 
11. certs Ar aan an temple at Hosahojalu, Krishnarijpet 8,155 
12. Tripurintakésvara temple at Belgimi, Shikarpur Taluk An 1,830 
13. Nandikéjvara temple at Nanditavare' Harihar Sub-Taluk .. 10 


34. The Muzrai Commissioner has in his Order No. D. Dis.159—26-27, dated 
21-1-27 sanctioned an estimate for Rs. 1,389 for the repairs of Sadagiva temple at Nuggi- 
halli, Channarayapatna ‘Taluk. 

35. The Depaty Commissioner, Kolar District, reported that Hyder’s birth place 
at Badikote, was completely enveloped with prickly pear and suggested that the matter 
may receive immediate attention of the Department. On a recommendaticn made 
by this Department, the Government have passed orders requesting the Chief Engineer 
to have the werk carried out expeditiously at a cost of Rs. 332. 

36. As stated in para 65 of the last year’s report, a recommendation has been 
made to Government for the appointment of a watehman to watch the Agéka Edict 
at Brahmagiri in the Molakalmuru Taluk. The Government have in their Proceedings 
of the 17th February 1927 ordered the discontinuan“e of the allowance of rupees six that 
was being hitherto paid to the Archak of Jatanga Raméévara temple for this purpose 
and have sanctioned the payment of rupee one for this purpose, out of the savings, 
to the watchman appointed by the District Board to take cate of the Mutt Building 
situated on the Hill. 

37. The AmritéSvara temple at Tarikere is a First Class Monument and"it has 
suffered much in recent years at the hands of mischievous paople who often made the 
premises dirty and mutilated th» carved figares of the temple. The appointment of a 
watchman for this temple was therefore urged last year. The Government have been 
pleased to sanction the appointment of a watchman on rupees eight per mensem with 
effect from Ist July 1927 fora period of two years in the first instance, the cost to be 
met from the funds of the Arehwological Department. 


38. In accordance with letter No. D. 9194—Fdn. 224-26-54, dated the 26th April 
from the Secretary to Government, Development Departments, the temples at Grima, 
Hassan Taluk, were inspected and a report submitted to Government recommending 
th> inclusion of Chennakesava and Yogabhoga Narasimha temples as Monuments of 
Second Class. Government have since approved of the recommendation (G. 0. No. D. 
273-6—Edn, 229-23-65, dated 8th July 1927). | 
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PART IT—MANUSCRIPTS, 


(1) Tae Dare or THe MawasHarata War. 


39. In his commentary on the enigmatic verses interspersed in almost all the 
parvaa cf the Mahabharata Bhagavad Vimelabéjhacharya furnishes some reliable data 
to determine the date of this great event in tne history of India. As he refers to Déva- 
svami, Vikramaditya, Janaméjaya, Bhéja of Dhara and other earlier commentators 
on the difficult verses of the Mahabharata, there is reason to believe that Vimalabédha’s 
commentary is based on traditional lore and can be relied upon. 


The mamseript of the commentary contained in the Oriental Library is, 
however, very corrupt and no correct manuscript has yet been found. Still an attempt 
is made here to interpret it. The portion of the commentary relating to the date of 
the war is quoted below in extenso and a tentative translation of the same in English 
is alzo given. A scheme of the Calendar of the time is also appended. 

40. A perusal of the commentary will make it clear that during the time of the 
war the lunar months counted were pirnimanta, i.e. from full moon to full moon and 
not amdania, i. e., from new moon to new moon, as is done now-a-d ays. The war begins 
on the thirteenth hinar day of the light half of Kartika (N ovember) under the general- 
ship of Bhishma and ends in the course of eighteen days ending with the Amavasva or 
new moon day of the following Agrabayana or Margasirsha month. When a light half 
of a month is said to have preceded u dark half of a subsequent month, as Kartika fall 
moon is stated to have preceded the new moon of the following Agrahayana month in 
the present cage, there is no doubt whatever thas du ring the Mahabharata period months 
were counted from full moon te full moon. 


41. From the statement made by Balabhadra that he set out on his pilgrimage 
on the day with the constellation Pushya and returned on the 42nd day with the constel- 


- lation Sravana, that day being the memorable Amiavasya day which proved fatal to 


Duryodhana, ti is clear that the moon was regarded as traversing forty-one constella-- 
tions, i.¢., nearly 14 revolutions in the period of 42 days: This means, in other words, 
that the moon was regarded to traverse nearly a constellation or 13° a day. This is 
one degree More than the average velocity now fixed. This explains the supposed 
ominous wnion of seven constellations on the third lunar day of the dark half of Kartika 
mentioned in the commentary. It is probable that while the full moon terminating 
the Asvina month (September) happened in the constellation Mrigasira, it was believed 
to have taken place in the constellation, Revati,—a clear mistake of about 66 
degrees. 


42. It can also be clearly seen that this kind of error in the theoretical calculation 
was occasionally being set right by actual observation. Without actual observation 
of the position of the moon, it could not be stated that the moon was rather in the 
constellation Pushya than in Krittika on the third Innar day of the dark half of Kartika, 


"a point at which the moon was expected to be according to the theoretical ¢aleulation 


of the day. Relying upon the accuracy of their own theoretical caloulation of the 
velocity of the moon and other planets per day, the only explanation they could offer 
for any error in the actual position of the planets was “‘ an.ominous deviation ” from 
the fixed rate of n otion portending evil to mankind. 


43. From this it follows that the theoretical calculation of the position of planets. 
was inaccurate to a degree or two and that the accumulation of this error was being. 
set right by actual observation made at intervals. Rough as was their observation by” 


> —__ ss, 
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LION PILLAR IN THE PRAKARA OF TABLESVARA TEMPLE AT GANGAVARA., 
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naked eye, the observed points may be presumed to have been accurate to bor } ofa 
degree though not to a second or a minute. 

44. Now, it is stated that Bhishma fell on the 7th lunar day of the dark half of 
Agrahiyana and that having laid himself on the bed of sharp-pointed arrows on the 
11th lunar day of the same fortnight, he lived or retained his life till the arrival of the 
winter solstice on the 8th lnnar day of the dark half of Magha. It is more than probable 
that the day of winter solstice or Utiarayana was the first lunar day of the first half of 
Magha and that Bhishma did not die till seven days after the arrival of this auspicious 
day. It was a belief with the ancient Indians as with the modern that death during the 
day time of any lunar day of the light half of a month during the six months from 
winter solstice to summer solstice will lead to heaven, But Bhishma happened to die 
on the 8th day of the dark fortnight. He is however said to have consoled himself by 
saying that as the day was within the first quarter of the month succeeding a moon- 
lit fortnight of the previous month, it might be regarded as being equal to the light 
half. Even to-day Indian astrologers are wont to regard the moon during the first 
five or seven days of any dark fortnight as being almost a full moon and auspicious. 

If the 8th lunar day of the dark half of Magha was the day of winter solstice, then 
it may b= presamed that the solstitial point receded by seven days or seven degrees 
during the epoch of the Védanga Jyétisha. From this it follows that the Mahabharata 
war occurred about 500 years earlier than the period of the Vedanga Jyétisha. If, on 
the other hand, the winter solstice happened on the first day of the Magha then the 
epoch of the war may be presumed to be the same as that of the Védlinga Jydtisha, 
11th or 12th century B.C. It is however to be noted that according to the Védinga 
JyGtisha the months were reckoned fro new moon to new moon, whereas the counting 
according to the Mahabharata was from full moon to full moon. 

45. The Vedanga Jyétisha says regarding the position of solstitial colure as 
follows :— 

Prapady été Sravishthidau sérya-chandramasav udak | 
Sarpardhe dakshinarkastu mighasrivanayes sada Il 

* At the commencement of the constellation Sravish tha, the Sun and the Moon 
procead towards the north and at the middle of the constellation, Aélesha, the Sun 
goes to the south ; the former (i.¢., uttariyana) happens in the month of Migha and 
the latter in the month of Sravana always.” . | 

46. That the Mahabharata war took place about 1,200 B. C., is corroborated by 
the statement made in the Puranas that from Parikshit to the end of the Nandas there 
elapsed a thousand years, 

47. The Text of Vimalahécha’s cow mentary runs as follows :— 

Atraivodyogaparvani.— 

Kaumude masi revatyam éaradante himagame | 
Sphitasasyayute kale kalpah kalpavatam vara |] 

asyarthah | 

Kaumudi Kartikapirnima tadyogatkaumudah Avino masah, Sa cha! shad- 
vimée revatyam Krishnatritiyayam ? bhagavad-yanam, Asyaiva®  krishnash- 
tamyam bharanyadi pushyantaih sapta-nakshatrair o nish ta-vasad ekay oga-bhiitéyam 
"1, tasya cha, ee iS eae SS Se 

2. Krishna-shashthyam, 
3. asyaivishpivimse kyishnishtamyim, . 
Arch]. Rt. 3 















—aI-_) —— 


a*.,¥ os 


10 


Yudhishthirasamipe Srikrishnagamanat ubhaya-balasya Kurukshétra-gamanam- 
Baladevena tirtha-yatra cha. Tadanu saptamaddivasid awavasy4 bhavishyatiti 
Krishnavakyad anfvasyfiyam Sibira-nirmana-pirvakam yuddharambbéya sangrima- 
bhimyavataranam. Tadanu Kartikadvadasyam ! arishtavasena trayodasi-chater- 
dasi-pirnimatithitraya-yogat aparadine ic ia ag Bhishmayuddha-ram- 
bhah 

. ‘Tadanu. dagabhir dinaih agrahayanyim krishnasaptamyam 2 Bhishmapatanam. 
Tadanu panchabhir dinaih krishnadvadasyam Dronapatanam. Tadanu dinadvayena 
Karnapatanam chaturdasyam. Tadanu amavasyayam Salyapatanam Balabbadra- 
gamanam cha. Duryodhanorubbango ratrau . sauptikam’ cha. Tatha cha Gada- 
parvani. Balabhadravakyam.— iit 

| Chatvarimsad ahiny adyadve cha me nissyitasya vai! 

ere cha samsthitaschaham grav ané punar dgatah | 

Salya, chap. 34, 6. 


iti Balabhadra-vakyid Asvinishtavimée Balabhadratirchayatra bhata Reratrine 
mavasydyim * tirthayatram samapya Balabhadrasyagamanam. KaArtika trayodasi 4 
dinat prabbritr Agrahayanamavasyadinaparyantam ° ashtadaSabhyantara éva maba- 
bharata-yuddha-samaptih. 

; Atra viséshah.—Uktam Annasane danadbarme Yudhishthiravakyam. 

Usbitva Sfrvarih srimin pancbAsannagarottame 

i, Agrah@yana-lasamidinat prabhyiti magha-pravega-sankranti-dinaparyantena 
panchasaddinani bhavantiti © vyakhya. | Agrahayanaikadasi-dindtprabhriti 6 
maghasankranti-krichnash tami dinam yavat ash ti- mat a, bhavanti. Tatha 
cha danadharme Bhishmay akyam. 


Parivritto hi bhagavan sahasraméur divakarah | 
ashta panchasatam ratryaséayanasyidya me gatab ! 
Sareshu nisitagreshu yatha varshasatam tatha! 
migho yam samanu prapto masah punyo yuchishthira ! 
Anu. Chap. 273, 26-28. 
~ Yadyévam katham krishnashtamyim mritasya Bhishmasva Suklishtamyam 
karma vidhtyate 
Tatha cha danadharme Bhishma-vakyam.— 
Tribhagaséshah paksho’ yam éuklo bhavitr.m arhati! 
Anu. Chapter 273, 28, 
“In the same Udydéga-parva :— 
*O, the best of those who are possessed of the knowl of time, the epoch 
(of the Great War began) in the month of Aévina, the full moon of which happened 
in the constellation of Révati, at the end of autumn and the beginning of the dewy 
season with the abundance of crops,’ 
The meaning of this is :— 
The word Kaumudi means the full moon of the month of Kartika. (i.e. at the 
end of A’vina). As the end of the previous month is connected with this full moon, 


Kartikadvavimee. 

Tyitiya Kyishnasaptamyim. 
Agrahayana daSame ; mayasyhy m. 
Kartikatrayovimsitprabhriti. 
AgrahiyanadaSamadinaparyantam. 
Agrahayanatyitiya: dinatprabhriti. 
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NORTH-EAST VIEW OF TERUMALLESVARA TEMPLE AT HIRIYUR. 
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+the Aavina month is called Kaumuda. This full moon-lay happened on the twenty- 
sixth constellation, Revati. The Lord’s (Krishna’s) journey began on the third lunar 
day of the dark half of Kartika. Then on the 8th Innar day of the same dark half of 
Kartika with the 28th constellation, i.c., Bharani united nnnaturally and ominously 
-enough with the seven contellations ending with Pushya, Krishna arrived at the camp 
of Yudhishthira. The very day the opposing armies marched to the Kuntkshétra, 
and Balabhadra set ont on his pilgrimage. . Then on the day of Amavasy& (new moon) 
which, as predicted by Krishna, oceurred seven days after the arrival of the armies 
at the Kurukshétra, the opposing armies marched to the battle-field after making their 
-encampments in the rear. 

Then on the 13th lunar day, after the 12th lunar day of the light half of Kartika, 
on which the 13th, the 14th and the 15th tithis came together, the battle ensued under 
the command of Bhishma. Then in the course of ten days ending with the seventh 

Junar day of the dark half of Agrahayana (Margasirsha) there was Bhishma’s fall. 

Then in five days ending with the 12th lunar day of the same dark half of Agraha- 

-yana there was Dréna’s fall. 

Then in two days ending with the 14th lunar day of the same dark half there was 
Karna’s fall. ; 

Then on the day of the new moon there occurred together Salya’s fall, Balabhadra’s 
return from his pilgrimage, the breaking of the thighs of Duryédhana, and other 

-exploits in the same night. 


In the Gadayuddhaparva Balabhadra says :—‘ From the day of my setting out 
for pilgrimage to this day of my return there have elapsed 42 days. I set out on the 
day with the constellation Pushya and returned this day with the constellation 
Sravana.’ 

From this"statement of Balabhadra it is clear that Balabhadra set out on the third 
lunar day of the dark half of Kartika and after completing his pilgrimage returned the 
the new moon day of Agrahayana and that within the period of eighteen days from on 
thirteenth day of the light half of Kartika to the 15th Amavasya day of Agrahiyana, 
the war terminated. 

48, The following facts deserve particular notice here:— 2 

At the close of the AnuSdsana Parva treating of Dana and Dharma, Yudhishthira 
-says :—‘ Having lived for 50 days in the suburb of the city, Bhishma waited for the 
arrival of the winter solstice.” 

The fifty days referred to in the above verse, are those from the 10th lunar day of 
Agrahayana to the day of winter solstice on the day of entry of the month of Magha. 
But the number of days from the 10th lunar dayof the dark half,of Agrahayana te the 
Sth lunar day of the dark half of Magha will however amount to 58. Accordingly 
Bhishma says in the Danacharma Parva “To me lying on the bed of sharp-pointed 
arrows there have elapsed 58 days and the duration appears to me like a hundred 
years.” | 

« How is it then,’ it may be asked, ‘ that while Bhishma died on the 8th lunar day 
of the dark half of Magha; the aniversary fite in his memory is being performed 
on the 8th lunar day of the light half?’ In reply to this Bhishma himself has 
said as follows :— 

‘The month has three out of four parts yet to run ; and hence the part just elapsed 
dleserves to be a light half.’ duis 





The Calendar of the Mahabhfrata War. dtu] 
Agvina Pirnima with Révati and Aévini constellations. 
This Pirnimi ends Aévina month and is called Kaumuda. 


Krishnapaksha or dark half of Kartika. 


\. Pratipat . a0 ominous union of the five constellations, Bharani, Krittika, Réhinr 
; | Mrigasiras, Ardra, and Punarvasu on these two days, 
2. Dvit*ya. 
— oe SS 
opposing armies march to the Kiniahers 
4. Chaturthi Aslésha 
5. Panchami -- Makha. 
6. Shashthi .- Parvaphalguni. 
7. Saptami .. Uttaraphalguni. 
8 Ashtami -. Hasta .. Krishna ei: that eer will occnt sever" 
days hence 
9, Navami (hitra, 
10. Dasami Sviti. 
ll. Ekadasi Visakha. 
12. Dvadasi Anfiridha. 
13. Trayédasi Jyeshtha, 
14. Chaturdasi Mila 
15. Amavasya Parva Ashajha . Alter strengthening their respective camps, the 
opposing armies march to the battle field 
Sukla paksha or light half of Kartika. 
16. Pratipat Uttara Ashatha. 
17. Dvitiya . Sravana. 
18. Tyitiya ..  Dhanishtha. 
19. Chaturthi .. Satabhishak. 
-20. Panchami Parva Bhadrapada. 
21. Shashshi Uttara Bhidrap da. 
Saptami . Revati. 
Ashiami ASvini. 
Navami Bharani. 
Dasami Kyittika. 
Ekadasi Rohini 
27. Dvadasi Myigasiras. lea 
~ Trayédasi - Ardra -« The ba the ensu # und ; tle command of Bhishnes. 
29. Chaturdasi Punarvasu ) : 
£0. Pirnima Pushya. -» End of Kirtika. 
-’Krishnapaksha or dark half of Agrahayana known as Margasirsha, 
‘31. Pratipat .. Aélesha. 
32. Dvitiya +. Makha. 
33. Tritiya Parva Phalguni. 
34. Chaturthi -, Uttara Phalguni 
35. Panchami - Hasta. 
36. Shashthi Chitra. 
37. Saptami -» Svati Fall of Bhishma. 
38. Ashtami - -. Visdkha -. Dréna takes up the command, 
39. Navami -». Aniridha, 
40. Dasami . «- Jyeshths. 
41, Ekfdasi - Mala. 
42, Dvadasi -» Parva Ashigha... Fall of Dréna, 
43, Trayodast .. Uttara Ashi tha.. Karna takes’ up the COMEEAnd. 
44, Chaturdasi -» Uttara Ashijha Fall of Karna, 
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5 .AmAvhsya Sravana «» Fall ust Eg Balabhadra's return from his pilgri- 
The breaking of Duryodhana’s thighs 
be “Bhima ; and the night exploits. 
Sukla paksha or light half of Agrahayana. 

46. Pratipat. -» Dhanishtha. _ 

47. Dvitiya .. Satabhishak i 

A8. Tritiya Parva Bhadrapada. 

49. Chaturthi Ute ra Bhid apada. 

50. Panchami Réva‘i. 

Bl, Shashghi Aévini, 

2. Saptami Bharani. 

‘63. Ashtami Rrittika, 

‘b4. Navami Rohini. 

$5. Dagami Mriga4ira.. 

66. Ekidasi Andra, 

7. Dvadadj Punarvasu, 

68. Trayodadi Pushya. 

59, Chaturdaéi . Aélesha, 

50. Pornima ASlesha -. End of Agrahayana or Margaéirsha.~ 

pena or dark half of Pushya. 

“61. Pratipat Makha. 

462. Dvitiya .. Parva Phalguni 

«$3. Tritiya . UttaraPhalguni, 

64. Chaturthi Hasta 

65. Panchami Chitra. 

“66. Shashthi Svati. 

.67. Saptami Viéikha. 

68. Ashtami Anitiradha. 

69. Navami Jyashtha. 

40. Dasami Mila. 

71. Ekidadi Parva Ashagha. 

72. Dvidadi Uttara Ashidha. 

73.. Trayodasi Uttardshagha, 

74, Chaturdaéi Sravana. 

75. AmaAvasya Dhanishtha. 

ence or light half of Pushya. — 

76. Pratipat -» Dhanishtha. 

a7. Dvitiya . Satabhishak. 

78. Tritiya Parva Bhadrapada. . 
79. Chaturthi Uttirs Bhidrapad.. 

0. Panchami Révati. 

“1. Shashthi Advini. 
82, Saptamt Bharani. 

83. Ashtami Krittika. 

-8t. Navami . Rohini. 

“85. DaSami Mrigasiras. 

86. Ekadadi Ardra. 

87. Dvidaét Punarvasu. 

88. Teayodadi Pushya. 

89. Chatundadi ASlésha. 

9). Pirnima Makha. End of Puahys: 

Krishnapaksha or dark half of Magha. 

91. Pratipat «» Makha. 

92. Dvitiya Pirva Phalg:ni. 
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93. Tyitfya +. Uttara Phalguni. 
. Chaturthi -» Hasta, 
95. Panchami - Chitra. 
96. Shashthi -. Svati. 
97. Saptami -- Visdkha. 
98. Ashtami -. Andridha -. Uttaray ns day; The deathofBhishm 
99. Navami -. Jyéshtha. 
100. Dagami .. Mola, 
101. Ekadasi ..» Parva Ashajha. 
102. Dvadasi -. Uttara Ashagha. 
103, Trayodasi -» Uttara Asha tha. 
104. Chaturdasi .. Sravana. 
105. Amavasya .. Dhanishthi and Satabhishak. 


50. The archaic style, words and metre of the so-called dushkara or difficult verses’ 
of the Mahabharata furnish an additional proof in support of such a remote antiquity 
claimed for this epic on astronomical grounds. In the first chapter of the Adiparva of 
the Mahabharata, a verse (No. 117) regarding the number of difficult verses is put in 
the mouth of Vyasa, the author of the epic, as follows: “ There are eight thousand 
and eight hundred verses. I know and Suka also knows their meaning ; it is doubtful 
whether Sanjaya knows them or not.” A few of these verses are said to have been 
commented upon by Dévasvami, Janaméjaya, Vikramarka, and BhOja, king-of Dhara. 
Bhagavad Vimalabédhacharya is another commentator, who inhis commentary called 
Dushkaraslokatippani refers to Dévasvami and other earlier commentators mentioned 
above. 


51. Many of these verses show the characteristics of the old g@hdas found in the 
Brihmanas and the Sitras. Elision of suffixes in the nominative and accusative plural, 
separation of Upasargas or particles from verbs, use of verbs of the middle voice (atma- 
népada) in the active voice (parasmaipada) and vice versa, occurrence of words now 
obsolete and metrical irregularities are some of the characteristics found in the archaic 
verses, 


52. A few verses selected from each of the parvas are quoted here in illustration 
of their qatha style :— i 
pra! pirvagau pirvajau chitrabhani 
gira vim samsimi tapasé hyanantan | 
adhikshipantau bhuvanani vigva2 1. 3. 1. 
janyarthamuktam * bahu tattadagryam I. 215, 11. 
saha stribhih Draupadim Adi‘ kritva Il. 83, 17. 
striyam samabhashasi® durvinita I]. 93, 24. 
adhiyatam ® japatam juhvatém cha III. 47, 12. 
ukte vakye chottaram me bravihi7? III. 136, 7 
araliko § govikarté ®stipakartaé niyodhakah. VI. 3. 19. . 
tatah param bhavité bhavyaméva"™ . YV, 10, 23. 
. particle separated from the verb. 


1 

2. elision of plural suffix. 
3. now obsolete. 
4 
5 


4, ~ungrammatical. 
. This ought to be in % middle voice, 
6. Do do do 


7. ungrammatical. 
8.—3. The custom referred to here is Very old. 


10, ungrammatical. 
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OUTER VIEW GF MAHADVARA OF CHANNAKESAVA TEMPLE, KAIDALA 





INNER VIEW OF GOPURA OF CHANNAKESAVA TEMPLE, KAIDALA, 
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53. The following verse (I, 1, 236) is a typical example of metrical irregularities 
found in the Mahabharata :— 
yadaérausham Drénaputradibhistaih 
hatanpainchalan Draupadéyanscha suptan. 
kritam bibhatsam ayagasyam cha karma - 
tada nagamse vijayfya Sanjaya. 

54, It may therefore be prescmed that such verses as are characterised by gdathd 
stvle and by metrical and grammatical irregularities form the original Mahabbarata 
and that such other verses as follow Panim’s Grammar and Pingalas’ metrical rules are 
later interpolations. It may be also presumed that, the story narrated in the archaic 
verses is the main subject of the Mahabharata proper and that the detailed account of 
the main subject as well as the illustrative stories related in the Upakhyanas are later 
interpolations as indicated by the classical style of the composition. 

55. Hence it may be concluded that the Mahabharata proper is as old as the 10th 
century B.C. both on the ground of its astronomical reference to the solstitial colure in 
Ardhaélesha and Sravishtha and of its archaic style. 

If the passage referring to the sostitial colure were to be regarded as a quotation 
in the Mahabharata from an older work, even then the Mahabharata could not be taken 
to be later than 400 B.C., because the archaic verses of the Mahabharata are evidently 
pre-Paninian, 


(2) THe KavutriryA ARTHASASTRA AND THE PANCHATANTRA. 


56. After a long and minute study of the various recensions of the Panchatanira, 
both Dr, J. Hertel and Dr, F, Edgerton have arrived at the conclusion that the Pancha- 
tantra is a work designed to teach political wisdom. In his Panchatanira Reconstruct- 
ed (Volume IIT P.185) Dr. Edgerton says “1 think Hertel is right in believing that 
the author conceived the work as one that should teach political wisdom.” The 
Kashmerian recension of the Panchatantra is said to bear the title Tantrakhyayika and 
in the opinion of Dr. Hertel it dates from about 200 B.C. Now if it can be shown 
that the stories of the Panchatantra are based upon the political principles taught in 
the Kautiliya Arthasistra, it will necessarily follow that the epoch of 350-300 B.C. 
assigned to the Arthasistra is not far from the truth. 

57. The titles such as separation of friends, winning of friends, war and peace, 
the loss of one’s acquisition, and hasty action, given to the five books of the Panchatantra 
are political ideas explained in no earlier work than the Arthasastra. They are 
adumbrated with appropriate illustrative stories in the Panchatantra. The framing 
and narrating of stories to illvsirate religious, philosophical, moral, and political ideas 
was one of the most impressive educational methods adopted by the Hindus as early 
as or even earlier than, the Buddhistic perio’. The Buddhist Jataka tales are an instance 
in point. In most of the early Sitra works of the Jainas, ethical and philosophical 
principles are illusirated with impressive stories. The Shashthi-tanira of Sankhya 
system is said to have consisted of stories to explain the subtle principles of the Sankhya 
philosophy. 

58. There is reason to believe that the author of the Panchatantra is indebted to 
the ArthaSastra for the use of the word Prakriti in the sense of a friend or an enemy 
(Mitraprakriti and Ariprakriti)'. A friend or an enemy inside a State is called 
abhyantara prakriti and outside a State, bahyaprakriti*. In the 15th Book entitleg 

1. Arthasastra VI, 2. 
2. Panchatantra I. Story 1, P. 66 (Edgerton’s Ed.) ; and Arthasastra VIII. 2. 








16 : 
Tantrayukti of the Arthaéastra, Chanakya says that nse of the word Prakriti in the sense 
of a friend or an enemy is his own device (svasanjna) which he explains as parair asami- 
tas-Sabdab, a word not used by others.. It follows therefore that the Panchatantra 
is decidedly later than the Arthasistra of Kautilya. 

59. Besides making use of the technical terms devised and political tiie taught 
in the Arthasastra, the author of the Panchatantra not only mentions the name of 
Chanakya as a writer on Nripasastrs or Nitisastra, but also makes verbatim quotations 
sometimes wrongly and sometimes rightly from the ArthaSastra in support of his views. 
*~ 60. To begin with, among the writers on political science, Chanakya is mentioned 
in the very first verse of the Introductory Section of the Panchatantra. 

Manavé Vachaspatayé Sukraya Paraéaraya sa- -sutaya | 
Chinaky aya cha vidushe namo stu nripasastra-kartribhyah II 

61. This verse is said to be found in the Tantrakhyayika, the Southern Indian 
Panchatantra, the Nepalese Edition, the Hitoapadééa, and the Jaina Version of the 
same. It does not however appear in the Brihatkatha and the Pablavi version of the 
Panchatantra. 

62. What is said in the ArthaSastra in praise of Dandaniti, law and order, is 
applied in the same words in the Panchatantra to the commendation of what is called 
l6kayatra, the course of life in the world as follows :— 

3 Arthasastra I, 4, Panchatantra, I. 1. 


Anvikshaki trayi-virtinam yoga- 
kshema-sidhano dandah tasya ni- 
tih dan !a-nitih, alabdhalAbhartha 
labdhaparirakshini rakshita- 
vivardhani vriddhasya tirthéshu 


alabdham artham lipseta labdham 
rakshed avekshaya i 

rakshitam vardhayen nityam vridd- 
ham pitreshu nikehipet ii 
alabdhalibhirthh labdhaparirakshi- 


pratipadini cha tasyhm ayatth ni rakshita-vivardhani vardhitasya 

lokayitra. tirthapratipadini chéti lokayatra, 

63. Here the words beginning with alabdhalabhartha in the Panchatantra are 
wsed in praise of lokayatra, while they are more appropriately used in the Arthadéastra 
in praise of dandaniti, law and order. There can therefore be no doubt that the author 
of the Panchatantra has borrowed words and phrases from the Arthaddstra and used 
them to his purpose, not taking. care to consider their contextual connection. 

Again in the Frame story (I. 1), Dr. Hertel has inclnded a verse which 
Dr. Edgerton has excluded as not belonging to the original recension of the Pancha- 
tantra. The verse appears in the Arthasdstra in commendation of activity and effort 
with no attention to auspicious or inauspicious time as distinguished by astrologers, 
while in the Panchatantra, the same verse with some other verses is used in praise of 
wealth and its usefulness for trade undertaken on an auspicious day with a good star. 


Arthasistra IX. 1. 
Nakshatram atiprichchhantam 
' balamartho tivartate i 
arthé hyarthasya nakshatram 
kimkarishyanti tirakah | 
arthair arthah prabadhyante 
gnjah pratigajairive ! 


Panchatantra J, 1, 
Arthair arthé nibadhyante . 
gajair iva mahigajah i 
nahyanarthavaté sakyam 
vanijyam kartumihaya ! 


Evam sampradharya Mathuri- 


ghm{ni vanijyabhandani 
samahritya saparijanah 
Subhedine 4ubhiyim tithau ninejitab, 


65. Again the seciasitab iiiby of the quotation to the context in which it is found 
in the Panchatantra is doubtless an indication that it is from a work in which it has a 
suitable contextual connection... While citing the opinion of Bharadvaja that a minister 
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should usurp the throne of a kingdom to which there is no powerfal claimant, Chanakya 
-gives expression to a proverbial saying that a woman who advances her love of her own 
accord will curse the man who rejects her, and quotes in support of Bharadvaja’s view 
a verse Meaning that an opportunity offers itself only once and will scarcely recur when 
it is sought. As it is usual with the Hindus to compare sovereignty to a woman, better 
still, to the goddess of fortune, it follows that the quotation of the proverb in this context 
is quite appropriate. But in the Panchatantra (ITI 5) this proverb is quite inappropri- 
ately quoted to justify the slaying of an enemy before he proves too powerful. This 
is how the quotations appear in the two works :— 


Arthaéastra V. 6. 
Neti Bharadvajah-pramtri- 
yamine rajany amatyah 

. svayam rajyam 

gribptyat |. rajyakirans- 
dd hi pita putram pu- 
tri4 cha pitaram abhi- 
‘druhyanti ! tat svaya'n 
upasthitam navamany- 
éta | svayam uparaddhi 
hi stri tyajyamana- 
bhiSapatiti 16ka-pra- 
vidah. 
kfilas cha sakyid abhyéti 
yam naram kilakinkshinam 
durlabhassa punas ta- 
sya kalah karma chikirshatah | 


Panchatantra III. 5. 
Hinas éatrur nihantavyah 
yavan na balavin bhaveti 
sanjita-balapaurushyah 
paschad bhavati durjayah ll 
api cha svayam upagata- 
Srih tyajyman& bhi- 

Sapatiti lékapravidah 
uktam cha. 

kalo hi sakrid abhyeti 

yam naram kiflakfnkshinam 
durlabhas sa punas tasya 
kélah karma-chikirshatah. 


66. In Book I, 11, the author of the Panchatantra refers to a Sastra and quotes a 
passage from it to elucidate the five elements of Counsel. A comparison of the passage 
quoted in the story with that found in the Arthasastra will make it clear that the 
Sastra referred to here is no other than the ArthaSastra. 


ArthaSastra. I. 15. 
Karmapim frambhé. 
payah* purushadravya- 
sampat déSakala- 
vibhigah vinipita 
-pratikirab karya- 
siddi$ chéti pan- 

‘chango mantrah. 


Panchatantra. 
SAstré chabhihitah panchingo 
mantrah! tad yath&-karmanim 
frambhépfyih purushadravya- 
sampat déSakilavibhigah, vini- 


.. patapratikéralr kiryasiddhi- 


Schéti. 


67. A comparison of the following passage with that found in the ArthaSastra 
furnishes additional evidence to prove that the Arthadastra was very well known to the 
author of the Panchatantra and that he had freely borrowed from the former :— 


ArthaSastra I. 14. 
Tulyakarinoh Silpo- 
pakaré vA vimanitsh 
vallabhavaruddbah 
samahfy.s pardjitah 
pravisopataptah 
tly antarhitah 

. karabhinyastah 
atid kruddhavargah | 
papakarmibhikhyateh 
tatkulind vaSamsuh 
. . bhitavargah 
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sammanita-vimanitah 
pratyakhyatéh kruddhah 
lubdh&h parikshinah 
svayamupagat&s chhadmani 
pravarayitum Sakyah 
atyanta-svakdrabhinyastah 
samahfya pardjitéh 
tulyakarinah Silp6pakare 
vimanitaéh pravisépataptéh 


“tulyair antarhit&h pratyahyita- 


manah tathityahyita-vyavaharah 
tatkulinG@Samsavah samavayé 


- Parikshino atydttasvah 
kadary6 yyasanyatyahi- 
tavyavahirascheti 
lubdhavargah, 


ays svadharmin na chalanti 
samantichchépadhakrityasch(ti 


68. A close examination of the following citations from the two works will show 


How in compiling certain portions of the Panchatantra the author has borrowed passages: 


from different portions of the Arthagastra — 


. Edgerton’s Panchatantra 
BE. I, pp. 61—63. 

Pancha mitla vyasaninj 
tadyatha abhivah pradoshah 
prasangah, pijanam guna- 
pritilomyam cheti .... ... 
tatra prathamam tivat 
svimyamitya janapada 
durga koa dan Jamitranam 
ekatamasylipyabhave - 


abhivah ityavagantavyaw 
yada tu bihya-prakyitayé 
antah-prakyitayo va 
prakupyanti tat pradoshah 
prasangah pirvam ukta- 
‘meva, striyo’ ksha myiga- 
ya panam ityadi, tatra 
etriyokshi . =. . panam iti 
kimajo vargah. vikparu- 
shyadih kopajo vargah 
pidanam ashtadha daiva- 
gnyudaka vyidhimiraka- 
vishichika durbhikshasuri 
vrishti bhirbhavati. ati- 
Vrishtiranavyishtirieu- 
ri vyishtir achyate, 
tadetat pidanam | 
gunaprati lomata 
nama uch yate yada sandhivigraha-yandsana 
saméraya dvaidhibhiva-nim shanpim 
gunii-nim pratilomyéna 
| Wartate, sandhau prapté 
. | Vigraham karéti . .-Avam 
_ Arthasistra I. 12. 
Mantri purohita-senapati-yuya- 
rija dauvarikintarvansika prada- 
stri samahartyi sannidhAtyi pra- 
deshtri niyakapaura vyivahdrika 
karmantika mantri parishada- 
dhyaksha dan ladurgintapali- 
tavikeshu, Sraddheyadega- 
vesha 4ilpabhashibhijanipadeéin 
bhakti-samarthya-yogichchhpa-sarpayet, 


_Arthasastra. 


gunapritilomyam abhivah 
pradoshah prasangah pida 

vA vyasanam vyasyatyenam 
Sreyasa iti Vyasanam, 
svilnyamitya janapada durga 
kota dania mitra vyasanindm 
pirvam piirvam gariyah 

ity achiryih VIII. 1, 


rajno abhyantaro bahyo wa 
kopa iti... antanimatya kopaé 
chintahkopat .... VIII 2. 


kimnajastu myigayaé dvitam 
striyah pinam iti 

tasmat kép6 gariyan. vikpi- 
rishyam arthad fishanam 


danjapairushyamiti. VIII, 3. 


daivapilanam agniruda- 
kam vyidhirdurbhiksham 
iti VIII. 4. 


shigunyasya prakyj- 
ti-mandalam 

youth, sandhi vigrahdsang. 
yanasamSraya 


dvaidhibhavah 
sbadgunyam.- 


VIL. I 


Hertel’s Panchatantra IIT. 
Mantripurohita send pati yuva-— 
raja dauvarikantarvansijka 
prasistyi samahaytri eanmdhitri- 
pradeshtragvidhyaksha kofidhya- 
ksha gajadhyaksha yarishadabala- 
dhyaksha durgapéla protkata 
bhrityajavikidayah para- 

pakshe. 


69. What confirms the indebtedness of the author of the Panchatantra to the 
Arthasastra for information about the grouping of States is the passage beginning with 
“Chaturma ndalivasthinamidam” and ending with “ evanyasthinavasinan ” (Pancha- 
tantra [, 1). This passage cannot be clearly understood without knowing what the- 
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A thasastra says regarcing the formation of circles of States and groups of circles of four 
States each. The formation of a circle of States is thus described in the Arthasastra., 
(VI. 2.) :— | | 
The conqueror, his friend and his friends’ friends are the three primary kings 
constituting a circle of States. As each of these three kings possesses the five elements 
of sovereignty. such as the minister, the country, the fort, the treasury, and the army, 
a circle of States consists of eighteen elements. Thus it needs no commentary to 
understand that the three circles of States having the enemy of the conqueror, the 
Madhyama King or the Udisina King at the centre of such of the three circles are 
different from that of the conqueror. Thus there are four primary circles of States, 
twelve kings, sixty elements of sovereignty and seventy-two elements of States. 
The meaning of the above passage 1s. this :— 
1. The conqueror’s circle of States. 
2. The enemy’s circle of States. 
3. The Machyama King’s circle of States. 
4. and the Udasina King’s cirele of States. 
| Each circle consists of three kings and the four circles twelve kings. As each of 
the twelve kings has five elements, ihe total number of elements is sixty. These sixty 
elements with the twelve kings amonnt to seventy-two elements. 
70. The passage of the Panchatantra runs as follows :— 
‘Chaturmandala-vasthinam tvidam Sinhah sinhinwyéyi Kakaravah kimvrittah 
iti mandalani tatra cha sarvéshvéva gramanagara-pattandd hishthaina-khéta-kharva- 
todyanigrahara-kanana-vanasthanéshvéka éva sinhas sthiniyé bhavati katipayah 
sinhanuyéyinah tantradharéh; kakarava-vargah madhyama-vargah ; kimvritta evan- 
yasthina-vasinah. : 
Professor Edgerton translates the passage as follows :— 
“ Now the position of the four circles is as follows :— 
The circles are the lion, the lion’s retainers, the Kakaravas, and the Kimvyrittas. 
Of these the lion alone is the local ruler in all the places of the country, villages, towns 
cities, settlements, farming and mountain hamlets, parks, villages granted to Brahmans, 
woods and forests. There are a certain number of lion's retainers who are the office- 
holders. The Kakarava groups are the middle classes. The Kimvrittas are of course 
those that occupy other positions.’ 
To elucidate the translation, he adds a note at the foot of the page 276 as follows :— 
“« Nothing is known of these four circles, except what appears from this passage. 
Apparently thet are supposed to be social divisions among the inhabitants of the lion’s 
kingdom. They are perhups conceived as corresponding vagnely to the four main 
castes of Hindu Society, though the correspondence is certainly far from perfect. The 
words Kakarava, (a craw’s voice) and Kimyritta (what became, perhaps miscellaneous 
groups ) are wholly obscure in application.” | | 
71. If Professor Edgerton had however taken the trenble of consulting the 
ArthaéAstra, on the formation of a citele of States, he would have perceived no difficulty 
in explaining the passage of the Panchatantra and made no unwarranted reference to 
the four castes. What is really meant in the passage 1s the four circles of States belong- 
ing to (1) the Lion, (2) Lion’s followers (3) the Kakaravas and (4) the Kimvrittas. 
Evidently the lion holds the conqueror ’s position and his circle of Siates is made up of 
(1) his own State (2) his-friend ’s State and (3) his friends friend ’s State. Sinhanuydayi 
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ais Madhyama King having a second circle of States: mace tp of (1) his own State (2) his 
friend ’s State (3) his friends’ friend ’s State. Kakarava is an Udasina King having his 
own circle of three States. Evidently Kimvritta (what-became) is an enemy having 
his circle of States consisting of (1) his own State, (2) his friend’s State, and (3) his 
friend’s friend ’s State. 

72. Among these four circles the lion holding a conqueror’s position has his own 
villages, etc., and is planning to conquer the Kimyritta, his enemy. 

73. It follows therefore that the Panchatantra is doubtless based upon the Artha- 
Sastra of Kautilya’ borrowing as it does not only ideas but also phrases and sentences 


here and there. Hence ii may be asserted tnat the Arthasdstra of Kau tilya surely 
dates from about 300 B.C. 


(3) GupHA-LEKHYA oR SEorET Warrinc. 

74. Archeologists and numismatists are of opinion that so far back as the 4th and 
the 5th centuries B.C. the art of writing was very well known in India. Coins with the 
inseription ‘ Negama ’ in Brahmi characters on the reverse are assigned by Prof. Rapson 
to at least the beginning of th: 4th century B.C. Considering the references to writing 
in the earlier Buddhist Birth Stories, Prof. Buhler and other schelars held the opmion 
that writing was in existence in India even so early as the 6th century B.C. Those who 
have reason to believe in the indigenous origin of the Devanagari alphabet think that 
writing was in use so far back as the time of Janaka, King of the Vidéha Country, and 
father-in-law of Rama, the hero of Ramayana, It follows therefore that writing was 
current during the 4th century B. C, when Kautilya, the author of the Arthaéastra, is 
believed to have flourished. 


75. Consicering the prevalence of espionage during the Maurya period as testified 

by Megasthanes there is reason to lelieve that along with writing there was also the 
Be cane of secret-writing devised for purposes of espionage. “If a mendicant 
woman” says Kautilya (I. 12) “ is stopped at the entrance, the line of door-keepers, 
spies under the guise of father and mother, women artisans, court-bards or prostitutes 
shall, under the pretext of taking in musical instruments or through secret-writing, or 
by means of signs, conve} the information to its destined place.” 


76, As will be seen, secret-writing differed in no way from ordinary writing then 
in use, ~ What constituted the difference between them lay in changing the order cf 
syllables of the words written or spoken. When spoken it is called Mlechchhita or 
confused speech and when written, gidhalekhya or secret-writing, There seem to have 
been many varieties of secret speech. While commenting on tho sixty four arts men- 
tioned in the Kamastitra of Vatsvayana, Yaéodhara ascribes the device of one oe 
to Kautilya and a second variety to Miladeva and describes them as follows: 


vat sidhn- sabd6panibaddham apy akshara-vi-paryasid ipa acrid 3 
tan mléchchhitam giidha-vastyu-mantrartham | 

tasya vikalpé bahavah piirvacnaryOktah | 

tad yatha Kautiliyam || 

I tadi-kshantasya kadéscha svarayér hrasva-dirgnayoh | 

bindiisnmanOr viparyasad durb6édham iti sanchitam || 

If akaukhagau ghafau chaiva chatan fianau tapau namay | 

yaSan rashau lasau chéti vahau kshalan jadau da bau || 

été vyasti sthiras sésha Miladévivam uchyate || 

il graha- -nayana-vasu-samétam shadanand-kshani sigara munayah |! 
jvalanéd gandakasringam durliknitam gidha-lékhyamidam || iti 


21 


77. * What, though grammatically formed, becomes unintelligible on account of 
.changing the order of syllables in words is called Mlechchhita or confused speech, devised) 
for secret information. There are many varieties of this form of writing devised by 
ancient teachers. For example, that which was devised by Kantilya is as follows :— 
I. By changing the lettere commencing with ta and ending with ksha for 
‘letters beginning with ka (and ending with na), by changing short vowels for long ones, 
and by changing the four bindus (anusvara, visarga, jihvamiliya and upadhmaniya) 
for the four dshma letters (8, sh, s, h), respectively and vice versa, and written with 
+rouble, it (the writing ) is called durbodha, vninielligible. 

Il. Change of the one for the other in the pairsa and ka; kha and ga; 
gha and na; cha and ta; fia and na; ta and pa; na and ma; ya and sa; ra and 
sha; la and sa; va and ha; ksha and Ja; ja and da; da and ba; the rest being left 
as they are, constitutes Miladeva’s secret speech or writing. 

Ill. Grahas (Soma cups or planets=9), nayana (¢yes=2), Vasu (gods of the 
name =8), shaddnana (six-faced God=6), aksha (senses= 5), sigara (oceans =4), munis 
(seven sages=7), Jvalana (fires=3), gandakasringa (horn of the rhinoceros =1), syllable, 
-written in this order (i. ¢., 9th letter in the first place, 2nd in its own place, 8th in the 
‘3rd place, 6th in the 4th place, 5th in its own place, 4th in the 6th place; 7th in its own 
place, 3rd in the 8th place, and the first in the 9th place, constitute Giidhalekhya or 
secret-writing.” 4 

78. Asan example of the last variety of secret writing, we may take the following 
-sentence conveying secret intelligence to a king, 
éatrur ay ati bahir dhava 
“The enemy comes; run away.” 
These syllables when misplaced will read as — 
vatrudhabatiyahira sa 
The same expressed in the Miladeviya form will read as follows :— 
‘yapsh ushé dipida vishdhaha 
In the Kautiliva form it will read as follows :— 
makthfii thataki jah’ pith ghadha 
79. Verses with such misplacement of syllables or letters are called Vyaikulakshara- 
Sloka, or verses of confused letters in Tantric works. Whilecommenting on the word 
Hrimkari ’ the three hundred and first of the thousand names of Goddess Lalita in 
he Lalitasahasranima, Bhiskararaya refers to VvyakulAkshara verses and writes as 
follows :— 
tasyarthas tu svatantratantre vyakulakshara—slékénoktah ;— 

tvam kamamnina prasavy6 ni namas agni ma tvagra | 

roma iyé karviréa ta nanta phidulanin nibim | iti! 

dévati-ratha-gomiika iti yO vétti na kramam | 

sa vyakuliksharé miko dévatérathag6’ pi san || 

iti viechana-kramah— 

Translated into Enjlish this means :— 

«The meaning of it (hrim) is stated in the Svatantratanira in a verse in which 
the letters are put out of order, as‘ tvam kamamnia, etc.;’ whoever does not understand 
the order pointed out in the word ‘ devyataratha gomika’ has to shut his mouth in 
the interpretation of a verse of disordered syllables, though ne may be riding in the 
chariot of the goddess. ” | 
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80. What is meant in the:above puzzleis this. In order tounderstand the pro- 
pec order of syllables in a verse of derange4 syllables, it is necessary to know the order 
of disorder pointed out in the word ‘ devatarathagomtka.’ 

81. Evidently the letters in ‘ devatararthagomika” aré incicative ot numerals 
according to the convention of Indian astronomers and astrologers. It is very well 
known to the students of Indian astronomy how in Indian astronomical works numerals: 
are denoted by Ka and other consonants: The nine lettersfrom Ka to jha or from 
4a to dha denote the nine digits in order. Nadenotes cipher. The five letters from: 
pa to ma signify the first five digits in order. Tne eight letters from ya to._ha symbolise 
the first eight digits in order. Applying this rule to devata ratha gomika, we can 
understand that it implies 8, 4, 6, 2,7, 3, 5, 1, as the order of the disordered letters, 
. Accordingly if the syllables in the deranged verse are put in order in the above way 
the verse reads as follows :— 

_Vyomna prakagaminatvam 
grasamanatvam agnina | 
tayorvimarsa i-karah 
binduna tanniphilanam Il 

82. The meaning of this verse is that h in hrim called Vyoma, sky, denotes light, 
or splendour and r termed fire indicates devouring. The letter i signifies the investi- 
gation of the idea conveyed by these two letters and the nasal sound the contemplation 
on the whole idea. 

83. Attention may be drawn here to the writer's article on «A theory of the Origin. 
of the Devanagari Alphabet’ published in the Indian Antiquary Volume for 1905, 
regarding the appropriateness of the names of the letters of the Brahmi alphabet to 
their respective hieroglyphical symbols which they were in their origin. | 

84. It is to be noted that in the form of the secret writing devised by Kautilya 
the alphabet is divided into three groups, the vowels, the consonants and the bindus, 
Among the vowels, the short are substituted for the long and vice rersa, Among the 
consonants, the thirty letters from Ka to Ksha without the fshma letéers are divided 
into two groups of fifteen each. The fifteen of the first group are substituted for the 
fifteen of the 2nd group in their serial order. The four bindus, Anusvara, Visarga, 
Jihvamiliya and Upadhmaniya are replaced by Sa; sha, sa, ha respectively in secret 
writing. This form is simple. The Miladeviya form is simpler than thisand must 
therefore be later than the Kautiliya. 

85. ‘The third variety is applicable to prose and changes the order of syllables in 
a group of nine syllables. As numbers are denoted by names of gods and things, this 
form seems to be quite later than that of Miladeva’s device and cannot be-earlier than 
the 6th century A.D. when the collective name of planets was used for nine,. 
The Tantric device may be of the same period in as much as it makes use of alphabetic 
letters to denote numerals. 


(4) Scuism Amone THE Earty Jamyas ann THE DArE or Kawapa. 


86, Besides the later division of the Jainas into two branches, the Svétambaras. 
and the Digambaras, there are recorded seven more earlier splits in the Sthan anga, 
Uttaradhyayana and other sutras. These siitras are written in the early form of the: 
Praknit language and cannot be later than the 6th century A. D. They furnish informa- 
tion about the teaching of Mahavira and the opposition he had to encounter not merely 
from the followers of other religions, but also from his own disciples: In eorinection- 
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with other religions, a number of sects that have long been extinct’ are-mentioned. 
The splits that occurred both during and after the life of Mahavira are termed Ninhbavas. 
denials, in the sitra texts. They are so called because they originated among the 
followers of Mahavira himself. The Sthindnga-siitra saysasfollows: (PP.468-469) :— 

‘When and after Lord Mahavira preached his doctrine, there were seven contra- 
dictions and denials of his teaching, such as (1) thedoctrine of work in unlimited time, 
(2) the doctrine of the soul’s extension, (3) the Avyakta doctrine, (4) the doctrine of 
momentary existence, (5) the doctrine of double sensation, (6) the doctrine of three of 
six categories, and (7) the doctrine of no bondage.” 

87. The teachers of the above doctrines are named (1) Jamali, (2) Tishyagupta, 
(3) Ashadhacharya, (4) Agamiira, (5) Ganga, (6) Aulukya, and (7) Géshtha-mahila. 

88. Amonp the seven systems, the doctrine of three or six categories is said to have 
been founded by Aulukya, a descendant of Uliika (owl) gdtra called Rohaguptacharya, 
disciple of Sriguptacharya, a Jaina teacher, in the year 544 after the Nirvana of Maba- 
vira.. As Mahévira is said to have attained his Nirvana in B. (. 527, it follows that the 
Aulukya doctrine of six categories was founded in A. D.17. The six categories, treated 
of in the Aulukya or VaiSéshikadarsana, as it is also called, are (1) Dravya (substance), 
(2) Guna, (quality), (3) Karma, (action), (4) SamAnya, (universals) (5) Samayaya, and 
(6) Visésha (speciality). The three categories are (1) Jiva, (Being), (2) no-jiva, (non- 
being).and (3) Jivijiva, (intermediate between being and non-being). 

89. The founder of the Aulukya or Vaiséshika system is called Kanada in Brah- 
manic Sanskrit literature and nowhere is he. known as Réhagupta except in the Jaina 
stitras referred to above. As he is believed to have been the first to preach the atomuc 
theory of matter it is surmised that he is given the nickname, Kanada, eater of atoms, 
In consonance wiih his theory that matter is built of atoms, he must eat up atoms with 
a view to build his material body. Buta perusal of what the AnuyOgadvara-siitra o 
the Jainas says regarding the sectsand sectarian practices inclusive of the Kanadas 
during the early centuries of the Christian era goes to show that the word Kanada 1s 
not at all a term of reproach, but an appellation given to a religious sect founded by 
Gautama, the preacher of atomic theory of matter in virtue of their religious custom 
of gleaning grains of corn (Kanas) from the fields for the sustenance of their life. 

90, As the life and practice of religious sects given in the AnuyOgadvara-sitra 
Page 63) is very interesting and is likely to throw a flood of light on the practices of 
Hindu ascetics in the first few centuries of the Christian era, a translation of the portion 
of the Siitra dealing with religions sects is given here. 

91. The name of the first sect in the order of enumeration is given as Charakas, 
They are so called, says the commentary on the Siitras, because of their begging for food 
(bhikshacharana) or of their eating while moving. ce FN” 

The second is Chirikas who clothed themselves with rags found thrown out on roads. 

The third sect is called Charma-Khandikas who covered their body with animal 
skins. 

Bhikshatas (The text rea’s Bhikshaudas) are those who live upon alms. They 
formed a different sect. Though they were a pastoral people, they never used to drink 
the milk of the cows they reared. They are said to have formed a branch of the 
Bud dhists, 

Panduranga is the name of another sect. They besmeared their body with white 
ashes and used to wander with bulls trained so as to bow down and make salutes to 
respectable men when required. | 
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_ Gautamas formed a different sect. They lived upon grains (Kanas) gleaned from 
fields. They were known as Kanabhikshagrahins or Kanfdas. 

Gévratika is the name of another sect. Living in the midst of cows, they used to 
move when the cows they reared moved, to sit when they sat, to drink when they drank 
and to eat grass, leaves and fruits when their cows grazed on pasture grounds. It is 
interesting to note that it is the same Gévratika life which, as described hy Kalidasa 
in the first Canto of his Raghuvaméa, Dilipa lived while serving Vasishtha’s cow in the 
forest with the hope of getting a son to perpetuate his genealogy. It follows therefore 
that long before the 5th century A. D., when K4liddsa lived and wrote his poetical 
works at the court of Chandragupte Vikramiditya 11; the Gévratikas formed a cons- 
picuous religious sect in India. 

Grihidharma is the name of another sect, the members of which are said to have 
lived like house-holders. 


In condemnation of the life of this sect, a Sanskrit verse is quoted in the commen- 
tary. It means: *‘ Those who live the life of a house-holder considering that no one 
lived such a virtuous life in the past nor will there beany one except the house-holder 
to live such a life in the future :—these are heretics incapable of doing anything else.” 

Some are known as Aviruddha-Vainayikas, or those who live under the orders 
of elders such as the king, the parents and the teachers. 


Heretics or pashandas formed a different sect. They believed neither in sin, nor 
merit, neither in heaven nor in hell. But they discarded all kinds of action. 
(Vriddha- Sravakas or old Brahmanas formed a different sect.) 

92. These sects worshipped one or the other of the gods, such as Indra, Skanda, 
Rudra, Siva, Vaigravana, Déva, Naga, Bhita, Mukunda, and Arya (a goddess like 
Durga). Their worship consisted in sweeping and washing the floor of the temples and 
the offering of scents, flowers and the like to the deity. 


93. Though the information furnished by the Jaina Sutras regarding the early 
religious sects and the rise of the Vaiséshika or Aulukya system of philosophy, is tradi- 
tional, there 1s reason to accept it as reliable; for t!e composition of the Sittra texts 
themselves is not farremoved from the epoch to which the Vaiséshika system is assigned. 
The Nandi Sitra which is one of the early Siitra texts of the Jainas cannot be taken 
later than the first century A. D., in as much as it makes mention of no later teacher 
than Dinna among the successive teachers from Mahivira. 


94. Inthe Gurvivali, Dinna is said to be he 14th teacher from Mahavira and about 
two generations earlier than Vajra, the 16th teacher in whose time Rohagupta is said 
to have founded his system of six categories opposing the Jaina doctrine about 544 
years after the Nirvana of Mahavira. From this it follows that the Nandi-sitra was 
composed somewhere about the first century A. D. when the Jaina teachers that suc- 
ceeded Dinna had not yet established their claim to reverence as worthy teachers. 


95. Another reason in support of the antiquity of the Nandi and other sttras is 
the antiquated form of the theory of knowledge set forth inthem. It classifies valid 
knowledge as pratyaksha, perception, and pardksha, non-perception, which teachers 
of almost all religions following the Vaiseshika system of theory of knowledge have 
called Anumiina, inference. It is what is termed syllogisti: argument. As this form 
of valid knowledge is termed parOksha instead. of Anumiina, it follows that Anumana 
or syllogism taught for the first time by Kanada in India waseither unknown to the 
author of the Nandi-sitra or not acceptable to him. Hence it follows that the Nadni 
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Siitra isa work written about the first or second century A. D. when syllogism as 4 means 
of testing the validity of knowledge was not generally known or accepted in India, 
Accordingly the traditional information recorded in the Nandi and other stitras of the 
Jainas concerning the Aulukya system may be taken as reliable, since those works are 
not far removed from the epoch of Kanada. 


(5) Tae Date or BHAMAHA, THE AUTHOR OF KAVYALANKARA. 

96. Bhamaha is usually considered to be one of the earliest writers on rhetoric. 
But there has been no consensus of opinion among scholars as to the epoch when he lived. 
AJl that can be definitely said about his time is that he was a little later than Kalidasa 
and earlier than Subandhu, the author of Vasavacaité. Bhimaha seems to refer to 
Kalidasa’S Méghadiita or “ Cloud Messenger’ when in giving an example of im- 
probability or absurdity as a literary defect, he says “ Thatthe employment of the 
cloud, the wind or the moon as a Messenger is as absurd as the employment of the bee, 
the pigeon, the duck, or the parrot. For, how can the speechless or the babbler, though 
capable of travelling very far, carry a message? Thisis, however, against common 
sense. If, however, any one speaks like a mad man owing to cisappointed love, then 
let 1t be so, for this devics is very often mace use of by the most talented poets.’’* 

97. In the last sentence Bhamaha seems to justify Kalicisa’s device of making 
the cloud a messenger of the Yaksha in his Méghadiita. The critic ’s justification is but 
a brief paraphrase of the poet’s own defence expressed in the last quarter of the 5th 
verse of the first canto. The poet says there that those that are overcome by love ar 
naturally indiscriminating between the sentient and the insentient. 

98. In the introduction to his commentary on the Sétubandha, Ramaclisa (1652 
A. D.) says that under the orders of King Vikramicitya, Kalidisa wrotethe Séiu- 
bandha in the Prakrit language for Pravaraséna. King Vikramaditya bere can 
possibly be no other than Chandragupta II of the Gupta dynasty, inasmuch ashe is 
associated with Pravaraséna, one of the Vakataka kings. It follows therefore that 
Kalidasa flourished and wrote his works in the first half of the 5th century A. D, 
Bhamaha may therefore be taken to have lived either at the «lose of the 5th century 
or in the first half of the 6th century A. D. as there is reason to believe that he preceded 
Subandhu, the author of Vasavadattaé. Subandhu’s version of the story of Vasavadatta 
is quite different from that which Bhamaha criticises as quite incredible and opposed 
to the usage of the world and to the dictates of political sctence (lokaSistra-viruddha) 
concerning tne conduct of a conqueror (Vijigishu). The story of Visavadatta is as old 
as Paianjali, inasmuch as he refers to it in his commentary on Panini] V 3,57. One 
of the versions of the story based upon the Bri atkatha is found narrated in S6madéva’s 
Kathdsaritsagara and it seems tc be the Bri!aikatha versionthat Bhimaha bas con- 
demned as incredible and opposed to the usage of the world and to the dictates of poli- 
tical science. Chandamahdséna, the king of Avani madea large ariificial elephant 
similar to the one reared by Udayana, the king of the Vatsas. After filling it with 
armed soldiers, he sent it to the Vindhya forest bordering uponthe Vatsa country 
with a view to entice Udayana to come out of his capital for capturing the elephant. 
As expected, Udayana came alone to see and capture it, was himself caught hold of 
by Chandamahiséna’s soldiers and taken as a prisoner to Avanti where he married 
Vasavadatia. ; 

99. Bh&imaha condemnsthis story as incredible and opposed to the usage of the 
world, inasmuch as no king like Udayana who was well informed and had able ministers to 
advige him could be believed to go out with no assistance to elephant-forest at sunset, 
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however fond he might be of elephants. It is also opposed to the dictates of political 
seience, inasmuch as no king like Udayana ever bent on making extensive conquests 
would be foolish enough to enter upon such a risky adventure as he is said to have done. 

100. Subandhu’s version of the story of Vasavadatta is not liable to such charges, 
If that work had existed in Bhamaha’s time he would not have failed to notice it im this 
connection. As Subandhu refers to Vikramaditya (i.c., Chandragupta Vikramaditya) 
in whose cour! Kalidasa also is said to have been a poet, it follows that the capital of 
Chandragupta Vikramiditya was a haven of poeis and scholars like Kalidasa, Bhamaha, 
Subandhu and others and that each poet or scholar was familiar with the Jiterary 
productions of others living in the place. Accordingly Bhamaha may be presumed to 
have been earlier than Subandhu and a little later than Kalidasa, as he refers to Kali- 
dasa and not to Bhimaha. . 

101. There is also reason to believe that Bhimaha was earlier than Dandi for 
while, Bhamaha acknowledges no dhvani or suggesiiveness asa source of poetical, 
excellence and condemns such expressions as “ The Sun has set, the moon has risenl 
and the birds repair to their nests ” to be accmmonplace utterance devoid ot poetical 
merit, Dandi on the other hand, sanctions dhrani asa feature of poetical excellence, 
and regards the expression quoted above asa specimen of beautiful poetry. 

102. The date of Vachaspatimisra.—The author of Nyayakanika, Nydyatatva- 
samiksha, Tatvabindu, Nydyavartika-tatparyatika, Tatvavaisaradi, Bhamati, San- 
khyatatvakaumudi, Nyayastichinibandha and other works. 

103. At the close of the Nyaya-sichi-nibandha he gives the date of the comple- 
tion of that work as follows :— 

Nyayastichinibancho’ sivakari sudhiyam mude || 
éri Vachaspatimisréna vasvanka-vasuvaisare || 


“This Nyayasiichinibandha is composed for the pleasure of the learned by 
Vachaspatimiéra in the year 898 (of Salivahana),” 


104. Udayana, the author of Nyayakusuminjali, Atmatatva-Vivéka, and 
Tatpary aparisuddhi, a commentary on Vachaspatimisrass Nyaya Vartikataiparya- 
tika, mentions the date of the completion of his Lakshanavaliat the end of that work 
as follows :— 

Tarkambarinka pramitéshv atitéshu sakaniatah i 
varshéshiidayanas chakre subéjdhim Lakshandvalim || 
““ When 906 years after the end of the Sakas have elapsed, Udayana composed 
the Lakshanavali easy to understand ~ 
4 105. From this it follows that Udayana lived in A. D. 984 and that Vachaspati- 
miéra lived in A.D. 976. It also follows from this that these two famous scholars were 
contemporaries. 

106. The date of Kolachala Mallinathasuri--The famous commentator on 
poetical works of Kalidasa and other celebrated poets. | 

107, VaiSyavaméa-sudhrnava is one of the most interesting works written, by 
Mallinathasiri under the orders of Rajidhirdja Raja Paraméévara Virapratapa 
Praudhadévariya of Vijayanagar to determine whether or notthe words, such as 
Vaisya, Nagazavanik, Vanija, Vani, Vyapari, Oruja, Tritiyajati, Svajativyabhédaja, 
Uttarapatha-nagaréSvaradévatopiisaka, found in an inscription in Kanchi (Conjivaram) 
mean a Vaisya, as cistinguished from one who 1s called Komati. 

108. From this it follows that Mallindthasin lived at the courtof Praudha 
Pratapa Dévaraya, A. D, 1419-1446 and that he was one of the judicial officers in 
the empire of Vijayanagar. 


27. 
109. A TEST OF THE STARTING POINT OF THE GUPTA ERA. 


Bhattakapatra grant of Dharaséna II of Valabhi, dated the 15th lunar day of 
the dark half of Vaigikha with solar eclipse. Sam. 257. 
D. B. Diskalkar, the Curator of the Watson Museum, Rajkot, says in his Annual 
‘Report for the year 1925-26 regarding the discovery of the above grant as follows :—- 
* While examining the old records of the Museum, I found a pair of impressions 
of two plates of a Valabhi grant, I could at once see that the grant is so far unpublished. 
The impressions were sent in 1904 to the late Mr. Vallabhji H. Acharya, the then Curator 
of the Watson Museum by a School Master of the village Bantia. It seems that the 
late Mr. Acharya was not successful in procuring the original plates. He also did 
not make known to scholars the existence of the plates. I have not yet been able 
to trace them. 


The two plates, which seem measure 12"8”" and contain 17 and 15 lines of 
writing respectively contain a grant of the Valabhi King Dharaséna [I which is practi- 
cally identical with the Palitan grant of the same King of Sam. 252 (Epi. Ind. Vol. XI 
P. 80). The record opens with the name of the place, viz., Valabhi from where the 
grant was issued. Then as usual the genealogy of the Maitraka family from Bhattaraka, 
the founder to Dharaséna II, the donor of the grant, is given. The beneficiary is a 
Brahman named Dévadatta of Sandilya-gétra and Maitrayana Sakha. The property 
granted consists of a village named Bhattakapatra in the Northern part of Kaundinya- 
pura in the Surdshtras. The grant was written by Skandabhatta, the minister of 
peace and war and the Dutaka was Chirbhira. The date of the issue of the grant is 
the fifteenth day of the dark half of Vaisikha of (Gupta-Valabhi) samvat 257 when 
there was a solar eclipse (Siryéparaga). 

Of Dharaséna Il as many as twelve grants are known: seven of these are of Sam. 
252; one of Sam. 269 ; two of Sam. 270, and the remaining two being fragmentary, 
do not give the dates. It will thus be seen that the long gap existing between the 
dates 252 and 269 is partly filled up by the discovery of the present grant. But 
the most important feature of this inscription is that it mentions that there was a 
Solar Eclipse on the fifteenth day of the dark half of Vaisikha in Sam. 247. This 
item of new information will, I think, enable us to fix more accurately the starting 
point of the Gupta Valabhi Era.” 


On the strength of Prof. Wright's translation of the ambiguous statement made by 
Alberuni regarding the starting of the Gupta-Valabhi Era and in consideration of the 
Mandasor inscription of Malava Samvat 529, the Eran Pillar inseription of Budhagupta 
and the records of the Parivrijaka Maharajas, the late Dr. Fleet fixed the epoch of 
A. D. 319-320 as Gupta Valabhi Samvat O current and of A.D. 320-321 as Gupta 
Valabhi Samvat 1 current. But in the two instances, riz., the Kaira Grant of the 
year 330 and the Verawal inscription of Valabhi Samvat 927, he took the eporh of 
A.D, 318-319 as Gupta Valabhi Samvat 1 current. 


In the Mysore Archzeological Report for the year 1922-23, A. D. 200-201 or A. D. 
201-202 have been proposed for the starting point of the Gupta Era. The statement 
of Alberuni, the Mandasor inscription and the records of the Parivrajaka Maharaja’s 
together with traditional information concerning the Era preserved in the Jaina, 
Buddhistic and Brahmanic literature have.all been explained so as to harmonise with 
the epoch of A. D. 201-202. 


In this controversy, the above grant of King Dharaséna I dated Vaisikha new 
moon with a solar eclipse of Gupta Samvat 257 cannot fail to be a decisive test as to 
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which of the two epochs, viz., the epoch fixed by the late Dr. Fleet and the epoch pro- 
posed in the Mysore Archwological Report for the vear 1922-23 is the real starting point, 
If on the new moon-day of the lunar month Vaisakha in the 257th year counted from 
A. D. 318, 319, 320 or 321, the initial year of the Gupta Era as proposed by Dr. Fleet 
there was no solar eclipse, it must necessarily follow that A. D. 318, 319, 320 
or A. D. 321 could not at all be the initial year of the Gupta Era. 

If on the other hand there was a solar eclipse on the new moon-day of Vaisikha 
in the 257th year counted from A. D. 200 or A. D. 201 or A. D. 202, it must necessarily 
follow that other facts being in harmony, the epoch of A. D. 200-201 or A. D. 201-202 
must be the initial year of the Gupta Era, All that has to be done now is to find out 
whether there was a solar eclipse on any of the years referred to above. The problem 
ean be easily worked out by using the late Dewan Bahadur L. D. Swamikannu Pillae’s 
tables given in his Indian Chronology. The four initial years given by Dr. Fleet are 


A. D. 318, 319, 320, 321. Accordingly the 257th year from any of these four initial 
years 18 

1. A. D. 318-+957=A. D. 575. 

2. A. D. 3194 257—A. D. 576. 

3. A. D. 320-+-257T—A. D; 577. 

4, A. D. 321-+257—A. D. 578. 


Now taking A. D. 575, the problem is worked out by using Swami Kannu Pillae’s 
tables as follows :— 





A. Dd. 575. 1. Days. 
@"s distanee from node for century beginning A.T). 575 is # 7 

Do do do for odd year 75 is ‘a 11-06 

Do at first new moon is solar year 57518 AF TT4 

Do do at Veisikha new moon do = 29-53 

72°09 


As the distance of 72°09 days does not fall hetween 0-15°5 days or between 157°7— 
178°3 days there was no solar eclipse on the Vaisakha new moon im the solar year 
575. Hence A. D. 218 cannot be the initial year of the Gupta Era. 





A. D, 576. 2. Days. 
@'s sane from node for century beginning A.D. 576 fe 23°76 

do for odd year 76 ue 29°69 

De at first new moon in the solar year A.D. 576 =... 21°38 

Do Vaisikha new moon a9 é on 20°53 

100-26 


As this distance of 109-36 days does not fall between 0-15-5 or between 157: 7— 
173°3 days, there was no solar eclipse on the Vaisikha new moonin the solar year B76 
Hence A. D. 319 cannot be the initial year of the Gupta Era. 





A, D. 577. 3. Days. 
©'s distance from node for century beginning A.D. 577 “a 23°76 

Do do for odd year 77 + 48°33 

Do at first new mocn in the solar year B17 ~ 15°48 

Do Vaiéikha new moon we =e 29°53 

117-10 


As the distance of 117-10 davs does not fall between 0-15°5 or between 157°7— 
173°3 days, there was no solar eclipse on the Vaisikha new moon. Hence A. D, 320 
cannot be the initial year of the Gupta Era. 


A.D, 578, 4. Days. 
©’s distance from node for century beginning A.D. 578 os 23°76 

Do du for odd year 78 we 66°96 

Deo at first new meon in the solar year 578 “F +59 

Do Vaiéikha new moon ~- a o 29-53 
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As the sun was distant from node by 124°74 days and was not. within a distance 
of 0-15°5 davs or of 1577-1733 davs there was nosolar eclipse on the day in question 
in the solar year A. D. 578. Hence A. D. 321 cannot be the initial year of the 
Gupta Era. 

Hence none of the years, A. D. 318, 319, 320 and 321 can be the initial vears of 
the Gupta Era. 

Taking the other proposed years such as A. D. 200, 201, 202, 203, the 257th year 
from each of them would be :-— 

(1) 457, (2) 458, (3) 459 or (4) 460. 


A. DD. 457. 1, Days. 
©'s distance from node DF centuty beginning A.D. 457 = 65°68 

Do d year 57 “4 22-27 

Do at first oe anes in the solar year A.D. ti 23°16 

Do Vaisakha new moon i 2953 

140-64 


As this distance of 140°64 days does not fall between O-15°59 or 157°7-173°3 days, 
there was no solar eclipse on the day in question. 





A. TD. 458. 2. Days. 
©’s distance from node for century beginning A.D, 458 = 65°68 

Do for odd year 58 - 40° 90 

Do at first new moon in the on ard EDS. 12°26 

Do Vaiéikha new moon - ar 29°53 

148-37 


As the distance of 148°37 days does not fall between O-15°5 days or between 157°7— 
173°3 days, there could possibly be no solar eclipse on the Vaisikha new moon day 
in the solar year A. D. 458. 





A.D 459. 3. Days, 
©’s distance from node for century beginning A.D. 459 va 65°68 

Do for odd year 59 a 59°54 

Da at first new moon in the mole year 459 Ss 1-37 

Do Vaidikha new moon = i. me 29°53 

156° 12 


The distance here falls short of a day from 157°7. But there seems to have been 
an adhika Vaisakha here and accordingly the true Vaisakha new moon came 29°53 
days later in that year. Hence 





Days, 
Adding 2753 we get = re ate 185°65 
Deducting 173°31 days from the above = -. 17321 
1334 


As this distance of 12°34 days falls between 0-15'59 days there was certainly a 
solar eclipse on the Vaisakha new moon day in A. D. 459. 

The late Dewan Bahadur Swamikannu Pillae who framed the above tables used 
here for calculation, has also recorded a solar eclipse on the new moon-day terminating 
Vaisakha and beginning Jyéshtha. (Vide his Indian Chronology Ist Edition P. 46.) 








Again A. D. 460, 4. Days. 
©’s distance from node for century beginning A.D. 460 a 65°68 

Do for odd year 60 . x 78 iT 

Do at first new moon in the solar year 460. e 20-01 

“Do Vaidikha new moon ee sf 3 29°53 

193-39 

Deducting 173°31 days from this es ee es —LT3'31 

20°08 
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Here there was no solar eclipse on the new moon-day terminating Vaisakha and 
beginning Jyéshtha. But on the new moon-day terminating Chaitra and beginning 


Vaisakha, there was a solar eclipse. 
Days. 


For .. is fs as as es 65°68 
73°17 
20-01 

163°E6 
formed the distance of the sun from the node on the first new moon-day in the solar 
year A.D. 460. 

As the people in the days of the Guptas could not be expected to have called the 
first new moon day, i.e., the Chaitra new moon-day as the Vaisikha new moon-day, 
A. D., 460 could not be believed to be Sam. 257 of the grant. Hence A. D. 203 could 
not be taken the starting point of the Gupta Era, 

Hence the only year that can be taken to be the starting point of the Gupta Era 
is A. D. 202—1.e., A. D. 201 expired and A. D. 202 current. 

"The plate is however dated Valabhi, G. S. 257 Vaisakha Badi15. But as the 
solar eclipse mentioned in the plate does not seem to have been visible at Valabhi, 
there is the risk of its being regarded as spurious unless it is presumed to have been 
issued in that part of the Gupta Empire where the eclipse was visible. 


ol 


PART H—EPIGRAPHY. 


110. The total number of records collected during this year is 172. Of these, 
copper plate grants are 20, Sannads 9, and the rest stone inscriptions. Distributed 
among dynasties, four relate to the Gangas, three to the Rashtrakitas, thirteen to the 
Chalukyas of Kalyan, one to the Sénayaras, two to the Santaras, four to the Nolambas 
two to the Banas, one to the later Kadambas, twenty-three to the Hoysalas, ninteen 
to the Kings of Vijayanagar, eleven to the Mysore Maharajas, six to the Niyakas of 


Keladi and the rest to minor Palyagars and private individuals. The inscriptions 


about the Gangas (No. 3, 4 and 86) are of the reign of Sripurusha and Sivamara (Saka 
777). Among the records relating to the Rashtrakitas, the Badanaguppe grant of 
prince Kambadéva dated Saka 730 resembles the Manne grant (Ep. Car. Nelamangala 
Taluk 61). 
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NEW INSCRIPTIONS DISCOVERED DURING THE YEAR. 
—_—_— 


1. 
BANGALORE DISTRICT. 


BanGALoRE TALUK. 

On a piece of paper said to be a copy of a copper plate grant in the possession of 
Vellala Ramasastri, Head Master of the Primary School m Basavanagudi in Bangalore 
City. 

“f Telugu language and characters. 

1. Sri Dakshinimirtayénamah! Harér lilavarihasya damshtridandah sa 

pitu vah | HémAdri-kalasé yatra dhatri chhatra-sriyam dadhau dak- 
shinadééa— 
mandu Dévaraja rajadhaniviru sakaladharmatu chésti-vundaga— 
Murike nidu ané dégsaamandu Vellalé ane agrahiram Asvapati— 
rayadattammana 4-pattanamandu éri Gurumirtiashta-siddhantalu 
gunakaram bhagiakiram méruprastéram chéséndku- ASvalayanasttra 
Bharadvajasag6tra triyarshéya Vellilaviru anéyunti péru 
Yallajésyalu ani avataram chési panchingam guniyinchi sakala- 
désalakii pampistii vundiri 4 vamsamloga Appajyésyulanévaru 
10. Aévapati Gajapati vari virddham vella dééa-kshébham-ayyi Kolalaku 
11. vachchiri svasti éri Vijayiabhyudaya SalivAhanagaka varushambulu 1474 
12. agunanéti Raudri nima samvatsara Margagira 4u 13 Sémavaram nadu 
13. vochchi yisthalamlé nilchiri! fdau Sambhum namas-kpitva Yallayarya- 
14. P valid gurum ! srimat Vellala vamsasya charitam vachmi simpratam 
ellala 

15, vaméa vistiram viséshéna nivéditum! Brahmaivéko samarthhas syat 
16. nanyésti bhuvi kaéchana! Velldla-nagara-kshétré Véda-sSistra-visiradah | 
17. sarvé Ganita-Sdstrajnah sarvé yajnéshu dikshitah! téshim santana- 
18. vistéram k6é va varnayitum kshamah! vellila-nagarit piirvam Appajésya- 
19. bhidé mahan! Véda-Védanta-tatvajié Jy6tis-sastrasya siravit | 
20. K6lahalapuram priptah sakutumb6é mahd-yasaih ! Tammé- 
21. gaudakhya bhipalé Sugutiru-kulédbhavah ! svasrayam 
22. grima sampathim paurdhityam purasya cha! pradiya bahumanéna pa- 
23. layamasa tam prabhuh! tasya putral Pedda-Tirumaladaivajnah Pinnatiru- 
24. 
25 
26 


BS 
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malakévidah |! Papa Tirumaladaivajnah sarva-siddhinta-piragah Appi- 
. jyésvulavari pedakomirlu Peda Tirumalajyésyulu Pinna Tirumala- , 
. jyésyulu Papa Tirumala jyésyalu yi mugguru komarluté 
7. kuada Kélalalé konm dinalu vundiri Appajyésyulavaru 
28. Peda Tirumala-jyésyulunu vembadina pilchukéni punah Vellala-A- 
29. grahiraniki poyiri pinna Tirumala-jyésyuluavaru Papa Tirumala- 
30. jyésyulaviru vubhayatrali Kolala-sthalamlé sampadinchina 
31, miridgilunu anubhavitu sukhanga vunndiri. 


Note. 


This records the history of some Vellala Brahmans noted for their knowledge in 
Astrology and Astronomy. One Appajésya, a descendant of the Vellaila family in 
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Murukinad Province is said to have arrived at K6lar leaving Vellila-Agrahara during 
the War between the Asvapatis and the Gajapatis and lived happily under the protec- 
tion of Sugutir Tammaya,a palyagar King in Kélar. ‘The date of arrivalis mentioned 
to be Monday the 13th lunar day of the bright half of Margasira in the year Raudri, 
Saka 1474 corresponding to Monday the 30th November of A. D. 1552. The hie 
year of A. D. 1552 is Raudri according to Northern cycle. 7 


2. 
ignper plate grant of Kolar Chettis dated Saka 1628 in the possession of the 
same gentleman. 


Size 9" 7", 
One plate. 
Kannada language and characters. 


(Front). | 

1. svasti Sri Vijayabhyudaya Salivihana éa- 

2, ka varushangalu 1628 neya Vyayanima samvatsa- 
3. rada Pushya su 15 lu svasti samasta-nijanamankita- 
4. méalikapraéasti-sahitarada srimat Ganésvara Gauré- 
6. svara dévara divya-éri-pada-padmaradhakarada abhi- 
6. nava Jambidvipa papa-nirdharana ghaté- 

7. péta suvarna Indiramandiravada prithivige 

8. punnya-kshétravida parama-pavitra-sthanavada A- 
9. yyavali mukhyarada Salumile samastarada 
10. Pruthivisetti Rayana mantri Bhiskaranna moda- 
11. lida Kolalapétte Parvatamalla-setravara Mudan- 

12. na-setru Désamudre Putaviraya modalada sthala- 
13. parasthala avivattiru-désada mahénidinavaru 

14, namma paurdhitaradanta Aévalayana- lan agent 
15. Siitrarida Rukhchakhadhyfyarada Bhiradva- 


josagétrarida AppAjésyara naptrarida’ Bu- 
chana bhatara pautrarida Rimésvara-somaya- 
jigala putrarada Vellila Siirva-Narfiya- 
na bhattarige barasi kotta dina-Sisana- ign sa 
kramav-entyendare nivu namma dééakke obeckhbe ip ae 
rida kfirana nivu déSake tilahr kolaligi risddo ise 
nimige madi kotanté anna-svastya-nirna- 
ya midi kottudu namma Koliladapéte- 
ge bahanté mimiile hérugalw nava- 
dhanya modalida dinasuvari dhinyada na- 
de 1 vandake padi 4 arepadi holu menasu 
kabida modalada dinasu nade 1 vandake 
se 7 navataku bella sakkare hunuse hannu 
nade 1 vandake sé } ardha séru yanne tu- 
pa hogesopu dinasuvari nade kke se pivu sa- 
réphara angadi 8 entu divasake du } van- 
du ripayi-prakira sahiranyédakadina- | 
dharagrahitavagi trikarana-Sudhiyagi 
trivachakavagi kotu idhéve nimma pu- 
tra-pautra-piramparyavagi 4-chandrakka- 
sthayavigi anubhavisikondu namma déga- 
Archl. Rt. 9 
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ke dharma sérisikondu sukhadallu yiha- 

du yendu barasikota dinadharma-Sdsana 

yidake sakshi sirya-chandradigalu yivara samma- 
tadinda baradita dééa sanabhiga Bayicharasa- 

yana komara Nagapanu || sva-dattaddvigunam pu- 
nyam paradatténupélanam ! paradattapahiréna sva- 
dattam nishphalam bhavét! danat palanayér madhyé 
danichréyénupalanam |! danatsvargam ava- 

pnéti pailanat Achyutam padam || 

Kélalada péte Parvata Malli settaravara voppita. 


SRRERESSES 


Note. 

This plate records the grant of some revenue both in kind and cash levied at a 
fixed rate from merchants importing merchandise into K6élar and payable to Sirya- 
nirayanabhatta. The rate of collecting grains is one half of a padi in respect of a 
cart-load of grains, one-eighth of a seer in respect of spices, half a seer in respect of a 
cart-load of sugar and tamarind, one-fourth of a seer in respect of a load of oil, clarified 
butter and tobacco and a rupee a week payable from a group of eight banking shops. 
The plate is dated the 15th lunar day of the bright half of Pushya in the year Vyaya, 
Saka 1628 corresponding to A. D. 1706, The date is not verifiable. It ends with the 


usual imprecation. 
3. 


Hosakore TALUK. 


On a piece of stone found in a ruined well, two miles to the east of the village Vartiir, 
in the Hobali of Vartir. 
Size 3’—2" x 4'—6". 


Kannada language and characters. 
Sarvadhari- samvatsara Chaitra-suddha 
Padya Brahavaradandu ri Ganga- 
dhara-dévara dipéridhanege endu 
Ramasettiyara Lakhsasetti Isy- 
rarpanavagi dana madi kottu- 
du 4 hattu kolaga hola ida- 
nar obbari kedisal agadu Sri Gan- 
gadhara dévara divya Sri padavé Sara- 
nu Sri. 


Perea rwe pm 


Note. 


This inscription registers the grant of a dry field with the sowing capacity of half a 
khandi for the service of maintaining a light before God Gangadhara, by Lakhasetti, 
son of Ramasetti on Thursday the first lunar day of the light half of Chaitra in the- vee 
Sarvadhari. 

The date is not verifiable. 


4. 
NELAMANGALA TALUK. 


On a piece of stone on the site of deserted village to the south of Aralenendre 3 in ake 
Hoébali of Bégir. 
1. svasti Sripurusha mahara- 
2. jadhiraja paraméSvara bhata- 
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3. rar prithivirajyam geye Muthiira . 
4. Kovalala nadu Minirum Gangaru 
- «+ « . nad aravattuman 4luttire . 
- + + . avard binnapam geyye Isvara bhata- 
sities kottodu modal katinol irkka- 
Ndugai kaleni oc meideireite> 4 dines 


whet lire ee "ee eas 


ee ae 


Note. 


This records the grant of a wet field with the sowing capacity of two khandis to 
Iévara Bhatarar under the orders of Sripurusha-maharajadhiraja ruling over Kova- 
lalanadu three-hundred and Gangarunidu sixty ? 

The inscription is not dated. 

; 5. 

_ On a piece of stone on the site of a deserted village close by Aralasandza in the 
same Hobali of Bégir. 

1, syasti Sri Sivamfra. . . . . 

2. harajam prithivirajyam geye Muthiru. . . , 

3... « »« « Madammam gandarol gandaram. 

Note. . 

~~ ‘The inscription is incomplete. The name of Siyamara, a Ganga King is quite 
legible. 


——————— eee ee Ee OE meee. se . ME ae + oe | |] ees oe eee C+ 
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HASSAN DISTRICT. 





6, 
Betur TA. 
Copy of a sannad in the possession of Subbanacharya, son of aig fee iets 


charya, Bélir. 
Kannada language and characters. 
Krishnarajavadéyaravaru 
Srimukha sam rada Jyéshtha bahula 6 llu érimatu Krishnarajakatte Amila 
Lakshminaranaiyyanige barsi kaluhida nirfipa adagi- tilku  majakiru paiki 
Chandamagere hébali Mattigddugramada agraharada Tangale Narasimbhatta Vasu- 
dévabhattara Narasuhvabhatta Ramachandrabhatta muntada hadimtiru jana’ vritti 
vanta- brihmaru hujirige bandu arikemadikondaddu sadari agraharada grimadu 
pirvarabhya kachéri-takéti-prakara jédige nadedu barutta idhe Prajétpatti sam! 
radalli Krishnarajakatte-kilve agrahfirada yalle-bhimiyalli banda kirana kelavu 
beddalu bhiimi yiddaddu bhattada gaddege siguvali Addarinda idaralli huttvali- 
yada bhattada paiki raitara hissekke ardha hégalagi baki ninta ardha bisse bhatta- 
vannu sarakarakke dikhal madi kondaddarmda taivu kodatakka jédi aivajige 
luksinu agi tamma jivanakki marga vyilladahage Agutta idhitendu Srutapadisidda- 
rinda yi bagye agraharada grimada Prajétpatti sam! rada huttavali lekha tarsi 
parambarsi appanekodsi yiruva vivara 
ay _ainu suvarnadiya siyar bajé babu vagaire 62°} 3}¢ varada 
paiki huttuvali 
244) beddalu bhimi huttuvali addu 


59342 yi kaluve kelagina gaddeyinda huttuvali ada bhatta sas apeaoad 
raja kham 7434}, kke dara khanduga gu 43 ; 





623-3 ti 


76°2} Khanthirdyi 76 varahavi 
yaradu hana méaru visada paiki yi -brahmarige jivanada bagye hujirinda mafu 
madi bittaddu gu 31°2} mivattondu varahava yaradu hana miruvisa hégalagi 
baki sarakarakke jédi tegedukollatakkaddu sibaku kachéri takiti prakara kodutta 
yiddaddu gu 29} hali kaluveyalli niru bandu beddalu bhimiyu gaddege hali sigu- 
valiyagi jasti huttuvali ada bagye j6di makariru gu 153 ubhayam jédi kam. gu. 45°. 
nalavattaidu varahivi makariru madi yiruvaddarinda Angirasa-samvatsarad arabhya 
yi agraharada bhimiyalli dada phalavannu brahmara vasa-médi sadari kattu-madisi 
yiré prakara varsha-pratiyalli j6di-hanavannu yava bagyi sarakaérakke tegadukollutta 
yi gramakke bitti bégari muntagi yavabagyii upadra madade saragavagi nadasutta 
baruvadu yi bhimiyannu brahmaru raitarinda siguvali madsi békida phalavannu 
madikondu sarakarakke sallatakka j6di-hanavannu kodutta baki-nintaddaralli tamma 
jivana-madikondu sarakérada Sréyassu prarthane-madikondu sukhadalli yiruvudu 
varshapratiyalfu sid& sanadina nakalannu irastedara lekhakke barsi assalannu 
Tangale Narasimhabhatta Ramachandrabhattana vasakke hindakke koduvudu 
tariku 19 m&he June san 1813 yisavi khattu Subbarévu munashi hujiru kanthirayi 
nalavattaidu varahaé varsha ondakke jédi tegadukondu grama nadsikondu baruvadu 
&ri Krishna yendu Kannada aksharadalli maharajaravara baraha idhe. 
Paivastike Ashida éudha 14 Sémavaradallu. 
Note. 


This is said to be a copy of a sannad issued by Krishnarija Vodeyar III, King of 
Mysore. 
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It records that Tangale Narasimhabhatta, Vasudévabhatta’s son Narasimbabhatta 
Ramachandrabhatta and other owners of vrittis, in the agrahdra village Mattigatta in 
Chandamagere hdbali, Krishnaraja katte taluk, went to the king and represented that 
they were originally paying a fixed quit-rent for their holdings, but were assessed half 
the value of the paddy produced in their lands, when some of the lands which originally 
were dry became wet after the completion of a channel from Krishnarajal atte which 
passed through their village. It was further represented that as half of the produce 
went to the raiyats and the other half went as assessment to Government, the owners 
of land were deprived of their income and were not even able to pay the quit-rent. 

This record next states that as a result of the representation, the king reduced the 
tote] quit-rent payable for the village from 76 varahas 2 hannas 3 visas to 45 varahas 
remitting the balance of 31 varahas 2 hanas and 3 visas for the benefit of the owners of 
the vrittis and ordered Lakshminfranaiya, Amil (Amildar) of Krishnarajakatte to 
collect the assessment at the’new rate from the year Angirasa onwards and to give 
the original sanad recording the remission of tax to Tangale Narasimhabhatta and 
Ramachandrabhatta, keeping a copy of the grant in the office. i 

_ ‘The grant is dated 19th June, A. D. 1813 and contains the singature of the King 
as ériKrishna. The name of the munshi who drew up the sannad is stated to be 


Subbarav. 
7. 


Copy of another sannad in the possession of the same Subbannachar of Bélir. 


Kannada language and characters. 

Srikan thachyuta-Padmajadi-divishad-vaktrodgha-téjaSchha ta - sambhitamati- 
bhishana-praharana-prodbhasi-bahasha tkam l garjat-sairibha-daitya-patita-mahi- 
Salam triléki-bhaya pronmatha vrata dakshitaém bhagavatim Chamundikam bhavayé ! 
nidanam siddhinam nikhla-jagatam mflam anagham pramanam l6kanam pranaya- 
padam aprakrita-giram ! param vastu érimat parama-karuna sara bharitam pram6- 
dian asmikam disatu bhavatam apyavikalam ! Harér Lilavarahasya damshtra- 
dandas sa patu nah! Hémadri-kalasa yatra dhatri chhatra-griyam dadhau ! namas 
téétu Varahaya lilaydddharaté mahim! khura madhya gaté yasya Méruh kanaka- 
nayat®! pitu trini jaganti santatam akfiparid dharim uddharan krida-kroda- 
kalébarah sa bhagavan yasyaika-damstramkuré | Karmah kandati nélati Dvirasanah 
patranti digdantind Méruh késati médini jalajati vyémapi rolambati ! 

svasti dri vijayabhyudaya Salivahana-sika varshamgalu sanda vartamana Vikriti- 
samvatsarada Ashidha suddha 15 Mangalavaradallu Atréyasa-gétra Aévalayana- 
sitra Rik-chhakanuvartigalida Immadi-Krishna-rija--Vodayaravara pautrarada Cha- 
maraja-vodeyaravara putrarada érimat samasta-bhimandala mandanayamana nikhila- 
deéavatamsa Karnataka janapada sampadadhishtanabhita Sriman Mahisira maha- 
samsthina madhya dédipyamanavikala kalanidhi kula kramagata raja kshitipala- 
pramukha nikhila rajadhirdja maharaja_chakraevarti mandalanubhita divya-ratna- 
simhasanaradha srimad rajadhiraja rajaparamésvara praudhapratapa pratima vira- 
narapatibirudentembaraganda lokaikavira  Yadukulapayahpardvara-kalanidhi- 
Sankha. chakramkusa kuthara makara matsya garabha salva gandabhérunda- 
dharanivaraha hanimad garuda kanthiravadyanéka birudankitarada Mahisira Sri 
Krishnarajavodayaravaru Vadhila-gotra Apastambasitrada Yajus sakhadhayigalada 
Krishnamicharyara pautraraida Rangicharyara putrarada Bélirn sthalada Kandade- 
Bhashyakirarige barasikotta bhidana-sadhana kramaventéndare namma mati-pitru- 
galize Sa%vata punya lékaikavisa sidhyarthavagi Bélir taliku Ponnatapurada-hébali 
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Chikkammanahalli-grimada paiki hadinentu-varahada gadde bhiimi hadinentu vara- 
hada beddalu bhiimi ubhayam kanthirayi mavattéru varahada bhimiyannu Vadhiila- 
gotrada Apastamba siitrada Yajué-sakhadhyayigalada Krishnamacharyaravara pautra- 
rida Rangicharyara putrarada Béliru-sthalada kandade-Bhishyakirarige Atréyasa- 
gotra ASvaliyana-sitra Rik-sikhanuvartigalida Immadi Krishnaraja-vodayaravara 
pautrarida Chimaraja-vodayaravara putrarida srimat samasta-bhimandala-manda- 
nayamana nikhila dés4vatamsa Karnataka janapada sampadadhishtanabhita ériman 
MahiSira samshtinamadhya dédipyamanavikala kalanidhi kula kramagata Raja kshiti- 
pala pramukha nikhila-rajadhiraja Maharaja chakravarti mandalanubhita divya-ratna- 
simhasanaridha érimadrajadhiraja rAjaparaméévara praudhapratapapratima ira 
narapati birudentembaraganda lékaikavira Yadukula payahparavara-kalanidhi 
Sankha chakrankuga kuthira makara matsya Sarabha silva gandabhérunda dharani- 
varaha hantimad garuda kanthiravadyanéka birudankitarada Mahigira Krishnaraja- 
vodayaravaru dhareyaneredu kottevada kara na ibagye sadari grimadalli nivu voppi- 
da bali sadari mére gadde beddalu saha kantiréyi mivattaru-varahada bhimiyannu 
vinigadisi chaturdikkigu Vamanamudre silapratishthe madisikottu yi bhimiyalle 
chatussima valagana soppinatéta tippehalla srigandha horatada maravali-phalavri 

ksha muntada-d-sakala-svimyavannu nimma svadhina-madi i Vikriti samvatsarada 
rabhaya nimage i bhimiyannu nirupadhika sarvamanyavagi putra pautra param- 
paryavagi nirupédhika sarvamanyavagi putra pautra paramparyavigi nadasikondu 
baruvante talliku majakiru dmilarige sannadu appane kodisiruvaddarinda yi mivat- 
taru-varahada bhimiyannu nivu nimma putra-pautra-paramparyavagi nirupadhika 
sarvamanyavagi anubhavisikondu barutta namma Sréyah-prarthaneyannu nirantara- 
dalla madutta sukhadinda yiruvudui bhimiyalli chatus-sima-valagana nidhi-nikshépa- 
jala-taru-pashana-akshinagami-siddha-sidhyagal emba ashta-bhoga-téjas-svamyagalu- 
nimage salluvadu yillinda munde yi bhimiyu nivu maduva adhi kraya dina parivartane 
gal emba vyavahira-chatushtayagaliga yogyavagi salluvudendu Atréyas agétra 
ASvalayanasitra Rik-sakhanuvartigal ada Immadi Krishnarajavadeyarayara pautrar 
fda Chimarijavodeyaravara putrar ada érimat samasta-bhi-mandala-mandani- 
yamana nikhila désavatansa karnataka-janapada-sampad-adhishthanabhita ériman 
Mahisura-maha-samsthina-madhya-dédipyamavikala-kalanidhi-kula-kramagata Raja- 
kshitipala-pramukha-nikhila-rajadhiraja-maharaja-chakravarti-ma ndatanubhita divya- 
ratnasimhasanaridha grimad rajadhiraja rajaparaméévara praudha-pratapapratima- 
vira-narapati birud-ent-embara-ganda lokaika-vira yadu-kula-payah-paravara-kalanidhi 
Sankha-chakrinkusa-kuthira-makara-matsya-sarabha-salva-gandabhérunda dharani-. 
variha-Hanimad-Garuda kanthiravadyanéka birudankitar ada Mahiétra Krish- 
narajavadeyaravaru Vadhilagétra Apastambasiitra Yajus-Sakha dhyayigal da Krish- 
namécharyara pautrar fda Rangicharyara putrar dda Béliru-sthalada Kandade 
Védamiirti Bhashyakararige barasikotta bhi-dana-sidhana vahi ! fiditya-chandra 
vanilé nalascha dyaur bhimir 4p6 hridayam yamaé cha ! ahag cha ratrig cha ubhé 
cha sandhyé dharmas cha janati narasya vrittam 11) 1 sva-dattataddvi-gunam 
punyam paradattanupalanam | paradattapahdréna sva-dattam nishphalam bhavét | 2 | 
sva-datta putrika dhatri pitridatta sahédari | anya-datté tu mata syad dattam 
bhimim parityajét #31 sya-dattam para-dattém vi yé haréta vasundharam | 
shashthir-varsha-sahasrini vishthayam jayaté krimih !41 madvamSajih para- 
mahipati-vaméajaé va yé bhimipas satatam ujvala-dharma-chittah ! mad dharmam. 
éva satatam paripalayanti tat-pada-padma-yugalam 4irasd namami 151° batarikhu 6 
né mihé July san 1803 ne yisavi khatta Aramane Subbraya munashi hujfiru Purandru 
sadari appane kodisiruva mérege gadde beddalu saha Kanthirayi mivattaru varahada 
bhimiyannu nivu nimma putra-pautra-paéramparyavagi sarvamanyavagi nirupadhi- 
kavagi anubhavisikondu iruvudu ruju Sri Krishna. 
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Note. 


This like the previous number, is said to be a copy of the sannad granted by King 


Krishnaraja Vodeyar III of Mysore. 
The usual invocatory stanzas addressed to goddess Chamundi and Varaha found 


in the sannads of the King Krishnaraja Vodeyar III are found at the beginning of this 


grantalso. The record registers the gift of some plots of dry and wet land of the annual 
value of 36 varahas in the village Chikkammanahalli, in Ponnatapura Hébali, Bélir 


Taluk, free of taxes and with all rights of possession to Kandida Bhashyakira of Bélar, 


son of Rangacharya and grandson of Krishnamacharya by King Krishnaraja Vodeyar 
III. 

The date of the grant is given as 6th July, A. D. 1830, Tuesday 15th lunar day of 
the bright half of Ashadha in the year Vikriti. The grant was drawn up by 
Subbaraya, munshi in the palace and is addressed to the Amil of Bélir. 


8. 
On a Viragal lying in the sluice of Vishnusamudra Tank at Bélir. 
e 4}'x2}’. 


Kannada language and characters. 


svasti Srimat (ma) himandalésvara tribhuvanamalla Tala- 

kadu Kongu Nangali Banavase Hanungalu-gonda bhujabala-Viraganga 
Pratapa-Hoysala sri Narasinghadévaru Dérasamudrada nele- 
vidinolu suka-sankata-vinédadi pritvirajyam-geyuttamire K4lpetti- 
dandadhipati atana manénuvallabhe Boppave-dannayakitiya ma- 
ga Ankeya Taligenida Vasudhareya kalegadolu kadi palara- 

n irdu Suraléka-praptanada Il Sé(vase) ttiyaru Bameyasi- 

hani Hadava. . . yana vallabhati Vayei- . 

ru Vikari-samvatsaradalu ni- 

lisi 

daru 


eS? 8 


a . 
KP SS er S% 


— 


Note. 

This viragal records the death of a warrior named Ankeya, son of Kalpatti Danda- 
dhipati and his wife Boppave Dannayakiti, in a battle at Vasudhira during the reign 
of Hoysala king Narasingadéva at Dorasamudra and the setting up of a viragal in 
memory thereof in the year Vikari, by Vayeriu (), wife of Hadavaya, and Bameyasanani, 
and Sdévasetti. 

9. 


At the village Chinnénahalli, in the hébali of Bélir, on the pedestal of the image 
of god Haniiman. 
Size 1’—6" x8". 
Kannada language and characters. 
Sri Rama Chitrabhana-samvatsara Maga : 
Su 10 lu udharenada naya- 
ka Timmanagaudanu midida 
dharama Sri Rima. 


SF ee 


Note. 
This records the setting up of the god by Timmanagauda, Chief of Udharenid 
on the 10th lunar day of the month Magha in the year Chitrabhanu. 


OOOO OEE OeoeeeOeeeee eee ee aay 


ee EEE eee eae EEE 


————————————E——— 


40 
> 10. 


At the village Sambhuganahalli in the same hdbali of Bélir, on a stone set up at 
the old entrance of the village. 


os bo 


oe 


Ma 


10. 


Il. 
12. 


13. 


14. 
15. 
16, 
47; 
18. 


Size 3’*5". 


Kannada language and characters. 

subhamastu i 

namas tunga-siras-chumbi-chandra chimara-charavé | trai- 

St Sambhavé ll svasti-sri Jayabhyudaya 

aliva- 

hana-Saka-varusha 1581 neya Vikfri-samvatsarada Kartika Su 15. 

Srimat parama-hamsa-parivrajakachiryatvadyanéka-gunagana-sampannara 

da Vyasarayara simhasanadhipatigalida Lakshmi-Nirayana-tirtha-éripadam 

gala -: (haa Raghunatha-tirtha-sripidam-galige érimad 
rajadhi- 

raja raja-paramésvara ri vira Srirangaraya-mahiriyarayyana- 

varu Navila-nida-rajvyadali prithivi-simrajyamanaluttamire Atrigdtrada 
Apastamba- 

siitrada Yajuséikhadhyayigalida Araviti Raimardja-Rangappardjaravara 
pautrar ida 

Gépalarajaravara putrar fda érimad rajadhiraja rajaparamédvara 

$ri-vira-pratépa Srirangaraya mahiriyaraiya (na) varu  Tagaré-nada 
Naligeyahalli-simeya Sambu- , 6 

ganahalli gramavanu Sri-Rimachandra dévarige yi tathi-tithi punya 
kaladali sahiranyédaka-dina-dharapi ; sii 

rvakavagi. . . . .  pritvarthavagi 


= - # . = 


- » »« » « Yidakke sikshigalu 


Note. 


This inscriptionjrecords the gift of the village Sambhganahalli in Naligeyahalli-sime 
in Tagare-nad by Vijayanagar king Srirangaraya, son of Gépalardya and grandson of 
Araviti Riamarija Rangapparaja for the service of god Ramachandradévaru in the 
matt of the Madhva guru Raghunathatirtha-sripada, disciple of Lakshminarayanatirtha- 
éripada, head of Vyasaraya Matt. 

The grant is dated 15th lunar day of the bright half of Kartika in the year Vikéri, 
1581 of Saka era and corresponds to 20th October, A. D. 1659. The date is not veri- 


fiable, 


ii. 


At the village Suggaliir, in the same hébali of Bélir, on the pedestal of the image 
in Basavanna temple. 


Se) Se 


Kannada language and characters. 
Sri Sri svasti Srimatu pra. . 
pa-Chakravarti pritvisva . 
nu Hoyisala vira Nara- 
sihva Dévarasaru Dé- 
rasamudradali prithuviri- 
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jyam geyye éakava (r) sha 120 
4 ne Vishu-samvatsarada 
Ashadha sudha 10 va ll Malya- 
nidu-muvatara milastana 
10. Haléyabidina kalé dévara 
11. stanika Vira Rimavyana maga 
12. Kalayyanu 4 Kaledévaraha- 
13. hi Sigalira sidhaiyava 
14. drakarakke (?) dharmava kidisi 
15. karu (!) siregomballi 4 
(On another side). > 
16. Kallayanu kelasamadi-kon- 
17. du dévaléka-prapitanagi dharma- 
18.- vanu dharisidanu adake nata kam- 
19. ba yi-dharmake ar alahida- 
20. ru Gangeya tadiya- 
21. hi kavileya kondaru 
22. mangala maha éri 


= eo es 


Note. 


This inscription records the death of a person named Kallaya, son of Vira Ramayya, 
Manager of the temple of god Kaledévaru in the village Haleyabidu in Malyanadu, 
Thirty district in the reign of Hoysala king Narasimhadéva. He seems to have died in 
in fighting for the interests of the temple in which he was Manager. 

But the meaning of lines 14-15 which state the circumstances under which he died 
isnotclear. It seems that he fought to prevent the confiscation of the siddhdya (quit- 
rent) due for the village Sigaliru, the property of the temple of God Kaledévaru referred 
to above. 

This record is of some interest as it is unusual to find in inscriptions, an instance of 
any person meeting his death in merely protecting temple property from unjust aggres- 
sors. 

The inscription is dated Vaddavara 10th lunar day of the bright half of Ashadha 
in the year Vishu, 1204 of Saka era. Saka 1203 is Vishu and 10th lunar day of the 
bright half of Ashadha in this year corresponds to Saturday, June 18, A.D. 128]. 
Vaddavara is equivalent to Saturday according to Dr. Fleet. The usual impreca- 
tion concludes the grant. 

12. 


Ona stone set up in the virara-gudi shrine below a fig tree in the same village, 
Suggalir. ) 
, Size 3’x1}’. 

Kannada language and characters. 

1, svasti éri Tribhuvana malla Narasingha- 

2. dévaru. . . . avara kirya- 

3. ke kartarada. . . » mnavaru 

4. Malyanida Suggalira Tammaga- 

5. vuda. . « 

G. Ths + = a » «= » -» Bate natimea 

7 CRRA VA Ve 0) Cel a. mo 

8. ladolu navu ninage A 
Archl. Rt. i 


% 2. oe . ~ Bantuga valli: . 087 ade 2) wpede 

a0 ROUCBURBT te Ly ee ee ee 

Il. dharmavanu. . . . . kotta manya 

12. ninage yi. . . . radard 

13. Ramana maga Tammagavuda- 

14. ge nettarakodagiyagi ko- 

15. tta manyada hola. 

Note. 

Several letters in this inscription have become effaced. It seems to record the 
grant in Bantugavalli of some land as nettaru-kodage (grant in memory of fallen heroes) 
to Thimmagauda, son of Rima, of the village Suggalir, in Malyanad, in the reign of the 
Hoysala king Narasingadéva. +5 


On a viragal set up to the right of the ISvara temple in the village Airavalliin the 
same hdbali of Bélir. ' 
Size 54’x 2)". 


Kannada language and characters, 
svasti sriman-mahai-mandaléévaram Tribhuvanamalla 
Talakadu-K ongu-Nangali-Banaviase Ha 
nungallu-gonda bhuja bala viragangan asahiya-si 
ta sanivarasidhi giridurgamalla chaladankarima 
nissanka-pratapa Hoysala Viraballila dévaru 
Saka varusha 108 né Kilaka-samvatsarada 
Vaisikha sudha 10 Mangalaviradandu, Aggadala Ayi 
tavaliya gadiya kalagadalli Bama-gavundanum 
Bidiganum Ammanum Aggadalavarodane kadi 
yodhara Kalaya Gudagaundanolagidavaru 
kadi sattu Suraléka-priptaridaru Ma- 
daruvaliya. 


— 
Se Si Se ee ar 


— 
Noe 


Note, 


This records the death of warriors Kalaya, Gudagaunda and others in fighting on 
the side of the village Aggadalu in a boundary dispute between the villages Aggadalu. 
and Ayiravalli against their opponents Bamagaund, Bidiga, and Amma in the reign 
of Hoysala king Narasimha. 

The date of the record is stated to be Tuesday 10th lunar day of the bright half of 
Vaisakha in the year Kilaka, Saka year 108. There seems to be some mistake in the 
figures of the Saka year as engraved in the grant. The Saka years 1110, 1170, 1230 
all correspond to Kilaka in the reign of Hoysala kings of the name Narasimha. None 
of these can be identical with the figure 108. It is therefore difficult to find out the 


correct date of the record. 
14. 


At the village Tolalu in the hobali of Arehalli, on a viragal at the village entrance. 
Size 5'x4'. Cpls‘ 
Kannada language and characters. 
1, svasti érimatu uttama - 
2. bisageya araneya Afigirasamva- Fat eel 
3. tsara svasti srimatu Bittiyagavunda-si 
4, reya sasiyira Aluttamirddalli I- 
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Errata. 
REPORT FOR 1927, 


Line 34 read Ballala for Narasimha. 
ap a7 *e and cry 1170. 
» oo » Ballala ,, Narasimha. 






. Se nite AREY IRON. T! wide 
; iain pre nen 1? 


% <a ihe sti te tty 
allan itaited. 4. 7. 


ham 


bija-gavunda at 
turugalagadi sattam | : 
(Letters are completely worn out) 

Nachiya Bitayanu jitarayanu paro-ksha-vinaya-mum 

10. gedu kallanirisida ll Sindha-gavunda gavundi Achana-Achariya 
11. Benubbommeyagyeda 


SP Se 


Note. 

This viragal records the death of Ibijagaunda in fighting for the defence of cattle 
during the Governorship of Bittiyagaunda over the district Sireya Thousand (?) and the 
setting up of a stone in memory thereof by Nachiya, Bitaya and Jitaraya, as also by 
Sindhagaunda’s wife. The engraver of the record is named Benu Bommeya, son of 
Achannachari. 

No date is contained in the record except the cyclic year Angirasa, a name occurring 
among the Ist 20 years (Uttama-bisage) of the Hindu Calendar. 

15. ae: 4, Bite 
At the same village Tolaln, on a store lying in the coffee estate of Virachari. 
| Size 4x3’. 
Kannada language and characters. 
(Lines 1—8 have been effaced). | 
Gap wrk res oo: kambu-kandhare keleyabbarisi Viraganga Poyisa- 
lagam | 
10. pempa-navadyu . & . . vinayarka-Po 
11. yisala-janapam . . . . . miéadill Sri Vardhamana-svami- 
12, gala dharma-tirtham pravartisuvali Gautamasvamigalim Bhadra-bahu-sva- 
migali-bali 
13. Push-padanta-Bhattarakari .. . . . Mégha-chandra 
Ce Cane Sri Mila-sangha- 
15. da Belaveya Abhayachandra-panditargge Viniyaditya Hoyisala dévaru 
Sakavarsha 983 Subhakrit-samvatsarada : 
16. nears snpcentiraineneds danarthadémanna dharapirvakam kotta adarkke 
tere 
17. na-vay du hana-vara-bhattadi Dévara charupige yippatta-yaradu salageya 
dhara-pirvakam madi ' 

18. bitta datti Tollalahalliya Muddagaudanu-Tippagaudanu vuratenkalu yira- 

bhugimva-Hora 

19. geriys bia miidana-bhimi Bigguddeya bhimiya Abhaya-chandra-panditarige 

ra-pu- \ 

20. rrvaka-midi bittaru i-dharmavan avanobbanu . 

, Note. 

Several letters in this inscription have become worn out and are unintelligible. 

It records the gift of some land on the holy occasion of Uttarayana- sankramana 
by the Hoysala king Vinay4ditya to the Jaina guru Abhyachandrapandita of Belave, 
belonging to Miila-sangha and a spiritual desendant of the gurus, Gautama, Bhadrabahu, 
Pushpadanta and Méghachanda. It is further stated that the land granted had to pay 
a sum of five hanas as tax. A plot of paddy, land with the sowing capacity of twenty- 
two salagas is also stated to have been granted by the same donor for the service of 
offering food to some god. _ Further some land is also recorded to have been given away 
with pouring of water to Abhayachandrapandita by Muddagannda and Tippagaunda of 
Tolalahalli. 
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The inscription is dated the uttarayana-sankranti day of Sika year983 Subhakrit, 
Saka 984, the succeeding year is identical with SubHakrit and corresponds to A. D. 1062. 
The date is not verifiable. 


16. 
Ona stone lying in the same coffee estate of Virachari at the same village Tolaln. 
Size 4’—0" x 2’—9". 


Kannada language and characters. 
1. svasti Sriman mahd-mandaléévara 
(Some lines have disappeared here) Tribhuvanamalla Talaka- 
2. ka-madi bittandu 
3. nadasuviri 
4-7. (lines are worn out) 
8. svasti-érimatu Tolala basadigenadu . 
Diao elma Ups 10 a ae, 
10. Hiriya Mudda ganunda . - ganunda Bilaga 
ll. vunda Viiluva-nada. . . . vunda virayvar okkala 
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el uttarana sankrantiyandu Navili- 

13. ram Némichandra-panditarggé dhara-piir-vakammadi-kottaru 4- 
14. Navilirolage avanigi-badukuvavanu. . . . . hana 

15, vendu hidisidava . . . . . hannondu 


16. taleyam narakadallilivaru. Gangeyatadiyali kavile- 

17. yam Bramhanaram-noysida phalaman eyduvaru _ 

18. sya-dattam para-dattam vi yé haréta vasundharam éa- 

19. shtir varsha-sahasrani vishthavam jayate krimi |] 

_ Note, 

A considerable portion of the upper part of this inscription stone has. peeled off 
and several letters have become illegible. The inscription records the gift of the village 
Navilur to the Jaina guru Némichandra-pandita for the services in the Jaina Basti at 
Tolalu by Hiriyamuddagaunda, Biligaunda, the fifty-two residents of the village, on 
the holy occasion of uttariyina-sankranti, Then follows the usual imprecation. No 
date is found. 

17. 


At the village Hallumidi, in the hébali or Narandpura, on a viragal set up in front 


of Iévara temple. 
jee Size 4)’ 2", 


Kannada language and characters. 


1. svasti-4ri-Vejayabhyudava gakavarsha 1140 ne Yi- 

2, svara-samvatsarada-Pusya suddha 13 A dandu 

3. Ballayana maga Doreyana Biragalla Bomeya-sa 

4. haniya Maravira. . . . disda pratishthe mangala maha érj éri 


Note. 

This records the setting up of a viragal by Bomeyasahani at the village Maravar to 
commemorate the death of Doreya, son of Ballaya on Sunday 13th lunar day of the 
bright half of Jyéshta in the year ISvara, Sika, 1140. Sika 1140 is identical with 
Bahudhanya but the preceding year is Iévara, A.D. 1217. 
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18. 


CHENNARAYAPATNA TALUK. - 


At the village Jinnénahalli in the hébali of Sravana Belgola, on a stone lying in the 
land of Huliyanna. 


PS. $8 


Size 3’ x2". 


Kannada language and characters. 


Sri Saka-varsha 1596 Pramadicha-sam- 
vatsarada Vaisakha bahula ll yalli Sa- 
mudradhisvara-svamiyavara nitya-sa- 
maradhane nityétsva kola té- 
ta mantapada sévege Putasimi- 
settiyara maga Channananu bitta Ji- 
neyanahalliya grama mangala 
maha Sri Sri S7i. 

Note. 


This registers the yift of the village Jinnéyanahalli by Chennana, son of Putta- 
simisetti for the daily worship of the god Samudradhisvara for the up-keep of a pond, 
garden and mantapa, for the service of the god. 

The grant is dated the 11th lunar day of the dark half of Vaisakha in the year Pra- 
midicha, Saka 1596.. Saka 1596 is Ananda and not Pramidicha as stated in the grant. 
If we take the preceding year, Pramadicha, Saka 1595, the date corresponds to 2nd May 
A. D. 1673. The date is not verifiable. 


19. 


At the village Kantarajapura in the same hébali of Sravana Belgola, on a stone 
lying before the Lakshmidévi temple. 


eel oo nd 
SPS SF 8 Se A Pew eH 


he 
OU 


16. 
17. 
18. 
19. 
Arc 


Size 4’ 2’. 
Kannada language and characters. 

Srimat parama-gambhira-syadvadamégha- 
lanchhanam jiyat trailékya-nathasya 44- 
sanam Jina-Sdsanam || 
svasti Sriman maha-pratipa-chakravartti-gandabhérunda malaparol- 
ganda sanivarasiddhi giridurggamalla chaladanka-Rama Hoysala vi- 
ra Ballaladévaru sukha-sankathé-vinédadim pri (thvi) rajya geyutu- 
tamire Il tatu-Sri-pida-sévakaru kabbahina-vrittiya adhishtha- 
yakaru mahfpasiyataru parama-visvasigal simi-san- 
téshakarum Sévuna-kataka-siirekfrarum Saranigata-vajra-panjara- 
rumappa Béhira-motada Suggiyanahalliya Arakereya Bé- 
keyanayaka Honahalla Madeyandyaka Kaliyanayaka 
Bachihalliya Bokayanayaka Bellira Machayanaéyaka Mon- 
galaicharya Kasaveyaniyaka Chaluvana Machayanaya- 
ka Arasayaniyaka Barajiyana Machayanayaka Masaneya- 
niyaka Koleyddindyaka Bachana Mareyaniyaka Koleyata ? 
na Machayaniyaka Baleyana Mareyanayaka Halavanaya- 
kana Bacheyanfyaka Bommera Kayidilada Bamyaka Kasaviya- 
nayaka Heggadendyaka Maileyanéyaka Maradéva Balana- 
yaka Kachiyaniyaka Pammanandyaka Maviyanaya [ka] 


hj. Rt. 12 
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31. 
32. 


33 

34, 
35. 
36 

37. 
38. 
39. 
40, 


_ 41, 
42. 
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Savukaniyaka Chikayanayaka Madiyaniyaka Badachara Bijja- 

yanayaka Vadugeyandyaka Saniyamaniyaka He- 

midinayaka Hariyananayaka Pimayandya- 

ka Javaneyaniyaka Mailayanayaka Vaijayanananayaka Mi- 

keyanfya (ka) Bameya Nayaveyaniyaka Gudeyanayaka 

Maratamandyaka Malleyaniyaka Hariyaviira Machagauda Sin- 

gagauda Sémagauda Badiyagaudana Madigauda Uttagauda Bayachigauda 

Maragauda Madigauda Abigauda Haluvadigattada Kudareya Kefi- 

chagauda Sakaramniyakara nayaka Malligauda Késiyahalliya Ba- 

hubalisetti Parisasetti Bijesetti avara putraru Ballagauda Ba- 

savagauda Micheya Bharataya Madaya aliya Machaya Utta- 

gaudana Miraya Papaya Chikkatamma Birisettiyamaga Alagau- 

da Chikagauda Sémagauda Chinnayagauda Maragauda Kasavagauda 
Sriman maha (man)- . 

dalacharyaru rajagurugalu Nayakirtisiddhantadévara Sishyaru Némi- 

chandrapanditadévaru Balachandradévaru N ayakirttidévara gudu- 

galu Bahubaligeti Parisaseti madisida -Ekké6ti-Jinalaya- 

da Padmaprabhadévara ashtavidarchanege viira munde Ariya Mare- 

yanayaka kattisida kere 4 kil-ériya gadde 4 midalu suttalu natta 

- + + . beddaleyé Hiriyakereya modaléri- 

- + + gadeya Srimukha-samvatsarada Vayi. . . . 

Bommaya Nitiveya Sa... Sénabdva Samanta... 


_ pirvakam madi bitta datti yi-dharmmavam pratipilisida. Gange 


Note. 


This registers a gift of a tank built by one Areya Mareyaniyaka and the lands 
below the tank, by various ndyakas (chiefs) of Kabbahu vritti in the reign of the Hoysala 
King Viraballala, gaudus, Jaina gurus Némichandra-pandita and Balachandra, disciples 
of Nayakirti who was a mahdmandalichérya (preceptor of the great Kingdom) and 
rdjaguru (King’s guru), for meeting this expenses of conducting worship in the temple 
of God Padmaprabha in Ekkéti-J inalaya constructed by Bahubalisetti and Parisasetti. 

The grant is dated in the month of Vaigakha in the year Srimukha. The date is 
not verifiable. The usual imprecation is found at the end of the grant. 


“£7 


KADUR DISTRICT. 





20. 
CHIKMAGALUR TALUK. 


At the village Bikanahalli in the hébali of Chikmagaliir, on a viragal to the right 
of Chandraéékhara temple. | 
Size 4’x 4’, 

Kannada language and characters. 
namas-tunga-siras-tunga-chandra-chiamara-chaydravé | trailékya- 
nagararambha-miilastambha Shambhavé | érimanu mahiman- 
dalégvaram Dvaravati-puravaradhisvaram Yadava-kulimbara-dvimani samya- 
kuta-chidamani male-rija-rija malaparoluganda kadana-prachanda yasa- 
yasula sanivarasiddhi giridurggamalla chaladanka-Rima nisankamalla- 
srimatu pratapachakravarti Hoyisana Viranirasingadévana rajya- 

- + . + « Tiruvanndmale . .« li rajyamgeyutta- 
WA les vet "ee! 

ya miigudeya gadeyali Bikanahaliya Basavana maga To- 
luva Nagaya kadi kaligeda yi kalla mas Basavan aliya- 
Nag6jana maga Virdja. 


CM AS oh oo Oe 


te 
= 


Note. 

This inscription records the death of a warriornamed Toluva Nagaya, son of Basava 
of the village Bikanahalli, while fighting in a rice-field of the village during the reign 
of the Hoysala King Narasingadéva residing at his capital Tiruvannimale. The inscrip- 
tion stone is stated to have been set up by Virdja, son of Nagéja, son-in-law of Basava. 


21. 
On a viragal stone to the left of the same temple. 
Size 4’ 3’. 


Kannada language and characters. 
l. . . . . » gonda Sri vira Narasingadévaru . . . frijya ... 
svasti- 
2. Krédhana-samvatsarada ASadha sudha 
3. Haleya firalé 
hp es Ay 


Note. 

This, like the above, is a viragal inscription of the reign of Hoysala king Narasinga- 
déva and records the death of some warrior (named effaced) in the village Haleyavir 
in the month of Ashadha during the year Krodhana. The ldwer portion of the inserip- 
tion is worn out and is not legible. 
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Ze. 


At the village Barehalli, a hamlet of the village Ramanahalliin the same hdbali of 
Chikmagalir, on a stone set up in front of Ivara temple. 
Size 2’—3" x 2’—6". 
Kannada language and characters. 
. + « Vira Bhayira- 
- + «+ .« Tengadeya sa- 
rvamanyava Raima- 
lingage stirya-chandra-ulam- 
- +» »« « . Yidake avano- 
ae . . tappidalli tikadolage . . 
alihiditana amma- 
na . . . . baru Holeyaru- 
kaikombaru . dtana tikadolage- 
madiga hata. 


SOOO See SP) PO ee 


i 
= 


Note. 

This registers the gift of the village Tengade, free of imposts, for the service of 
God Ramalinga, by the Chief Vira Bhayirapaniyaka. Some obscene imprecations 
conclude the grant. 

23. 


At the village Arasingaguppe, in the same hébali of Chikmagalir, on the Ist viragal 
to the coast of the village. 
Size 5’X 34". 
Kannada language and characters. 
1. namas-tunga-siraé-chumbi-chandra-chamara-chiravé | trailékya-nagararambha 
-milastambhaya Sambhavé | svasti ériman maha- 
2. mandaléévaram érimad Véraballi [la] dévaru Dérasamudrada neleidinolu 
 sukha-sankatha-vinédadim- 
3. rajyam-geyyuttam ire Kilaka-samvatsara-Phalguna suddha Dasami Adivara- 
dandu Belatira gun- 
4. ditadige kombélu Male yinisuve disarisi baidallige Arasinaguppeva Goddeyana- 
5. Machagaunda kaédi suraléka-praptanada-lige Ballaladévanum Kisa Erayanna- 
num Ingulada agésha-mahajanangalum- 
6. Taligenida siyirabhimiyum Heravole-mivathum ombhattu Manasa-gau(?) 
ndugalum yiddu higam béleya keyvam bittaru- 
7. Machagaundage higa .. . Bammagaundage béle antu higabéleyam 
iradattiyagi bittaru yi bhimi sallad en- 
8. doddidavara véle avaribara hageyanarasuvu 


Note. 

This viragal inscription begins with the usual stanza in praise of god Sambhu and 
records that during the reign of King Vira Ballala at Dérasamudra, on some person 
insulting the people of Belatir, Gunditadige, Kongu seven Province, and Male province, 
a fight ensued and a warrior named Machagaunda, son of Goddeya of the village Arisinga- 
guppe fought and died. The record further states that on the death of that warrior, 
a gift of land was made to Michagaunda and Bammagaunda by the King Ballala 
(acting in consultation with) Kisa Ereyanna, all the mahajanas of the village Ingala, 
the people of Taligenidu Thousand and Heravole Thirty districts, and nine gaudas 


49 
(ménasagaundugal). An imprication against those who reject this grant concludes 
the record. 


., The record is dated the 10th lunar day of the bright half of Phalguna in the year 
Kilaka. The date is not verifiable. 


Ona 2nd viragal at the same place. 
Size 5’ 32’. 
Kannada language and characters. 

1. namastunga-siras-tunga-chandra-chamara-chiravé | _ trilékya-nagararambha 

mula- . 
2. stambhaya Sambhavé Il svasti Sriman mahimandalésvara tribhuvanamalla- 
3. Talakidu Kongu Nangali Gangavidi Nonambavadi Halasige Hinungalu U- 
4. chehangi-gonda ganda vira bhujabala-gandan asahayastira sanivarasiddhi 

idu- 

5. tgamalla chalad-anka-Rima nissanka-pratipa-chakravarti ‘ri Viraballaju- 

dévaru prithvira- 
6. jyam geyuttam ire Halavareya Arasinaguppeyalu Bayachaya gaudana maga 

Ma- 


7. reya Gangaveggade viran iridu hendir-ude vurchuvalli halabaram kondu- 
8. . . . . Yeri sura-léka-praptan ddan. 


Note. 

This viragal inscription records the death of a warrior named Mareya, son of Baya- 
chagauda of the village Arasinaguppe in Halavere, in fighting for the defence of the 
female population of his village against an attack by Gangaveggade in the reign of the 
Hoysala King Viraballiladéva. No date is given. 


20. 
On a 3rd viragal at the same place. 
Size 5'X33". 


Kannada language and characters. 


1. svasti érimanu mahdimandalésvara trbhuvana- 
2. malla Talakidu-gonda bujabala-viraganga Po- 
3. ysanadéva Gangavadi Tombhattaru-sasiramu- 
4. mum suka-sankaté-vinédadi rajyam geyutamire-A 
~ 5, risinaguppeya Hemadigavu(da) na:magalu Ma- 
6. lagaudi Rajagaudana madavalige sura-loka- 
7. praputeyadalu 
ft sie 
Hemadi- | 13. Yavam 
‘5 gavuda- re Yikave- 
10. Rajaga- -aliya 
li. vudage 6. otagum 
12. Yakadu 


Archl. Rt. 13 
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S37 T? 2hiiv N ote. : 

This viragal inscription records the death as sati of Malagaudi, daughter of Hemadi- 
ganda, of Arisinaguppe and wife of Rajagauda, in the reign of Hoysala king Viraganga 
Poysanadéva and the grant of some land to Hemidigafida and Rajagaida by some- 
body in the village. 

26. 
On a stone set up in a rice-field to the south-east of the same village. 
Size 1'—6” x 1’—8”. 
Modern Kannada language and characters. 

Subham astu 
namas tunga-siras-chumbi-chan- 
dra-chimara-chiravel trailékyana- 
gararambha-milastambhiya Sambhavé 
svasti Sri Vijayabhyudaya Siliva- 
hana-saka-varusha 1665 neya saluva 
Dundubhi-samvatsarada Kartika 10 lu 
érimatu Santebennira Sita- 
ramappaniyakaru Benduga-sime 
AraSinagupe Doddayagaudage kotta 
. gade kha 9 chana gadde kha 25 antu gade kha 34 ii- 
12. bhayam gadde 35 dévargam stana kottevu. 


© 1901S PE OSP LY PS 


—_—_ 
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Note. 

This registers the gift of some plots of rice-land and the power of administration of 
some temples to Doddayagauda of the village Arasinguppe in Bendugasime-district by 
Sitaramappandyaka, Chief of Santebennir. The grant is dated the 10th lunar day of 
the month of Kartika in the year Dundubhi, 1665 of Salivahana éra. Saka 1664 A.D. 
the preceding year is Dundubhi and corresponds to A. D. 1742. The date is not veri- 
fiable. 


27. 


On a fragmentary stone lying by the side of a ruined mantapa to the east of the 
same village Arasinaguppe. 


Kannada language and characters. 
Svasti sri Vijayabhyudaya Saka varsha 
1210 neya Sarvajitu samvatsarada Sri- 
yana Sull S6 dandu Ayigira 
givundana maga Békiyannanu turu- 
va bédaru hidida huyyalali haridu 
kadi Suraléka-priptanida ri Sri Sri 


Oe wee 


Note. 


This inscription records the death of a warrior Bokiyanna, son of Ayigiragavunda 
in fighting during a cattle raid by the Bédas. It is dated Monday the 11th lunar day 
of the bright half of Srivana in the year Sarvajit, faka 1210. Saka 1210, is Sarvadhari 
and not Sarvajit as stated in the grant. The preceding year is Sarvajit and falls in 
A.D. 1287. If this year is taken, the date corresponds to July 22 which isa Tuesday 
and not Monday as stated in the grant. 
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28. 


On a yiragal set up near Mallésvara temple in the village Dantaramakke in 
the same Hobali of Chikmagalur. 


Size 4}’x2}" 


Kannada language and characters. 
svasti samasta-bhuvandéraya prithivivallabha mahara- 
jadhiraja Yadukulimbaradyumani Malaparolganda 
ea Ballaladévarasaru Dérasamudradalu sukhasam- 
kathavinédadim rijyam geyyuttam-ire tat-pada-padmépajivi Ban- 
timakkeya turuva huyilalu .. . ridu Néméjam Suraldka-prapitan- 
-Adan dtana tammam Damodja kalla nili-  _ 


sida mangala maha 4rif Sri. 


Sm = 


ad 


Note. 

This inscription records the death of a warrior named Néméja in fighting for the 
defence of cattle in the village Bantimakke during the reign of the Hoysala king 
Ballaja at Dérasamudra and the setting up of the viragal in memory of the departed 
hero by his younger brother Damdja. 


On a boulder called Hulikal-bande, to the south-west of the village Ambale in the 
Hobali of Ambale. 


Kannada language and characters of Hoysala period. 
1. Madigavunda 
2. chaladankarava Kariya Madivéja Chandojam baredam 
3. hirudaraganda 
On an adjacent boulder. 
4. Madivojana maganu 
5. Masanaya Gava- 


6. chari sa! bitta gadde 


Note. 


This records the gift of a plot of wet land with the sowing capacity of 1 salage by 
Masanaya Gavachari, son of Madivéja. The name Madigaunda as also another name 
Kariya Midivoja Chandoja with the titles Chaladankarava (a Rama in moving battle), 
and birudaraganda (champion over those who have titles) is engraved on the boulder. 


30. 


On the pedestal of the stone image Channigarfiya in Channigariya temple at the 
village Mugalavalli in the same Hobali of Ambale. 


Modern Kannada language and characters, 
1. Sarvajitu-samvatsarada Palguna ba 6 lu Késavasettiyaru Channigarayana 
pratishthe madi nilistanu subam astu. 
= Note. 


This records the consecration of the image Channigaraya by KéSavaéetti on the 
6th lunar day of the dark half of Phalguna in the year Sarvajit. The date is not veri- 
fiable. 


Beets 
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31. 
On a stone lying to the east of the same village Mugalavalli. 


Kannada language and characters. 


svasti ériman mahimandalésvara éri Vira 
Balléla-devaru prithivi-rijyam gaiytiralu 
Virédhikritu samvatsarada Chaitra sa 3 Bu- 
dhavaradandu viira turuva kallaru 
kondu héhalli Bovagavudana ma- 
ga Kichagavunda kallaran iridu Déva- 
lékakke sandam atana tamma Maragavun- 

_ da nilisida kalu mangala maha éri Sri Sri. 


* 


Se Oe We ee See 


Note. 

This records the death of a warrior Kichagavunda, son of Bovagavunda im fighting 
for the defence of cattle during a raid by robbers and the erection of a monument in 
memory of the departed hero by his younger brother Maragavunda. The record is 
dated Wednesday, 3rd lunar day of the bright half of Chaitra in the year Virédhiknt, 
The date is not verifiable. 

32. 
At the village Gautamésvara in the Hobali of Vastare, on a stone pillar lying in front 
of Iévara temple. 
Kannada language and characters. 

1. svasti Saka-varsha 956 neya Krédhi-samvatsaram Phalgunaca suddha Pan- 
chami Sémavaéradandu 

2. ériman Marasingha Sénaviram Kiridavalliya pattu manna itta gaddeya 
ottalada bhi- 

3. miyam Kaikésvarada Svayambhidévargge eradu-vadada balana bifta ll 
munna Vamanayya- 

4, na bhiimi eradu-vaddava gandaroluganda Sénavara balan ilihi bitta 

Note. 

This registers the gift of a plot of paddy land free of taxes at the village Kiridavalli 
for the service of god Svayambhudéva in the Kaikésvara temple by King Marasinga 
Sénavara and the remission of taxes by the same king, on a plot of land previously given 
to the same temple by Vamanayya. 

The record is dated Monday, 5th lunar day of the bright half of Phalguna in the 
year Krédhi, Saka 956. Saka 956 however is identical with Bhava and not Krédhi. 
The nearest year Krédhi is Saka 986. We may therefore suppose that the figure 986 
has been wrongly entered for 956 by the engraver. Taking the year Saka 986 Krédhi, 
the date in the record corresponds to Sunday, 13th February, A.D. 1065 on which 
date panchami tithi ended at .51 of a day or 12 hours 14 minutes after sunrise. But 
the week day is given as Monday in the record and not Sunday. Hence the date is 
irregular. 

The king Marasinga Sénavara referred to in this inscription belonged to the 
family of Sénavara Kings who were local chiefs in Kadutr District from 7th to 10th 
Century A.D. Their capital was Kidalérpura probably the same as the present 
village Kadalir in Chikmagalur Taluk. In some of their grants they call themselves 
as belonging to Khachara-vaméa and having the serpent flag and lion crest. The name 
Marasinga of the Sénavara chief probably indicates that he was a dependent upon 
the Ganga king Marasinga who ruled about this time and that he took his name after 
his over-lord. 
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32. 
’» At the same temple, on the pedestal of Bhairava image in the Navaranga. 


Kannada language and characters. 
1. Virédhi-savatsara Jyéshtha sudha 5 Aravandu Gauta- 
2. yagalu Bhairavadévara pratishtheya . . . 
(The rest is illegible) 
: Note. 
This inscription records the setting up of the Bhairava image by Gautaya on Sunday 
5th lunar day of the bright half of Jyéshtha in the year Virédhi. oi 


34. 
On a broken stone pillar lying near the same temple, 


Kannada language and characters. ; 
1, Jambudvipadol adu tam gam [bhi] rate-verasu negalda Kaikésvaradolu Sambhu 
nelasirppan adarind imbagire Kirdavalli yembudu grima | Siva-nila- 
2. yadinda poramatt ati végadim pégi Vimanayyana keyyam kramadinda méva 
vrishabhanan avayavadim nédikondu kadu-markhateyim mere- 
3. kéla kaledukolluta barasidil erapante bandu Vamanabhattam |! karupin- 
dam eydi poyyalu Karakantha -saranya yendu bildudu vrishabham 
4. attalu vrishabhana prinam matt enisade pédudamaravasaman eydalu | 
ittalu déham bild-ede Ettinamannembud idud andind ittalu 
5. parikisad & parvve nadedu paramartt (h) am kondal intu munguriyam 
tan eradill ademba nala-nudi poredud idarkkam endandu Vamanabhatta | 
ira mahaja- 
6. nam ellaman érantire nerahi tandu Vamanabhatta parade Svayambhu- 
dévargge dhari-piruvadin eraduvaddada keyya Il. 


Translation. 

In the land of Jambudvipa, in the picturesque spot of Kaikésvara, dwells Sambhu 
in the village Kirdavalli. Once in that village a bull went from the Siva temple to the 
rice field of Vamanayya and ate grass. Vamanayya looked atit and foolishly snatching 
his merek6lu (staff with a hook used to toss the straw that has been trodden out by oxen 
and remove it to one side) fell upon the bull with the speed of lightning and beat it 
furiowsly. Thereupon the bull fell exclaiming ‘‘O, Siva ’* Dhus when the bull attained 
heaven, the spot where it fell became known as Bull’s land thereafter. In the meanwhile 
Vamanabhatta felt that his position was like that of the Brahmin woman in the fable 
who not understanding the true state of the affairs foolishly killed the mungoose and he 
therefore invited all the mahajanas of the village and made, with pouring of water, a 
gift of wet land with the annual income of 2} hanas. 


Note. 


This inscription is of some interest as it records a grant of land made toa temple in 
order to expiate the sin of killinga bullin anger. As this gift of land is referred tom the 
previous number belonging to the middle of 11th century it is to be inferred that the 
event recorded in this inscription took place before the middle of 11th century and the 
slaughter of cows and bullocks was looked upon asa great sin at that period. 

Archl. Rt. 14 
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35. 
On the Ist viragal near the Suggimantapa in the village Anfr in the hdbali of Anir. 
Size 4'x3" 


Kannada language and characters. 

1. &i namas tunga-Siras-tunga-chandra-chimara-(chamara)-charavé | trai-lokya- 
nagararambha- milastambhiya Sambhavé 

29. svasti samasta-bhuvanisrayam prithvivallabha-maharajadhirajam para- 
ma-ma- 

3. héévaram parama-bhattarakam Dvaravati-puravaridhisvara Yadava- 

4. kulambara-dvimani samyakta-chidamani maleraja- malaparoluganda kada- 

5. na-prachandan asahayasiira Sanivarasiddhi giridurggam [alla] chalad-anka- 
Rama Chéla- 

6. raya-sthapanicharya Maga [ra }-rajya-nirmmiila-tushara Pandya-rajya-pratish- 
tacharyya nissanka- 

7. pratépachakravartti Hésana-éri-vira-Nirasimhvadévaru Dorasamudradalu 
nelevidinalu prithvi-rijyam-geyyuttira- 

8. lu Aluvaliya Baichayanu Vasudhareyavaru maravalige bandalli manji bandu 
vaira 

9. voppisi Chittaralliya Ramayyanani voppisi hindikki kondu kadidali ya- 
viira murivandu Saka-va- 

10. tigada 1211 Sarvvadhiri-samvastsarada Asada su 15 Mangalava{ ra J 

dandu Antiraha-. 

1. Ili rajana purushana tamma Bannanu saha kadi bidali yay Antir-siviram 

Hebetadi Bare- 
12. halliyanu sarvvaminyamadi . 
13. 4 
Note. 

This is a viragal of the reign of Hoysala king Narasimha Ill. It records that on 
an attack on the village Bittaravalli by the inhabitants of Vasudhare, due to some old 
feud, Baichaya of Aluvali fell upon the village by stealth and slew a warrior named 
Ramaiya and the sack of the village followed. Itis next stated that Banna, younger 
brother of king’s agent of Anfr fought with valour and died and that the citizens of 
Aniir six thousand district made a grant of the village Barehalli in Hebbetta in his 

The record is dated Tuesday the 15th lunar day of the bright half of Ashidha in 
the year Sarvadhari, Saka 1211. But Saka 1211 is Virédhi and the preceding 
year Saka 1210 is Sarvadhari. If we take the latter year the date corresponds to 
June 15 A.D. 1288 which falls on Tuesday as stated in the grant. 

36. 
On a 2nd viragal at the same place. 
Size 4’ 3", 
Kannada language and characters. 

svasti ériman mahimandalésvaram tribhuvanamalla Talakadu 
Kongu Nangali Banavase Hanungalu-gonda bhujabala Vira Ho- 
ysala Ballaludévaru Sri Dérasamudradalu sankatha-vinédadim prithvirajya 
geyyuttiralu Taligenadu-sayirabhimigeyum kalamande A- 


niru Holasavam Bhogutiya Basavaya Machagavudu 
havaradalu kidi biddare Andral ondu gaddeya ikkida- 


So & foe 
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7. ru Manmatha-samvastsarada Vaisakha suda ll 
8. Vadavara atana makkalu Chettayanum Hiriya 
9 Bavara Bamayanum pratipalisi- 

10. daru 

12. Anira Dharmmiachari. 

Note. 

This viragal belongs to the reign of the Hoysala King Ballala and records the grant 
of a plot of land in the village Anir in memory of the warrior Holasavam Bhagutiya 
Basavaya Machagaudu on his death in battle in defence of the Taligenadu Thousand 
district. The sons of the fallen warrior, Chettaya and Hirtya Bavara Bamaya are stated 
to have maintained the grant and Dharmachiri of Anur is named as the engraver of 
the inscription. 

37. 


In the hamlet Hunasemakke belonging to the village Kéteviru in the hdobali of 
Vastare, on a viragal set up at the entrance of the village. 
Size 54'X2}’ 
Kannada language and characters. 
1. svasti Sriman mahimandalésvaram tribhuvana-malla Talakidugonda bhuja- 
bala Viraganga 
- 2. Bittiga Hoysaladévaru Gangavidi Tombhattaru-sisiramuman aluttam pritvi- 
rajyam geyyuttam 
3. svasti Saka-varisha 1058 neya Sadhfrana-samvatsarada Vaisikha masada 
suddha pan- 
4. chami Budhavaradandu Bittiga-Hoysala-dévaru Bayalunadina méletti Han- 
neradubida kidisi 
: . Chandraprabha 
rmam su-putram kula-dipaka [ nenisi | 
Hunasevakkiya Sattiverggade manege 
mantri monege bantan enisi ant alda- 
na prastivadalu Hanneradubidinal iridu bi- 
10. Idu sura-loka-priptan ada. 


PPA 


Note. 

This is a viragal of the reign of Hoysala king Vishnuvardhana called also Bittiga 
Hoysaladéva. It records the death of the warrior Sattiverggade of the village Hunase- 
makke in defence of his lord during an attack on the village Hanneradubidu by the king 
Vishnuvardhana during his invasion of the province Bayalnad. 

It is dated Wednesday, 5th lunar day of the bright half of Vaisikha in the year 
Sidharana, Saka year 1058. But Saka 1058 corresponds to Anala and not Sadhirana 
as stated in the grant. The nearest year Sadhdrana is Saka 1052. Even if we take 
Saka 1052, the 5th lunar dav of the bright half of Vaisakha falls on Monday and not 
Wednesday as stated in the grant. Hence the date is irregular. 


38. 
On the right side of the inscription stone No. 77 of Chikmagalur Taluk in Epigra- 
phia Carnatica Vol. VI, in the compound of MarkandéSvara temple at the village 
Khandya in the hébali of Khandya. 


1. 6ri Plavanga-sam- | 3. yana-sankrama- 
2. vatsarada Vuttara- 4. nadandu Lakshmayya- 
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5. n-aliya Dévananu | | 12. mathakke bitta dé- 

6. Hiriya Tumbu- | 13. va-daina yi dana- 

7. liya Srimatu Vi | 14. van alidavanu éri Tun- 

8. raballaladévara ka- 15. gabhadridéviya ta- 

9. yyalu dhara-pi- | 16. diyalu kavileya- 

10. rvvakam madisikon- | 17. konda papa mangala 
iil. duy Agnishtageya | 18, maha &ri ri 

Note. 


This records the gift of the village Hiriya Tumbuli by Dévana, son-in-law of Laksh- 
manayya, with the permission of Hoysala King Vira Ballala to the mutt named Agni- 
shtage. This mutt was situated in the vicinity of Markandéya temple at Khandeya. 
The word agnishtage means a pan in which sacred fire is kept up. This mutt seems to 
have differed from the usual mutts in as much as special arrangements were made for 
fire-worship in this mutt, while in ordinary mutts reside monks who do not worship fire. 

The record is dated the year Plavanga, on the holy occasion of uttarayana-sankra- 
mana. The dateisnotverifiable. Itends with the imprecation that those who violate 
the grant will be guilty of the sin of killing a cow on the banks of the rivers Tungabhadra. 


39. 
On the left side of the same inscription stone. 


Kannada Janguage and characters. 


Krédhana-samvatsa- 

ra Chaitra suSSukra. . . 
[Sri] man mahapradhanam ba 
[ha] ttora-niyégadhipa [ti] [ma]- 
hapasayata. , . 
Lakshmidhara-danna ... 
Markandéya- 
Janirdanadévara [Srikarya) 
kke Raktakshi-samvatsara mo- 
dalagi ya . aes 
chandrarkka-stha . 

yagi nadavantagi bi 

yada hodake gidida. . . 
yadolage gadyana . 

dimfran illihi ko- 

ttaru yi honnanu [Tali] 
genada hattuman [de] 
sayira-bhimi 
samasta-prabhuga- 

. , agrahara Khandeya- 
da Késavahebbaruva- 
nolagada mahé- 

janangalu Yedavala 
yeppattara samasta-pra- 
bhu-gavundagalu 

bittiha dharama 4 . 

nuvan i-dharmakke mo. - 
tigi nadasuvaru . 


Se en tes eee, oe 


re ee ee 
SHRASAESH ES 


28 


SRS SSESR! 
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de i dharmavan ara- 

kshavagi nadesade kidisida- 

r i-sthaladalu sévira-kavi [le} 
yuvam Véda [piraga]- ~ 
rappa Brahmanaru- 

mam konda papav akkum 
Kumara Lakshmidhara-dan- 
niyakam: stiranji- 

viyappa mangala ma- 

ha Sri Sri Sri 


SRASRRSSRSS 


Note. 
» This registers the grant of 13 gadyanas from the tax payable for the agrahara 
village Khandeya for the service of gods Markandéya and “Janardana, the grant 
being made by Lakshmidharadannayaka, chief minister (mahapradhana) and bdhattara- 
niyégddhipa, (lord over 72 officers) and mamtained by the prabhugavundus of Talige- 
nadu Thousand district., the mahajanas of Khandeya agrahéra including Kééava- 
hebbaruva and the prabhu-gavundus of Edevale-seventy district. Lakshmidhara 
dannayaka, the donor, was a minister of the Hoysala King Ballila II. The grant is 
dated Friday the bright half of Chaitra in the year Krédhana. Thename of the tithi is 
left out in the grant. The date is not verifiable. The usual imprecation is found in 


the grant. 
pi 4). 


A Sannad of Mummadi Krishnarija Vodeyar Bahadur dated Saka 1742— 
in the possession of Puttige Math, a branch of Udupi Math in Kadir. 
Kannada characters. 
Udupi sri Krishna dévarige. 
svasti sri vijayabhyudaya Salivahanasaka varsham- 
galu 1742 né sanda vartamanavida Vikrama-samvatsarada Ma- 
gha éu 3 Sémavaradali srimat samasta bhimandala mam- 
danayamina nikhila désivatamsa Karnitaka janapada sampa- 
dadhishthanabhita sriman Mahisira mahisamsthana madhya dé- 
dipyamanavikala kalanidhi-kula-kramagata Rajakshitipala- 
pramukha nikhila nija rajadhiréja mahirijachakravarti mandalanu- 
bhiita divya-ratna-simhasanariidha Srimad-rajadhiraja raja- 
paramésvara praudha-pratapapratimavira narapati birudentembara ganda 
lékaikavira Yadukulapayah-parivara-kalanidhi éankha-chakran- 
kuga kuthara makara matsya Sarabha Salva ganda-bhérunda dharani- 
variha hanumad-garuda kanthiravidyanékabirudankita &ri- 


— 
ee Se ee Se ee ee Be 


— 
be 


13. Mummadi Chimarajamahipala-dharmapatni Kempanaijamimba 
14. garbha sudhambudhi rikisudhakarayamina Sri Chamundam- 

15. bikAvaraprasidédbhavarida Atréyasagétra Aévalayanasitra 

16. Ruk Sakhanuvartigalada Sri Mummadi Krishna-raja-Vodeyarava- 
17. ru kutumba samétarigi saparivara simatyasé4rita-vidvajjana- 

18. ragi chaturanga samétarigi hanarabal Resident raja 4ri 

19. K6l sahéh bahaddiravaru sangada baruttiraligi 

20. Sri Udupi mahakshétradalli chittaisi sri Visvapriya-tirtha Si pa- 
21. dangalavara paryayadalli samudra Madhva-sarévara-tirtha 


22. snina dévatA sandarsana séva kinike navaratnibharanagalannu 
~ 23. gajindélikasvadyanéka vahanangalannusamarpisi dévara 
Archl. Rt. 15 
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24. nivédanddi nityétsavarthavagi prigarabhva-dinda dinagatle nade- 

25. yutta iddaddu Nagarada Bahadari varaha 2 varaha idina adhika- 

26. pijétsavadigalu nadeyatakka bage adhika 13 hadimiru vara- 3 

27. hi ubhayam dina vondakke Bahadari varahahadin aidu varahidallu ~ 

28. varsha vondakke Bahadari 5400 aidu sivirada naniiru varaha pra- 

99. kira varshampratiyalli Nagarada kachéri ilékheyinda kasabe Nagara- 

30. da aivaju paiki 4ri Krishnarpanavagi dinadharapirvakavagi barasi 

31. voppisida sidhana Il 

Sri Krishna, 
Note. 

This records the grant of 5400 Varahas by Krishnarija Vadayar Bahadur HI, 
during his yisit,to Udipi. together with Col. Cole'for the service.of the god in the Matt, on 
Monday,the 3rd lunar day. of the light half of Magha in the year, Vikrama, Saka 1742 
corresponding to Tuesday the 18th of January 1820. The week day 1s wrong. 


i ei 41. 
“Ona stone on the ae ground to the north of Hullénahalli in the same jhobali of 


sre i : 
Size 2'—6" wae 9". $34 


Renda language and characters. snare ol 
svasti jayabhyudaya Sali- 
_) Nahana, Saka, varsha 1477 vig eae 
neya Ananda samyateata j.)j. (42+ 1. ce ae 
a eas Buereroradaln Srima- — 
n maharajadhirija rajapara- 
méégvara ri virapratapa Sri vira , . 
Sadasivarayara Alvikeya- | 
lu Rachagavandana maga kalla- , Spe 
ra kide Kadi pa SO, ea eR OS 
sattu Suralékagatana- | ey ay se 
é - schemata ‘ri Sri ‘Sri F’ No 


Spy eer eter 


— = 
—- > 


Thisis a stiapak coring the death of Réchagannda’ 's son in his'fight; with some 
robbers on Friday #2)... inthe year Ananda, Saka 1477 corresponding 
eto:Ay Dy 1555) when Sidasivardya of Vijayanagar was ruling over the earth, 


a i ii 


Anatadh afer ot 42. rr on 


o On agente stones lying, on the hill. in Malidévihalli in the hdbali, of Ka- 
ur. 

ae _ Kannada language ad characters. = 
Shs : panea, -Sira$-chumbi-chandra-chamara-chazave seoaiak ce aati 
rambha-milastambhayaSambhavé | svasti samasta-bhuvaniSraya 
éri prithivallabha maharajidhiraja paramésyaram Dyaravati- 
puravaradhisvaram Yadavakulambaradyumam samyakty a-chi- 
_dimani.malerijaraja maleparolgandan asahaya-Sira, 7 
riya-Sirasellam. birudanka-Bhimam, chaladanka-Ramam,.....,, 
niSsankapratapa chakravarti Hoysala vira-Ballajadévaru | ere 
suka-sankathi-vinédadim rajyam geyyuttire tatpada-padmé-, 


il 
ey 
An 
Di 


oe 


Se ere weer: Pe 


=) | 
— 
= 
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janeu Os 'pajivigalappa Nagigivundana maga Honnagivundam Nagé- 
» 10, Svaradévilayaman ettisi 4 dévara anga-ranga-bhégakkam 
11, eter nate hiriya timbina gadde mattar ondu 


_12. - + . mMahfjanagaloppitadim ~ 
aero eet Lermievoiel ier so (Cle! Saye Sadia 
~ 14. . 

15. mattam a “dévalyada hinds beddale : 

16. eons a mane fru 


17. imAnadala 
Note. 
This inscription begins with the usual obeisance to Siva and records the erection of 
a temple called NigéSvaradévilaya by Honnagivunda,; son of Nagigavunda, feuda- 
tory of the Hoysala King Viraballala and the gift of some lands dry and wet for service 
in that temple made by the said Honnagavunda with the approval of the Mahajanas. 


No date is given in the record. 
43. 


On a viragal set up near the [svara temple in the village Hiri-Ingla in the same 
hébali of Kadar. 
Size 5’—6” x 2’—3”. 
Kannada language and characters. 
Srimatu Tarana-samvatsarada Chaitra ba 5 S6mavaradandu 
pratapachakravartti Sri-Vira Narasimhadévarasaru rajyam gaivali 
Hirivurada vir-alivinoluturu harivalli Balegira 
Mallayan idirantaran iridu svarggatanada kalla nili- 
sidata Tammayyam mangalamaha &ri Sri Sri 


a eS oS 


Note. 

This records the death of an individual named Balegara Mallaya, in fighting for the 
defence of cattle of the village Hirivura, during the reign of the Hoysala King Narasimha 
and the erection of the stone viragal in memory thereof by an individual named Tam- 
mayya. The inscription is dated Monday 5th lunar day of the dark half of Chaitra in 
the year Tarana. The date is not verifiable. 


44. 
On a viragal set up in the tank of Chikka-Ingla in the hébali of Birir. 
Jer tasiqurst sald An Size 5’—0" x 2’—-6". 
Old Kannada characters. 


1. svasti Saka-kala 777 . 

2. syasti Kiri-Ingalada Tamma- 

3. gavundanu puliyan jridu . . . 

4. sattode Ganga Permmadi me- 

5. chchugottudu aygula kalani i- 

6. din alidén Varanasiya- | 

Tit RMR! fa erates em . res : 
‘ Note. | : 


This inscription records the death of an individual named Tammagaunda, resident 
of the village Kiri Ingala while killing a tiger ; and the grant.ofa plot of wet land with 
the sowing capacity of five kolagas by Ganga Permmidi in approval of his valour. 
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Ganga Permidi is apparently some Ganga King. The record ends with the usual 
imprecation, that he who violates the grant incurs the sin of destroying Benares. The 
grant is dated Saka 777. ; 

45. 


At Sakkarepatna, in the hébali of Sakkarepatna, on the metal plate covering 

the lamp-pillar in Ranganatha temple. 
1. Subham astu | ériman Madvikapuryam sthira-vasatijush6 Ran- 

ganathasya bhaktya Salivahabda-pigé yuga- 
guna-giriyug-vatsaranté sahasré 1 Dévarya 
bdéshumasarjuna-Garud-Ibharad-ahni 
yaré tritiyé Sauparnastambha urvyam ku- 
valaya-patina lankritah Krishna-namna ll 


Note. 

This records that the lamp-pillar (garuda-gamba) in the Rangandtha temple at 
Madhvikapura (Sakrepatna) was set up by King Krishna (Krishnaraja vodeyar II 
of Mysore) on Tuesday 8th lunar day of the bright fortnight of the month Aéviyuja 
in the year Rakshasa, 1734 year of Salivahana éra. The date corresponds to Tuesday 
13th October A. D. 1812. 


a 


46. 


Below the above inscription. 


Sri Sakuni-Ranganathasvamiyavara charanfravindagalige 
Angirasa samvatsarada Agvija sudha 10 Guruvaradallu Sakkarepattana- 
da 


= 


3. samasta Ranuveyavaru binnahamadi vappisida Dhvajastambha-kolagada 
4. sévell ri Sri-Sri Sri Sri rill 


Note. 

This inscription which is engraved below the previous number records the setting 
up of a brass covering over the above lamp-pillar for the service of God Sakuni Ranga- 
natha by all the military officers (ranuveyavaru) of the town Sakkarepatna on Thurs- 
day 10th lunar day of the bright half of Aviyuja in the year Angirasa, apparently two 
days after the setting up of the lamp-pillar as recorded in the previous grant. 


47. 


Ona pillarin the KéSava shrine in the same Sakuni Ranganitha temple at Sakkare- 


patna. 
Kannada language and characters. 


Saka varufa 1313 ne- 

ya Pramédita-samva- 
tsarada Vayisikha 

$u 15 Su Srimad Ranga- 
nitha-dévarige Chikkatam- 
mannagalu Sri Sa- 
kuni-Rangééadévarige 
sarvamanyavagi sama- 
rpisida banada Séve na- 
da sénabévara voppa mam- 
. gala maha &ri Sri 


GAB lad Ne lla alle eS 


~ 
= © 
. 
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Note. 

This records the gift of a grove of trees, free of taxes to God Sakunirangééa also 
known as Ranganatha by Chikka Timma. It is dated Friday the 15th lunar day of the 
bright half of Vaisikha in the year Pramédata, Saka 1313 or A. D. 1391. But Saka 
1313 is Prajapati,not Pramédita. PraméditaisSaka 1312. Taking the year Pramé- 
dita, Saka 1312, we find that the 15th lunar day of the bright half of Vaisakha falls on 
Saturday and not on Friday as stated in the grant. Taking Prajapati, Saka 1313, we 
find that the week day corresponding to above particulars of dating falls on Wednesday 
and not Friday. The record ends with the signature of the Shinubhdgs of the nad. 


48. 


ny At the same village Sakkarepatna, on a stone lying buried in the road in front of 
the house of a temple priest. 
Size 3'—2"«2'—3", 


Kannada language and characters. 


5 


2. tasmin Sénagandntariksha-taranis ri Virasénéd bhuvi samsarambudhitdra- 
naika-taranis Sréy6vani-sirani! tachchhishyah prachura- 
3. prabandha-rachana-chaturya-padmasanah payad vé Jinaséna ity-abhidhaya 
_ khyatémuni-grimanih | srimat Pustuka- 
4. gachchha siira-sadrisé viSva-prakiésatmakas traividyé Gunabhadradéva yati- 
pah Sri Sfiraséna statah Sishyah Sri Kamalidi Bhadraganabhrit Dée- , 
5. vendrasénas tatah!] ténikari Kumérasénamunipé vadindra-chidamanih 
tachchhishyah Hariséna-dévadyah | ma- 
6. dhuryam vichi karunyam hridi tivram tapas tatah! éri Prabhikarasé- 
nikhya-guru-sréy6 virdjate 1 tatpadmédaya- 
7.. saila-tigmakiranas  traividya-pirangato bhtpalirchita-pidapafikajayugah 
Sri Lakshmisénd munih l6ké satta- hs 
8. pasim nidhanam anagham karunyaviérim-nidhih diné Kalpakujépamé 
vijayaté kamébha-kanthiravah | 
9. sri Madanasénamunip6 sad-jnanamritapaydédhi-pirnénduh sudridha-tapé- 
punayukté bhiti grimat Prabha- 
10. kararyya-sutah 1 Dvipitataka-nimanagari-pati Sankha Jinéndrachandrama- 
Sripida-pafikajalir amalama- 
11. rakirttimunindra-pidaséva-paripakvabuddhi = Balagfiira-samihvayavaméa- 
padma-taripati rafijipam sva-janakai- 
12, ja-nabhémani vaisya Miyanam! guna-tungam Hollarajam pitri gunavati 
Dévamambetannambey-u- 
13. dyadgunaratnam Nagarajam parikipode pitrivyam gunaikisrayam Makanan 
aitmiyanujam téinenipaganita- 
14. saubhigyadim bhagyadim dhariniyo! vikhyativettam Jinasamaya-sarassi- 
rasam Mayanaryyam! matam (?) lokai- 
15. kamitram prachuratara- kalavallabham vandi-vrindétkara-pushyat Kalpa- 
bhaijam budha-nuta-charitam vakparam. 
16. k&vyagéshthi-sarasam vidvishta-sailasini Surapura-modalitangala (?) Mina 
kétaddhara riipam (?) sadgunddagra- 
17. hamayan enal Aécharyamé Miyaniryyam!] intu Hoysala-bhi-vibhu- 
lakshmi-lapanamum : si] 
18. Sri vira-Bukkaraja-simrajya-ramaramaniya-vilasa-darppandpamam _ enisi 
sogayisuva Hosapattanadolu Trasiddhivadeda vai- ae 
19, sya Mayanna Makappagaluna . . . davigi mAdida ri Lakshmi- 
sénabhatarakara nishadhiya pratishthe Sisana mangala maha. 
Sri Sri Sri Sri Sri. 
Archl. Rt. 16 
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Note. 

This inscription records the erection of a monument in memory of a Jaina guru named 
Lakshmisénabhatiraka at Hosapattana by Mayana and Makana, two brothers of Vaisya 
caste belonging to a family named Balagira. It is stated in this inscription that the 
town Hosapattana was the face of the goddess of the Hoysala Kingdom and a mirror of 
the goddess of the kingdom of Vira Bukka. Several inscriptions of king Bukka of Vija- 
yanagar refer to a town of the name Hosapattana in the Hoysala country over which 
he issaid toberuling. Itisidentified by some with Hosur in Géribidnir Taluk, or 
Hosadrug in Chitaldroog District. (See Mysore and Coorg from the Inscriptions, P. 114), 
The present record would tend to show that Hosapattana was either the village Sakre- 
patna where the present inscription stone is found or some village in the neighbourhood. 

The spiritual descent of the Jaina guru, Lakshmiséna is given as follows :—Viraséna 
was a Jaina teacher belonging to Séna-gana ; his disciple was Jimaséna ; his disciple 
was Gunabhadra, a sun to Pustaka-gachchha ; his disciple was Siraséna ; his disciple 

“was Kamalabhadra: his disciple was Dévéndraséna ; his disciple was Kumaraséna; 
his disciples were Harisena ; and Prabhakaraséna ; Lakshmiséna was disciple of Pra- 
bhikaraséna. Madanaséna was also a disciple of Prabhakaraséna. 

We next find the genealogy of the merchant Mayana as follows: Mayana of 
Vaidya caste was a disciple of the Jaina guru Amarakirti and a worshipper of Sankha 
Jinendra (Némi Tirthankara whose emblem is conch)in the village Huligere and belonged 
to the family named Balagéra. His father was Hollarija, mother Dévamambe, paternal 
uncle Nagaraja, and younger brother Makana. Mayana and his brother Mikana 
set up the epitaph in memory of the deceased Jama guru Lakshmiséna-bhataraka. 

No date or name of the reigning king is given in the record. 

49. 
On a second stone at the same place. 
Size 3’—2" x2'—3". 
Kannada language and characters. 
1. érimat soup Boles eH iar cae a jivat  trailékya- 
nithasya Sisanam jinasasanam 
2. érimad rayarajagurumandalicharyya. . - + +» + + + pura-vikrama- 
ditya madhyahna- 
3. kalpavriksha Sénaganagraganyarum appa grimal Laksmisénabhattara- 
karavara Srimat éri-MAnaséna-dévara nishidhi Saka va- , 
4, rsha. . . . 1328 neya Parthiva samvatsara 10 lu 
5. i Muttada Hosafira Baicha-settiya makkalu Miayasetti Bommisett 
Nagana-setti avara mommakkalu Baicha- 
6. settiya Tammasetti KovarisettiChikka Baicha setti Madisettiyara makkalu 
Kovari-settiyaru 
Note. 

This inscription begins with the usual invocation to Jina-Sisana and records the 
erection of a monument in memory of a Jaina guru Manaséna, disciple of Lakshmiséna 
royal preceptor (rdyardjaqurumandalaichdrya) by Mayasetti and Bommisetti and Naga- 
nasetti, sons of Baichasetti of Muttadahosavir and their grandsons Tammasetti (son of 
Baichasetti, Kovarisetti, Chikka Baichasetti, Kovarisetti (son of) Madisetti. The 
dating of the record is imperfect. The year is given as Parthiva, Saka 1328. Saka 1327is 
Parthiva and corresponds to A. D. 1405. Further details are not given. The figure 10 
occurring in line 4 after the name of the year Parthiva-samvatsara may denote the lunar 
day of the date of the grant. 
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50. 


On a stone lying behind the Jaina basti at the same village Sakkarepatna. 


Bi eee fa 


Size 3’—0" x 2’—0", 
Kannada language and characters. 
srimat parama-gambhira-syadvidimégha-lanchhanam | jiya- 
t trailékya-nathasya Sasanam Jina-Sisanam | érimad rijaguru . . . . 
Maunapacharya sri Hosatira Sishya Nilavagi- 
settiya maga Nilayandisettiya nishidhi 
Sarvari-samvatsarada 
Ashidha sudha 14 Adi 
Note. 


This inscription also begins with the usual verse in praise of Jina-Sisana. It re- 
cords the erection of a monument in memory of a Jaina guru Maunapicharya, 
preceptor of kings, by hisdisciple Nilavandisetti, son of Nilavagisetti of Hosavir.- 
It is dated Sunday the 14th lunar day of the light half of Ashadha in the year Sarvari. 
The date is not verifiable. Hosavir of this inscription may probably be the same as 
the village Hosapattana referred to in a previous number (48) 


ol. 


Kopra Taur, 


On a set of copper plates in the possession of Hosakoppa Krishna Rao at the village 
Hosakoppa in the Hobali of Hariharpur. 


pene Be SS eee 


I 6. 


14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 


3 Plates with ring: no seal: 


Kannada language and characters. 
sri Ganadhipataye nama subham astu namas tunga-sira- 
chumbi-chandra-chimara-charave trailékya-nagararamba miila- 
stambiya Simbhavé svasti éri jayabhyujeya Salivaha- 
na sakavaruSsa sisirada nanira-yembhatt-ondane savachha- 
ra sanda vartamina Saumya samvachharada Vaisakha sudha 
10 Adivaradallu srimatu Mallaya Senabévaru Sa- 


linaykana aliya Hirananiyakana maga Nem- 
miraGandagattanakalu Trichebaliya Tipparasa he- 
gadege kotta patteya krama vendare Hebbaseya 
nada kuladolagana Hadilakoppadalu Huli- 
yakotenayakage sandu banda kula nalku ha- 
navina kulakke sidhiya ga 2 *8 yippattentu 
hanavige 4 Huliyakottenivakana sam- 


tinau antarisihéda sammandha namma aramane- 

ge & balu haravariyigi yiraligi aliya-santa- 

na baliya balagi 4 Hebbasiya Hanneradara nida 
mundittu yi panavina siddhayava hechu katikom- 

du ga 3 miru varahana tettu a nida sariyali ban- 
da bitti bhatta kha! haba kinike ga*! hana yishtanu 
ninu tettu yi nalku hanada kulavanu bhégisi barendu 
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. yi simege saluva chatuh-simeya vivara midalu Hebbalasina 


maranindalu paduvalu tenkalu Honahalasina maraninda f 
badagalul paduvalu ulihitta hediriyinda midalu ‘ 

badagalu 1 heddariyindam tenkalu yint i nirelakalu cha- 

tuh simeyolagulla nidhi nikshépa jala pashina akshimi 4- 

gimi siddha sidhyangal emba ashtabhéga-béjassvamyavannu nimma 

ali [ya] santana-parampareyagi sukhadinda bhogisi bahiri en- 


du kotta patte yint oppudakke sikshigalu 4 Hebbaseya Han- _ 

neradara nada sikshi Geti (?) savanta Niluvagila Lakumanayka 

Niluvagila Tippenayka avara kutumbadavaru Bala- 

vadiya Bommarasa heggade Kuppavalliya Karigadeya Bom- 

maheggade yint ivar ubhayanmatadim Hariyana-séna- 

bovana baraha 4 voppa Pandyappavodeyaru vopi- 

ta Balavadiva Bommarasa-hega- 

deya likhita Kuruppavalliya Bommagadi voppita a te 
Hanneradara nada voppita éri Mallikarjuna-dé- | 
varu Bommanagurugala voppita Sri sri 


Note. 


This records the grant of some lands at the village Hadilakoppa in Hebbesenad to 
Tipparasaheggade son of Hirananiyaka,aliya (nephew?) of . . . Salindyaka 
and chief of ? villages Nemmaru , Gandagattanakallu and, Tiricheballi by the 
illustrious Mallayasénabéva. These lands are stated to have formerly belonged to 
Huliyakétenayaka and as he died without issue were given to Tipparasaheggade 
as the descendant of the former owner’s aliya. The grant is recorded to have 
been made with the approval of the nid, i.e., chief citizens of the district of Hebbase 
Twelve and the quit-rent payable on the land was raised from 2 varahas and § hanas 
to 3 varahas and an additional payment of 1 hana for festival tax and one kandi of paddy 
for forced labour was imposed on the land. The boundaries of the land and the names 
of witnesses next follow. 

The grant is dated Sunday 10th lunar day of the bright half of Vaisikha in the year 
Saumya, Saka 1481. Saka 1481 corresponds to Siddharthi and not Saumya as stated 
in the grant. The date is irregular. The grant abounds in errors. a> 


52. 


On a stone set up at the foot of the hill in the village Setlugodage in the 
same Hébali of Hariharpur. 


ee ee 


Size 4’—0" x 2’—9” 
Nagari characters: Kannada language. 
éri Ganadhipatayé namah | namas tunga-sira$-chumbi-chandra-chamara 
charavé | trailékya-nagirarambha-miilastambhaya Sambhave Ht svasti 
érijayabhyudaya SalivahanaSakavarsha 1331 neya Virddhisam- 
vatsarada Magha u 15 lu Sriman maharajadhiraja rijaparaméévara 
Sri virapratépa 4ri vira Bukkarayaru prithivisimrajyava maduvalli 
svasti Srimatu Hariharapurada éri Ramachandra-Sarasvativadérige ért 
Nrisimha- 
dévara piji-puraécharanadigalige 4 rayara nirupadinda Sri- 
Sambannavadéru tamma dlikege sérida. . . . géda gramavannu 
dharadattavagi bittukottaru 4 gramada kulagalannu vingadisikon- 
du. . . dharama-sthalakke teruvudakke 4 kula vingadisi-kondu 


ll. 
12. 
13. 
14, 
15. 
16. 
17. 


18. 
19. 
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endu hélalagi Sintappa-heggadéru tavu teruva mekke bayala 

- . + . Vingadisikottu-teruva kula 6 kke honnu 3 makke 
bayalaMalannaheggade teruva kula honnu 6 pana 5 Kamakka teruva 
honnu 4 pana 2 | 
. Ramachandra Vadérige achandrarkkavagi kottar Agi 


a gramakke salluva 


| gadde bayalu téta tudike kummari kéhu modaligi énu-untidannu 


anubhavisikondu baruvudu Sri Ramachandra-Sarasvativadéru tamma sishya- 


20. paramparyavagi bhégisutta bahadu mangala mahi 
sri Sri. 
Note. 
This records the gift of the village... . . . . godu to the guru Rama- 


chandrasarasvati vodeyar of Hariharpur, for the worship of god Narasimha, made by 
the chief Simbannavodeyar as directed by the king Bukkariya of Vijayanagar. The 
assessment payable for the lands of the village is stated to have been determined by 
Santappaheggade under the orders of Sambannavodeyar. 
The grant is dated 15th lunar day of the bright half of Magha in the year Virodhi, 
Saka 1331. This corresponds to 20th January A.D. 1410. The date is not verifiable. 


53. 


On a viragal lying in a forest belonging to the village Mattivane in the same Hobalhi 
of Hariharpur. 


1. 
2. 


Size 6’ x 3—6", 


Kannada language and characters. 
svasti éri Vinaydditya Poysaladévaru 
rdjyavanu luvalluMaragavundana maga. . . . kadi sattan 


(The rest is effaced). 


= = = . - - * = * 7 


Note. 


This records the death of .. . . . . . + son of Maragavunda during 
the reign of the Hoysala King Vinayaditya. 


54. 


On a stone lying in the road to Belarekéte from the village Kodatalu in the same 


gr me gs 


6. 
7 


Hobali of Hariharpur. 
Size 4’—3" x 2’—6" 
Nagari characters. Kannada language. 

Ganadhipatayé namah namas tunga-siraschumbi chandra chima- 
ra-charavé| trailékya-nagarirambha-miilastambhiya Svayambhavé | 

svasti 
fri jayabhyudaya Salivahanasaka varsha 1496 neya Hévalambi sam- 
vatsarada Magha su 15 punyakiladalu Sriman mahfrajidhiraja 4Sri-vira- 
pratapa Srirangamaharayaru Penugonde simhasanavan-aluvalli 
Hariharapurada Sivalliya mathadhipatigalida shad-darsana sthapanacharya- 
rida Abhinava . . . . . ge Bhayirarasa-vodeyarayaru 


Arch], Rt, 17 
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8. Sivalli-samasthinada éri Narasimha-dévara naivédyak-endu 4 Bhayirarasa 
vode-— 
9. -yara padopajivi Santappa-heggadéru bittukotta uttara ga 100 niiruvaraha 


10, idake kulada vivara 
Note. 

This inscription records that Santappaheggade, an officer under the Chief Bhair- 
asvavodeyar, in the reign of Srirangaraya of Vijayanagar, granted a remission of the 
pament of 100 varahas for certain lands belonging to the mutt of Sivalli in Hariharpur 
in order that the amount thus remitted might be used for the service of daily food 
offering to God Narasimha in the said mutt. The grant is dated 15th lunar day of the 
bright half of Magha in the year Hévilambi, Saka 1496. Saka 1496 corresponds to 
the year Bhiva and not Hévilambi as stated in the grant. 


55. 


On a fragmentary stone lying on the way to Kodakali from the village Bavanige in 
the same Hobali of Hariharpur. 


Nagari characters and Kannada language. E 
éri Ganadhipatayé namah Sarasvatyai namah Naraya- 
. haya namal namas tunga-Ssiras-chumbi-chandra-chamara-charavé trailékya- 
8. nagararambha-miila-stambhaya Sambhavé svasti sri jayabhyudaya éaka 
varusha 1340 ne- 


4. ya Hémalamba-samvatsarada Vaisikha Suddha 7 A Srimatu Kasyapa- 
wdtrada Rikusakheya 

5. Bhégappayyana makkalu Kallannangalu Visvamitragétrada Nagannagala 
ma- 

6. kkalu Lakhannagalige kotta sila-Sisana-kramaventendare Harihararaiyaru 

. dina-dhara-pirvakavigi tamra-Saisanasthavigi baha K éliralli 

8. Hariyakana haravariva—(the rest is effaced). 


Kn = 


= 


Note. 

This records the gift of some land at the village Kélir by Kallanna, son of Bhogappa- 
ya to Lakhanna, son of Naganna in the reign of Harihara, King of Vijayanagar. The 
grant is dated Sundaythe 7th lunar day of the bright half of Vaisalha in the year Hémi- 
lambi, Saka 1340. Saka 1340 is Vilamibi and not Hémilambi as stated in the grant. 
The preceeding year, however, Saka 1339 is Hémilambi and taking this as the year of the 
grant, the date corresponds to April 23, A. D. 1417 which is a Friday and not Sunday as 
stated in the inscription. 

Part of the inscription is also lost. 


56. 


Copper plate grant of Krishnarajavadeyar III of Mysore dated Saka 1767 in the 
possession of the Lingayat Matt at Balehonniir in the Hébali of Balehonnir. 


1 Plate. 
Kannada language and characters. 
érimad brahmiénda-mandala-vidyétamana-hridyanavadya-samasta- 
védigama-purinétihasa-prasiddha Bhikailasa Varénasi- 
puta-bhédana-madhya-mahaniyya Harikéta-nandana-parishkrita Jam- 
vita-mathidhishthita Visvaradhya-paramparanuyata simha- 
saniridha pattadhyaksha Sri Siddhalinga-Svamigalavara sannidhige 


+ cites © ae ih 
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6. svasti Sri vijayabhyudaya Salivahana Saka varshangalu 1767 sanda 
7. vartamina Parabhava-nima-samvatsarada Ashidha ba 2 Sukravaradallu 
Sri- 

8. mad rajadhiraja rajaparaméSvara praudhapratépapratima-vira-narapati- 

9. birudentembara ganda lékaikavira Yadukulapayah-péravara-ka- 

10. lanidhi Sankha chakranku3a kuthara makara matysa éarabha silva 

ga nda-bhé- 

11. runda dharanivaraha Hanumad Garuda Kanthiravadyanéka birudan- 

12. kitarada Mahisirapuravaradhiga Sri KrishnarAjavadeyaravaru 

13. barasikotta dina-sdsana adagi Sri Kaéi-kshétradalli nimma mathadalli ni- 

14. tyagatle 12 janakke ganaradhane nadeyuvante appanekodisi t- 

15. bagye tingalu vandakke kumpani ripayi aivattara mére varusha 

16. vandakke kumpani ripiyi 600 aru nirara prakira Kasikshétrakke hundi 

17. miadisi appane kodisuttA idhitagi nityagatle sadari mére gana- 

18. ridhanege takka jinasu adigeyavaru vagaire gottumadi yittu yi 

19. dharmavannu Achandrirkavégi nadasutté namage asirvadavan- 

20. nu midutta baruvudendu barasikotta Sasana svadatta [d] dvigu- 

21. nam punyam paradattAinupailanam | paradattapaharéna-sva-dattam ni- 

22. shphalam bhavét ba tairikhu 10 né mAhe Juléyi san 1846 né yisavi Kha-- 

23. ttu Aramane Subaraya diyam gurikira yilikhe khasé bokkasa 
24. hajiiru-sadari mérege hukumaégi arunniru- * 

25. riipiyi namma vardhanti divasa saliya- 

26. na hundikaluhisutta ide (ruju Sri 

27. Krishna). 
Note. ’ 
» ... This records an annual grant of 600 varahas made by Krishnarajavadeyar [Il 
King of Mysore, to Siddhalingasviimi, seated on the spiritual throne of Visvaradhya and 
guru of Jangamavati-matha in Benares, in order that from this amount 12 Lingéyat 
priests (Ganas) might be fed at Benaresevery day. ‘This sum of 600 varahas was ordered 
to be remitted every year by a hundi (bank-note) to Benares on the birth-day of the 

The grant is dated Friday, 2nd lunar day of the dark half of Ashadha in the year 

Parabhava, 1767 of Salivahana era. The English equivalent of the above date is also 
given in the grant as 10th July A. D. 1846 which falls on a Friday. This date corres- 
ponds to 2nd lunar day of the dark half of Ashidha of Saka 1768. supereey Saka 
1767 in the grant denotes the expired year. 


57. 


A copy of a copper plate grant of Sivappanayaka, Saka 1646 in the possession of 
the same Balehonniir Matt in the Hobali of Balehonnir. 


Kannada language and characters. 
éri Ganadhipatayé namah Srimad Edavamurari kéte kéla- 
hala éri Sivappaniyakkaraiyyanavaru Siddhagiri-simhasanada Huchehu- 
Virapavodeyarige svasti éri jayabhyudaya Salivahanaéga- 
ka varusha 1646 neya Paribhava samvatsarada Magha su 9 
srimatu Baléhonnfiru simhasana mathada Basavalingayya- 
navaru bandu Humachada éime 300 grimagalannu yittukondu 
sime kappakAnike tegedukolluttén emba stomavagi asirvada 
vijnapisida vishayakke & Balehonniiru simhasanada 
mathadayarige modalininda bandaddannu réjadhiraja Sémasékhara, 


SPA oe oP 
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10, nayakarayyanavaru mathavannu aparadhake tandu samsthinavannu oppisi 
11. kondu Sringéri Sringa Sastrige 4 mathadalliruva yavattannu dtage kodi- 
12. si appu-tappugala vichira nade saha tegesiddaddakke 

13. mélinavara vijnapaneyante i samsthanakke sérisida simegalu 

14. Anandapura Sadasiva Niagara Chandragutti Vudugere Sikaripura 

15. Kumsi Sivamogge Tarikere Lakkuvalli Mandagadde Hole Honniru 

16. Channagiri Basavapattana Sirasi Harapanahalli Kadara Araga 

17. Madhuvankanadu Vastare Talaguppe Keladi Jiya Svarnakara 

18. K6émati Bhisura Tigala Médara Sivayi vulida jati- 
19. kanike tegedukolluvadu éri Sri Sri 

20. Venkata 


Note. 


This is said to be a copy of a copper plate grant the original of which is not forth- 
coming. It records the grant of right to collect Kanike (a religious levy in cash) from 
persons other than Jiyas, goldsmiths, Kématis, Bhisuras (brahmans), Tigalas, and 
Médars residing in Anandapura, Sadasivanagara, Chandragutti, Vudugere, Sikaripura 
Kumsi, Sivamogge, Tarikere, Lakkuvalli, Mandagadde, Holehonnir, Chennagiri, 
Basavapattana, Sirasi, Harapanahalli, Kadir, Araga, Madhuvankanadu, Vastare, 
Talaguppe and Keladi on the 9th lunar day of the light half of Magha in the year Para- 
bhava, Saka 1646, made by Sivappanayaka of Keladi to Basavalingaya of Balehonnir 
Matt, on the latter’s representation that he may be invested with the power of collecting 
Kappa and Kénike in the 300 villages of Humchasime and that Somasékharanayaka 
deprived the Math of the above power and conferred it on Sringa Sastri of Sringéri. 

Saka 1646 corresponding to A. D. 1724 coincides with Krédhi and not with Para- 
bhava, as stated in the grant. Sringadastri as the name of the head of Sringéri Matt is 
never heard of. For the reasons the grant may be regarded as spurious. 


58. 
A copy of another grant in the same Math. 


Kannada language and characters. 
Srimad Edeva-murari kéte-kélahala rajadhira- 
ja SémaSékhara-naykarayyanavaru svasti Sri vi- 
jayabhyudaya Saka varusha 1594 neya Ananda- 
samvatsarada Vaisdkha ba 2 lu Sri Balehonniru-simhdsanada 
mathada Gurusantasvamiyavaru { samsthanada mé- 
le dushta-krityadiga] untu nadavaligésuga yenta javalige (?) 
banda abhipravakke 4 mathada baduku jindage séménu 
muntaddu lati uttara muntaddu japti mathadalli- 

9, ratakka mudre siminu ChandramauléSvara baladasankha yé- 
10. kabetta muttina chavakali gaddige Bhichakrada-kaude Svéta- 
11. chchhatra simhamukhadavali ishtu sahavannu Sringéri a- 

12, gtahiradalliratakka Sankaricharya-karasanjatarada Srin- 

13. gaSastri yemb Atge méliruva avara khat prakara Atage 
14. sérisi samsthanakke Bhichakrada kode adhikavadanthaddu 
15. bandaddagi vappisi sigisi samsthanakke yogyanusarakke 
16. adhikavadanthaddu tilidu nivu kula-gétragalu Sivachara 
17. nade Saivacharada kattu Sivabhaktarapadu Sadhu Vakkaliga Ra- 
18, ddiga Kumbara kaivada jati-samastakku kappa kanike vasil- 
19, madikollabéku 
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Note. » 


This records the confiscation of the images of gods, conchshell, cane, pearl necklace, 
chair, white unbrella and other insignia of the Balehonnir Math and the transfer of 
the above articles to the Sringasdstri ‘along’ with the enumerated rights of the 
former Math by SomesékhRraniyake on the second lunar day of the dark half of Vai- 
éakha in the year of Ananda, Saka 1594 equivalent to A.D. 1672. 

- In this record also the cyclic year does not coincide with the Saka year ‘isk Srin- 
gaéastri as the name of the head of Sringéri Math is unheard of. For these reasons the 
record may be regarded as spurious. 


59. 


A sannad of Krishnarija Vodeyar the third in the possession of the same Math. 


—_ 
SSF ea So Ree. 


Geet ft feds pee) pee 
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Kannada language and characters. 
Virédhi-samvyatsarada Pushya gu 12 Budhavaradallu érimatu aramane- 
sime gadigali amila killedararige barasi kaluhisida Nirt- 
pa adigi Baléhalli-simhasana-svamigalu tamma sishyarja- 
neya bagye modalu désada méle saficharirthavagi hagaludi- 
vatige tegasikondu bandu iddalli kelavu-kade Brahmaru mum- 
tadavarigi ivarigi vyavahira bandaddarinda Hajirige kareka- 
luhisi ivaru hagalu-divatige hidisikondu baruva paddha- 
ti unto illavé embadagi vicharisuvalli i mathada svami- 
galu Sirya Béliru Hariharadinda i bagye baradu kotta mahaja- 
ru tandu térisiddarindalii Métikhani Bakshi Narasingarayanige 
sibaku Siryada mamale iddagye i svamigalu hagalu divatige 
hidisi kondu bandaddu vuntu embadigi Narasmga Raya Hajiralh 
arike madiddarindali Chandragutti 4mila Kupparayanu sabaku 
Bélaru amilu mAdutta iddalli sadari Kuppirayanna rab rab 
parambarisuvalli untu embadagi héliddarindali saha mamtlu mére- 
ge ivaru hagalu-divatige hidisikondu, tamma Sishyarjane munta- 
da bagye déSasancharakke bandalli addimadada hage takiti maduvudu 
tarikha 6 ne mahe Janavari 1830 khatté Honnavira 

Krishna Rav munishi hajuru 
Signature of Maharaja of Mysore. 


Note. 


This sannad records the confirmation of the right to go in procession with torch- 
light during the day claimed by the Swami of Balehonntr Math by Krishnaréja vodeyar 
Bahadur III of Mysore on the 6th of January 1830. The date is not verifiable. 


Sannad of Krishnaréja Vodeyar Bahadur III, dated A.D. 1828 in the same 
Balehonniir Math in Balehonniur, 


1. 


Pg bo 


Po 


7. 


érimad védavédinta siddhanta puranagamétihisa sakala sastra-prasiddha 
érimad Vira-gaiva-mata-sthapanacharyavarya dushta-nigraha siéhta-pa- 
ripalana silanyayadi vardhara-patala-patu-prabhanjana satkriya- 
chara-kshira-paravara-rakékalanidhi-nibhayamananachara- 
mahamahidhra-Sumbhabhrid-bhibhrat-prabhava Bhaivabhava-madébha- 
pidu-vidalana-patu-panchasyavatira Sivabhaktajana-manévana- 
vasanta Saranigata-pavipabjara-ranjita jita-kalakamadyam- 
dhatama-chanda-martanda-mandala vinamad Akhandala-pundarikajana 


Archi. Rt, 18 


9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14, 


70 


Pundarikakshadi dévativitina makuta tataghatita manikya- 
miliprabhipatala parivrita padapayéja Paradiva priachina la- 
panddbhava jagajjangamajala janma karanabhiita Sruti pratipa- 
dyamina vriddh-Agastyadi muni prabédha sikshit Rénukacharya 
prachanda pichandédbhava érimat Rudramunisvara guruvaranvaya- 
nvita dvitiya Sambhu Digambara Muktimunisvara vara vamsotpanna 
gurucharana vinydsa pavanikyita bhiisukshétra sirataréttunga Bha- 


. dra tira pradéSAntara pravirajamina srimad-Rambhapuri virasimha- 


sanasya sikhimudrabhiraminim srimat Channabasavalinga-svaminim 

kara kanjata sanjita érimat Paiichakshara-svaminam panipadmédbhava Sri 

Gurusiddhasvamigalavarige 

ss pt samasta bhiimandala mandanfiyamina nikhila déS4vatamsa Karna- 

jana- 

sampadadhishthinabhiita Sriman Mahisiramahisamsthina madhya dédi- 
pyamanavikalakala- 

nidhikulakramigata Rajakshitipaila pramukhanikbila nija rajadhiraja 
mahiraja chakra- 

varti mandalanubhita divya ratna simhdsanaridha srimad rajadhiraja raja- 

é- 

§vara praudhapratapapratima vira narapati-birud entembaraganda 16kal- 
kavira Yadukulapa- 

yah paravara kalanidhi Sankha chakrankusakuthira makara matsya Sara- 
bha salva gandabhérun- 

da dharanivaraha hanumadgaruda kanthiravady anéka birudankita Mahi- 
Siira Krishnaraja va- 

deyaravaru miduva Saranirti Sarvadhiéri samvatsarada Bhidrapada ba 
4 Sthiravirada varege. 

navu kshémadallidhéve tamma tapé6vaibhagalige barasi kaluhisutté baruva 
hage madisatakka- 

ddu samprata tavu Chikka Ballapurakke bandu iruva samacharavu hagalu- 
divatige hidi- 

sikondu baruvadakke Braihmaru muntidavaru “mimilu illavendu addi- 
midida vivara 

muntigi hajfiiru Srutavaddarinda appane kodisi ide hagalu divatigeyannu 
tavu ; 

hidisikolla kelasvilla hage hajirige bandalli hagalu divatige bagye pirvadalli 
banda 


sanadu patra muntiddu yAvattu iruvadannellé parimbarisi tamage hagalu 


divatige 

saluvadadare sarkaradindale belli hagalu-divatige appane kodisaladhitu 
tilidu ma- 

rgadalli baruvaga kalahagalu Agada ritige horatu baruvahige midisuvudu 
tariku 27 né 

mahe Sepatambara san 1828 ne i Anneya munashi hajiru intu i faranarti 
éri Krishnarajodeyara baraha. ; 


Note. 


The sannad is in Kannada langu:ge and characters and dated Saturday the 4th 
lunar day of the dark half of Bhadrapada in the year Sarvadhari, and Saturday the 27th 
of September A. D. 1828 and written by Munshi Annaya and signed by His Highness 


Krishnarija Vodyer. ; 

After enumerating the titles of the Math and stating the names of only a few swamins 
from Rénukacharya to Gurusiddhasvimi, then the head of Math, the sannad mentions 
the titles of the Mysore Royal family and directs the svami not to make use of-torch- 
light during the day time (Hagalu-divatige). It states that if the Math has any record 


mel 


to show that the Matt has had the privilege of using torch-light during the day the 
privilege may be renewed and not otherwise, as it would wound the feelings of Brahmins 
and other people. 

61. 


A copper plate grant in the possession of the same Matt. 
One plate with writing on both sides. 


Kannada language and characters. 

1. &ri Nandinatha éri Bhringinatha ri Virabhadra dévarige mukhyarida Nala 
samvatsarada Jyéshtha Su 12llu érimatu Rambhapurada vira- 

2, simhviasanake karttarida Kapatada Yentujadesvamiyavaru namma sim- 
hvasanada disyaru makkalidantha Ganjalagéda Namah— 

3. sivaya dévarige barasikotta patté-valekramaventendade Ganjalagédapura- 
vu ayvattu nuru kilarabhya Aramane 

4. Karakudi lingamudre-kallanu kuhikdindali ninu a bhiiminu hididu arasugalige 
héli kéli kondu ayvatta- 

5. néiru honnu silasammandhavam tegeduhiki Sivacharava hididu 4 kalla 
sisanavanu marisi simhvasanada biridanu um | 

6. 4 puravargada-bhiimiyannu gade kha 12 dadisé(na) bogarige palisikotu ulidu 
kha ll nu-purvasistu batta guttige kha 1 ke ba 8 lu na m namma 

7. siSyandgi yiddalli ninna makkala makkala svatantradali ravi-saSigalulla pari- 
yee ninage pilisi kotevu vi palisi kottadarolage Virabhadra-dévara 

ipara- 

8. dhanege ga 2 Munisvara-dévara kadale palarake ga 4 ubhayam ga 2} vanu 
kalakila pratiyalu kotu barédu enduw barasikota patevale yidake 

9. sikshi Aduvali-heggade Mullaiya namma 4iéyarolage Munisvara-dévaru 
Paes Oe nN eNAn Yer Hosafira purada Chennaviradévaru Banavadi 

uddu- 

10. viradévaru Péte Kanneyaseti namma Basavalingayya ubhayam 2 ra kanta 
muttida-sikshi vappitada baraha éri Virabhadra dévaru Entujade-sva- 
migala va- 

11. pitada baraha kartara apane baradata sénabéga Mahantayya 


Note. 

This records the grant of a plot of land in Ganjalagédapura by Kapatada Entu 
jadesvami to Ganjalagda Namaséiviyadéva and also to sénuboga, the village ac- 
countant of the place, in the presence of some witnesses named on the 12th lunar day 
of the light half of year Jyéshtha in the year Nala. 

The date is not verifiable. 

7 62. 


A secorid Copper plate grant in the possession of the same Matt. 
One plate with writing on both sides. 


Kannada language and characters. 
(Front). 
Vilambi sam! da! Srivana ba 10 lu srima- 
t. Keladi Sémasékaraniyakaru Ramappa- 
ge barasi kaluhisida karyya Baggunji-sime- 
yalli Sitanadi-tiradallu Kenchauvanu ka- 
ttista Viraktamathakke yi sime Kelatra grama- 
dinda uttira-kotta svastege Hevasegramada- 
li kelavu bhiimi samsrishtavagi ade yi Ke- 
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la-fira grimadinda uttaérava kotta bhimi- 
samipadalli Kallugudde-bastige Sivapurada- 
PalaBaragige gramadinda iittaravada bhi- 

mi valage hole vattina nashtakke praku nillisi- 
da niru honnina bhimiyanni adé krayava ko- 
lei yi bhimiyannfii yi mathada dha- 

rmakke iittaérava kodabékendu Kem- 
pina-mathadavaru héluttare 4 riti appane- 
yagabékendu Aliya Nirvanaiyyanavara 

hélida sambandha yi Kempinamathada dévara kai- 
ya kraya ga 118}—7} niirahadinentu va- 
rahani élu hana adavanni varavani- 

ja tegedukondu_ iittarava koladu yi- . 
sime Kelafira Pala Hedase gramadinda 
Sistininda ga 7°} praku nillisida na- 

shta nimma ga }*} yiralagi nilisida na- 
shtadinda ga 2°3% hige ga 2)°4§ 

iibhayam ga 10°33 Kallugudde ba- 

stige yi Barasige grimadinda praku 
iittaravada svasteyinda hole-vatti- 

na bagge nilisida nashtadinda ga 1} 

iibhayam ga 11°8} hannondu 

varahanna yentu hana muppaga- 

gada sosteyannii yi Virakta-mathada 
dharmake Sivarpitavagi kottu 

yi bhimige lingamudri-sila sthapi- 

tava madisuvallige hujirinda O- 

ligada Virana kaluhisidéve Cha- 
ii-gramadavara karasikondu ga- 

di tashkara barada riti yivana mun- 

dittu rékhe pramanu bhimige 

. silasthapitava madisikombudu 

yi kagadava sénabégara kadita- 

ke barasi tirugi ivara vasakke 

koduvudagi éri yataprati 


eet eee 
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Note. 


This records the grant of a plot of land to the Virakta Matt constructed by Kencha- 
uva on the bank of the Sita river by Sémaséékharanayaka of Keladi on the 10th lunar 
day of the dark half of Sravana in the year Vilambi. The date is not verifiable. 


63. 
On a brass plate in the same Matt. 
Kannada characters. 


Sri 
1. guru pitha 
2. &ri Rambhapuri 
3. vira-simhdsa 
Translation. 


The seat of illustrious teachers. 
The Virasimhasana of Rambhapuri (Balehonnir). 
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Mysore Archeological Survey. 


_ 73 
64. 


A copper plate grant of Jayamurinadilvin in the possession of the same matt 

at Balehonnur. 
Single Plate: Tamil and Grantha Characters. 
Tamil language. 
A.l. ya Suva Narananeluttu ivai Neydalir Tilatayayyaneluttu 

2. ivaiy Kunnir Kilavaneluttu ivaiy Singudaneluttu ivai- 

3. y Arisila kiJan Siridanakka-neluttu idAri Vennir n- 

4. Attu p Parintaka purattu-k-kani kichchuvan Tirnvi rajar mikka- 

5. liyenan Punrai Tirucheruvichchanattanelut- 

6. tu ivai Veyana kudineluttuivai Suvarniru seti eluttu 

7. ivai Deviirudaiyaneluttu sri Jayamuri- svasti Sri yin- 

8. daindaiu Jayamuri Nadalvanukku ehcheliininra ya- 
B. 1. ndaindivadu ivvindu Jayamuri Nadalvanana Pittanaya- 
da Sendanan enga lichchi Kalandurai adigal piranda nal 
Ratvati nal tingad6rum muttimai Jayammuri-chcharuppe- 
di-mangalattu muppattiruvarum ainju kaniyum or pidi 
neyyum tayirum atti muppattiruvarkkumunpada- 
ga idarkku chcheyda nilam véli nilam attai vaykkil 
idar kellai vada kombinilam kilakkadaykkilpar- 
kellaiy karupput-tottattukku mérkum tenpirke 


ee ee Sebo 


Note. 

This consists of a single copper plate, both sides of which are engraved, belonging 
to the Lingiyat mutt at Balehonntir which is regarded as the seat of one of the five 
original gurus of the Lingayat religion. The grant is incomplete as some plates preceding 
and following the present copper plate are lost. Hence the middle portion of the grant 
only is found in this record. 

The signatures of certain witnesses to the grant are first found in this inscription 
We next find it recorded that in the 5th year of his rule Pittanavada Sendann- 
an alias Jayamurinidalvan, made a gift of land, in order that from the produce there of, 
an offering of five fruits, one pidi (a measure) of ghee, and curds might be made to 32 
Brahmans every month on the day of the constellation Révati, in which constellation 
his mother Kalanduraiadigal was born. The boundaries of theland next follow. 


65. 
M UDAGERE TALUK. 


At the village Gonibid in the Hébali of Gonibid, on the doorway of Basavéévara 
temple. 
Modern Kannada language and Characters. 
1. Génibida sime Kittalenada Chinugada Virappagauda- 
2. ra makkalu Dévannagaudaru yivara hirriya makka- 
3. lu Virappagaudanu Basavésvara Svamiyavara déva- 
4. stana yi péthémaligegala kattu bage pra- 
5. rambhamadida vivara || Chitrabhanu samvatsarada 
6. Margasira bahula 5 llu yi dévastana malige saha 
7. kambha pratishthe madiddu | Svabhanusamvatsa- 
8. rad& Nija Chaitra $u 15 llu yi Basavésvara- 
9. svamiyavara pirva pétheyinda teralikondu 


Archl, Rt. 19 
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10 bandu yi dévastanadalli pratishthe madidaru yam- 

11. badagi yi Génibida stalada Sinabhiga An- 

12. naiyyanavara maga Lingappaiyanu pritiyinda yi 

13. séve madidayarige sakalaigvarya dhana dhanya putrarugala 

14. kottu ninna séve tegadukolabékendu binnaham madi ba- 

15. rada barahakke achendrikam a- 

16. stu sri. 

Note. 

This records the construction of BasavéSvarasvami temple and some shops in the 
year Chitrabhanu and the consecration of the image of God Basavésvara in the said 
temple in the year Svabhinu by Virappagauda, eldest son of Dévannagauda,son of 
Virappagauda of the village Chinuga in Kittalenad, in Génibid-sime. The inscription 
concludes with the statement that it was composed by Lingappaiya, son of Annaiya, 
shanubhog of Génibid and with a prayer for the welfare of the person who caused the 
temple to be built. a 


Ona stone set up in Banni MahiKAli temple in the same village. 
Size 1’—8"x1’—3". 


Kannada language and characters. 
svasti vijayadudaya Salivahanasaka varuga 
1536 sanda vartamina Rakshasa samvatsarada Migha su- 
dha 8||) . . . .  Virapa 
< saluva Goni- 
bida Kalammana sundraru Kalapaniyakarige darma- 
vigaliyandu Génibida Pafichaladavaru yi Magha éu- 
dha 8 lu virasamayada suniluvina Kanadavira panchaladava- 
ralu kidi kodadavaru tamma hendara pararige kotta hige 
Kalapaniyakera sisanava Sanna Lingannanu bareda 
kuladolage maduvéli hennu gandinali banda hanavanu 

11, dévarige kodalullavaru , kodade yidara makalu 

. Note. 

This inseription is engraved on a stone on which an old Jaina inscription was pre- 
viously incised. The old inscription has been obliterated and the letters of the new 
inscription have been written over the surface. Still some faint traces of Hoysala types 
of letters of the previous inscription can be detected. The present inscription seems to 
record an agreement at the instance of one Kalappaniayaka between two sects of Gold- 
smiths, the Panchaladavaru of the village Gonibid, and Kannada Vira Panchaéladavaru 
of Vira-samaya Sunaluvas that they would freely intermarry between members of the 
two sects and also that they would pay some money contribution for the service of 
their family deity, at the time of marriage. 

67. 


Cl 


SHON A Nh wwe 


On the pedestal of the Chauvisa Tirthakara image in the same temple. 


size 1)’ 1". 
Kannada language and characters of the Hoysala period. 


1 \wvastiv eee | §. Chauvisa Tirthaka- 
2 matu A- ; | 6. ra prati- 

3. nantana ii- 7. me mangala 

4. dyipaneya 
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Note. 


This image with the figures of 24 Jaina Tirthankaras engraved on it scems to have 
been brought from some ruined Jaina temple and set up in the present Banni Mahankali 


temple. 


Although it is a Jaina figure it is worshipped by goldsmiths who are the chief 


devotees of the temple probably on account of their ignorance of the nature of the 
image. This inscription on the pedestal of the image merely records that the Chauvisa 
Tirthankara image was set up by some one at the conclusion of a vow of worshipping 
the god Ananta. 


Votagar grant of Pratapadévaraya of Vijayanagar, Saka 1332 in the possession 
of Subbabhatta at the village Kodatale in the Hébali of Sringéri. 


REYES s 


(IIa) 
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Three plates with Varaha seal. 


Nagari characters; language mostly Sanskrit and partly Kannada. 

sri Ganadhipatayé namah nama- 

s tunga éiras chumbi chandra chimara charavé traildkyanaga- 

sealer milastambhaya Sambhavé | bhiiyasé bha (v) atam bhityai 
iya- 

d Ascharyakuiijarah | ahur viharakantéram agaminim cha 

yoginah | Harér Lilavarahasya damshtra dandah sa patu vah! Hé- 

madri kalasi yatra dhatri chchhatragriyam dadhau! asti kshi- 

rarnavodbhiitam apam pushpam anuttamam aninam yasya 

nirmalyam adhatté Sirasi-[évarah | sad4médanidhés tasya 

santiné Yadusamjnité| abhiid Acharya madhuryam vasudhaya- 

s tapahphalam | Sangamé nama rajabhit sdérabhiité tadanvayé 

réjé yasya yasah Siddha-charinibhih sukirtitam | sarvara- 

tna-nidhés tasya samrid Asit tanibhavah | rajye Bukka mahi- 

pil6 maninim iva Kaustubhah | tasya Gauraimbikajaneh 

tanayah sunayénnatah| haragaura yagah-pirahari Hariha- 

résvarah | yat shédasa mahidina yagasa digvihdrina | 

bhiiyasim abhavan nrindm bhuvanani chaturdaéa | tasyaiva hi 

nripilasya dévyabhit Méamambika Saurés tasya vatha 

Lakshmis Sankarasyéva Parvati Pitimahasya Savitri 

Chhaéya Dinamanér iva | vilasa vibhraméllasatira- 

skrita Tiléttamaéh | Atrér iva Anasiiyéti Vasishthasya - 

py Arundhati! Sachi Satamakhasy éva Sain6 Rohini 

yatha Damayanti Nalasy éva Ramasyév Avanisuta| ta- 

sya Méambikajanér udabhit sumahdnnatah Pratapa 


Dévarayo yah putrébhit kuvalayéksha- 
nmahl. . . . ripa iva miartau yasyanga Anangamivaparah | 
pramé- 


- +» + iva dharmé yah prajavan syagunair abhit| pratyarthi-samid-u- 
dbhitah pratépagnau rané rané| vijité yéna virdna 

vijaya Sri karagratah! vijayi Vikramaditya Bhé- 

jJabbipa ivaparah] anginé yam prachakshanté Rajarajava- 

tarakam 1 abhangam Anga Kalinga Vangadyaisch amaradi- 

bhih! rajané yam nishévante rajachihnaih svayam dhritaih! ri- 
jadhirajas téjavsi yé rajaparamé4varah | Hindiraya-su- 
ratrana-dushta-sirdila-mardanah | gajaugha-gandabhérundé gajén -_ 
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34. dra-mrigayairatah 1 mirurayaragandinkah pararaya bhayanka- 
35. rah! Sri Tungabhadriparighé nagaré-Vijayahvayé! simhasa- 
36. nasthah pritya yam avanim 4éaé4sa sah] Salivahana-ni- 
37, rnité sakavarsha kramagaté1 yugmigniguna bhimya- 
38. samyuté Vikriti vatsaré] Kartikyam tu 4ité pa- 
39. kshé Dvadasyam subhavisaré | Tungabhadranaditiré 
40. Viriipakshasya sannidhau! Sri-vatsa gétra jata- 
41. ya varApastamba sitriné bahvrichinam varényi- 
42. ya yatavii-manasatmané | padavakyapraminéshu 
43. param praudhim upéyushé] vidi vidvat kavindraya 
44.\ Vishnu siddhinta védiné Védantacharyavaryaya Vi- 
45./ shnupijaparaya chal Dévarachairya-putriya Maya- 
46./ yanicharyadhimaté | Arangavénthakéchaiva Heba- 
(Il 6.) 
47. rakhyasya simani| Votegir iti vikhyata nama- 
48. nam gramam uttamam] Dévariyapuram chéti prati-nama 
49, samanvitam] sarvaminyam chatussimé samyuktam cha 
50. samantatah! nidhi nikshépa pishana ashtabhogai- 
51. rathétaraih] vividhaischa phalair yuktam satatakam sa bhi- 
52. ruham! achandra tarakam bhéktum ditum chapi nijéchehha- 
53. yal putra pautraigcha tatputraih tatsutaih tata uttaraih | Pra- 
54. taipa Dévarijéndra mananiyé manasvinim sahira- 
55. nyapayoédhara pirvakam dattavin muda | 
(III a.) 
56. tasyagraharavaryasya chatus simavalinirna- 
57. yah! sarvéshim sukhabédhaya likhyaté désabhasha- 
58. val Votegarige pratinima Devatapurakke midalu pegi- 
59. padagadi kalinindam paduva tenkalu Kumba kaladi badaga 
60. paduva bideda sime taruvari haladim midalubadaga 
61. Malfira gadiya tevara niruvariyindam tenkalu 6ri 
62. danapilanayér madhvé danat Sréyénupalanam da- 
nat svargam avapndéti palanid achyutam padam | svadattad dvigunam 
punyam paradattinupilanam | paradattapaharéna svadattam nish- 
phalam bhavét 1 svadattam paradattim vi y6é haréta vasundharim sha- 
. shti varsha sahasrini vishthayam jayaté krimih | ékaiva bhagini- 
| 67. léke sarvéshiméva bhibhujam na bh6éjya na karagrahyé vipradatta va- 
68. sundhara| simanyéyam dharmasetur nripinam kale kale palani- 
69. y6 bhavadbhih | sarvan étan bhavinah parthivéndran bhiiyé bhiyé yachaté 
70. Ramachandrah ll 


& FS 


Sri Viripaksha 
Note. 
After describing the genealogy in the usual way of Pratapadévaraya of Vijayanagar 
the grant records the gift of the village Votegar, renamed Déy ardyapura by Pratipa- 
dévaraya to Védantacharva, son of Dévaracharya, of Rigvéda, on the 12th lunar day 


of the light half of Kartika in the year Vikriti, Saka 1332 corresponding to A.D. 1410. 
The date is not verifiable. The inscription ends with the usual imprecation. 
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69. 


Konan TALUE. 


A copy of Ramasamudra grant of King Krishnaraya of Vijayanagar, dated Saka 
1435 in the possession of Saule Séshachir in Kélir Town. 


—_— 
mS ee AS oP pe 


= — — 
eS 


15. 
16. 
Li. 
18. 


Telugu language and characters. 


éabbain astu syasti éri vijayabhyudaya Salivahana éaka varsham- 
_ bulu 1435 agunéti Srimukha samvatsaram Aévija éu 12 


punyakilamandu ériman maharfjidhiraja rija-paramésvara Sri virapra- 
tipa sri Krishna Rayamahiraiyalugiru sukhinurigam Srirajyam 
chéyachu undaginu srimad Raghupatindyakacharyulaina érivira 
Ramanayakulavaru éri Bharadvaja-gétra Apastambasiitram 
Yajussakhadhyaulaina sri Ramachandrabhattopadhyayula pu- 
trulaina Haribhattopadhyaluku ichchina tamra 4asanam 
etlannanu ma adhikaéraniki chérina Chinnapalle anu grima- 
munaku sri Ramasamudram ani pratinimam chési ma-métapitri- 
vulaku punyaloka praptikai éri Rama-sannidhilé sahiranyéda- 
ka-danadhara purvakanginu samarpinchiri ij gramaniki chellé 
nidhyadi samasta téjasvimyamulannu miru putra pautradulugé anubha- 
vinchukoni m4-vaméasthaluku éréyah-prarthana-chésuk6ni sukhanga vundédi 

ani 
vrayinchi yichchina tamrasasanamu | svadattadvigunam punyam paradatta- 
nupalanam paradattapaharéna svadattam nishphalam bhavét danapdlanayé- 
r madhyé danat SreyOnupilanam danit svargam avapndti pala- 
nid achyutam padam éri Rama ll 

Note. 


This records the grant of Chinnapalle, newly named as Ramasamudra to Haribhatté- 
pidhyaya, son of Ramachandra-bhattopadhyaya of Bharadvajagétra and Apastambha 
siitra by the Chief Ramanayaka, a dependant of maharajadhiraja rajaparamééyara , 
virapratipa, Krishnarija on the 12th lunar day of the light half of Aévija in the year 
Srimukha, gaka 1435 corresponding to A. D. 1513. The date is not verifiable, 


It ends with the usual imprecation. 


70. 


A copy of a copper plate grant in the possession of Krishnaéastri, agent of ee 
Matt in Kolar. 


Oe oo bo 


Telugu language and characters. 


pane éri vijayabyudaya Salivahanasakavarshambulu 1 


Prabhavadi chellu varushambulu 49 agunanéti Nala-nama samvya- 
tsara Pushya gu 12 Angirakavaramu érimad rajadhirdja raja- 
mirtanda rijakandarpa rijakanthirava rajatéjénidhi 
rajamaharija sri Yadava-vamsabhdi-paripirna-cham- 


Archl, Rt. 20 


Ou 
i8 


dralayina Guttiharanibbaraganda Basavaéankara birudinkita- 

layina Konkana-dala-viphaélankuéalayina Mavulagétra 

pavitralayina Peddandyani Nallirappandyanigari pautrulaina 

Peddavenkatappa nayanivari putrulayina Peddanayanivaru Sin- 

dilvasa gétra Apastamba-siitra Yajussakhadhyayulayina 

Kolalasthalam Talagundam Agrahadram Sarimalla Subbavadha- 

12. nulavari pautrulayina Rimakrishnivadhanulavari putralayina 

KrishnaSastrulavariki Mavulagotra pavitralayina Peddaniyani Nallara- 

nayanivari pautralayina Peda Venkatapanfyanivari putralayina 

Peddunayanivaru Sarimalla Subbavadhinulavari pautrulayina 

Rama Krishnavadhanulaviri putralayina Krishnadéastrulavariki Nallarappa- 

nayanivari-pautralayina Peda Venkatappa-niyanivari putrala- 

yina Peddanayanivaru Sarimalle Subbivadhanulavari pautrula- 

yina Rama Krishnivadhanulavari putrulayina Krishnaéastrulavariki 

vrayinchi yichchina bhiidina-tamra-sisanam etlannanu m4-niyaka- 

tananuku chelle Peddannayanidurginuku valitamaina Ramakuppam- 

Simalonu Peddiru-graminuku nadaché bhimilénu miku mi- 

ku putra-pautra paramparyaginu nadachétattuginu i Makara-sankranti- 

mahapunyakalamandu sahiranyodakadana-dharapirvakamginu 

kidairambham bhiimi ? padahaidu tiimulu daya-chési ichchina- 

ran ganuka ma peddalaku pritiganu ishta-daivam-. . . . .arpanam 
ichinéramu mi-putra-pautra-paramparyanganu sukhana 

axubhavikehikont? achchédi ani vrayinichi ichchina dina sAsanamu 

svadattad dvigunam punyam paradattanupilanam para-dattapahiréna 

svadattam nishphalam bhavét sva-dattim paradattim va yo haréta vasun- 

dharim shashthi-varsha-sahasrini vishthayim jayate krimih 

(sri G6pala) 


gated did 


— 
= 
7 = 


calli acai alll = 
Sno m oe 


ddeusad dca 


Note. 

__. This records the grant of the village Peddiiru to KrishnaSastri, son of Rimakrishna- 
yadhani and grand-son of Sarimalla Subbavadhani by Peddandyani, son of Pedda 
Venkatappanayani and grand-son of Peddaniyani Nallarappaniyani with titles men- 
tioned in the paper. This is dated Tuesday the 12th lunar day of the bright half of 
Pushya and first day of Makara in the year Nala, Saka year not fully mentioned. 


71. 
On a rock close by Arahalli in the Hobali of Kolar. 
Size 6" *4"—6", 


Kannada language and characters. 
1. svasti Sri vijayabhudaya Kalivarusha 4535 Saka varusha 1356 neya mége 
*> saluva Ananda-samvatsara 
2. . . . 8086 Ardra-nakshatra Pritiyéga Bavakarana-siiryagrahana-punya- 


3. dalu sriman maharajadhiraja rijaparaméSvara piirva-dakshina-paéchi- 
mottara-chatus-samudradhipati 

4. Srivirapratipa Vijayariya-mahairayara kumira Pratapa Dévariya-mahi- 
vayaru prithvirajvamgeyivali ériman mahi- 

5. pradhana Perumaledannayakara tamma Mallannagalu Bammasamudradalu 
Lakkhhannodeyara niripadinda Niyakatanava mAduvali 


79 


6. tamma Nayakatanake saluva Kolalanadalu Mukkanna Vodeyara Sonnagau- 
¥ ndaru Settiyahalliya 
7. bhigeya Areyahalliya paschima-bhagadalu niu Aghraravigi bitta Mara- 
samudravanu 
8. kunte katte tota tudike anekattu kidarambha nirframbha eda ere guyya- 
lu modalada samasta . . . . sviimyavanu 
9. Haritasagétra Apastamba siitra Yajué-sikhadhyayigalada Naiijappanvara 
kumira Maha- . 
10. dévayyagalige sa-hiranyédaka-dinadhirapirvakavagi 4 gramavanu 
11. nivu nimma putra-pavutra-paramparyavagi sukhadinda anubhavisikondu 
& grimada Hiriya [kereya]kelage hattu kolaga gadde- 
12. u Sri Srimad akhilindakoti-brahmanda-nayakadévata-sirvabhauma 4ri 
Tirumalenitha dévara paditaradi- | 

13. paridhanege salisutta Achandrika sthiyiyagi sarvamanya agrahdravagi 

anubhavisidu nimma bhimigalu 

14. danddhikrayangalige saluvadu nimma kerege inamAnavidare nivu maha- 

janangalu kattalullavaru yi 

15. i 4a4sanada mariyadeyali Srimad akhilandakéti-brahmaindanayika dévata- 

sirvabhauma &ri Tiru- 

16. malenatha-dévara munde pramanava midi Sili-sasanava madikottevagi nivu 

yi 

17. aghrfaravani sarvaményavigi i-chandrakasthiyiyagi anubhavisi sukhadim 

balidendu * 

18. namma stri-putra-jiati-sdmantara anumatadinda arasinavara matadinda 

namma svaruchiyinda vo- Af; wen 

19. dambattu kotta dharma-sisana sva-dattaém paradattim vi, y6 haréta 

vasundharam shashtivarisha 

20. sahasrini vishtayim jayaté krimih danapilanayér madhyé dinat éréyénu- 

palanam da- 

21. nat svargam avapnoéti palanid achyutam padam &ri ri 4ri. 

Note. 

This inscription records the grant of the Agrahfra Village, Marasamudra with its 
tank, well, gardens, dry and wet fields to Mahadévaya, son of Nanjappadévava of Hari- 
tasagdtra and Apastambasiitra by Sonnagavunda. son of Mukkanna-vodyer, invested 
with the power of Nayaka over Kélala-nadu. At the time of the inscription, Mallanna, 
younger brother of Perumale Danniyaka, was a Nayaka of Bammasamudra under 
the orders of Lakkhannodyar, while Pratépadévaraya, son of Vijayariya-maharaya, 
was ruling over the earth. The grant is dated Monday the 30th lunar day of the year 
Ananda, Saka 1356 and Kali 4535, there being a solar eclipse on the day with the con- 
stellation Ardra, with Pritiyéga and Bavakarana. The date corresponds to Monday 
the 7th of June 1434 A. D., with the constellation of Ardra. There was a solar eclipse 
ontheday. The yoga of the day was Atiganda and not Priti as mentioned in the inscri- 
scription. The donee was bound to make over a wet field with the sowing capacity of 
ten Kolagas under Hirekere for the service of offering food to God Tirumalenatha The 
inscription ends with the usual imprecation. 


72. 
On a rock close by the village Talagunda in the Hobali of Vakkaleri. 
1. Palavanga-samvatsarada 4. ill biddu vastu hégi 
2. Vayisikha ba 12 lu Sri- | 5. svamipidakke séridann. 
3. matu Bayirarasanu 
| Note. 


This records the death due to fall on the spot of Bairarasu on the 12th lunar day of 
the dark half of Vaisikha in the year Plavanga. The date is not verifiable. 
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.- On a rock at the foot of the hill to the west of the road leading from Talagunda to 
Bussénahalli in the same Hobali of Vakkaléri. | 
~ svasti érimatu Paridhavi sam- 
vatsara Srivana ba 1 Guruvara- 
dalu érimatu Sugutira A- 
yyappanayaru tamma purdhita 
Narasambhattarige danaméadi- 
kotta hola kham } idake 4- 
ru tappaligadu Ramapa bare- 
daddu- 


i St Se Boe 


Note. 
'. This records the gift of a dry field with the sowing capacity of half a khandi to priest 
Narasimhabhatta by the chief Sugutur Ayyappa on Thursday the 1st lunar day of the 
dark half of Sravana in the year Paridhavi. Ramappa is the name of the engraver. 


74. 


On a rock under a Honge tree close by Dhanamattinahalli in the same Hébali of 
Vakkaleri. 
Srimukhasam . . . . Marga- 
fira. . . . . Varadalu érimatu 
Viréjipantaru tamma banta Ti- 
mmayyage kotta holla. . . . . . 


ee oe tee co, oe ae 


esata cose Sa eyed yee ce 
sriChaudésvari. . . . pada. . 
Se Se TE cs Benen geo raven ace 
Note. 
This records the grant of a dry field by Virdjipantaru to his servant Timmaya. 


75. 


_ - Ona rock to the south of Purahalli, a deserted village in the same Hobali of Vakka- 
Jéri. 

Krodhana-samvatsarada phalguna éu 1 Budhavaradalu 
Bommarasara maga Chikkarasanu ma- 

disida Manjuguli yemba kereya 

kelage Srimad akhillandakéti bra- 

hmanda nayaka devatasarvabhauma 

Sri Varadaraja svamiyavara dipa- 

male sévege kotta gadde kham } 

idake tappidavaru sattanaya tim 

davaru Sri ri. 


tt ee bore 


Note. 

This inscription records the grant of a wet field with the sowing capacity of half a 
khandi under the tank, Manjuguli of his own construction, for the service of maintaining 
a light before God Varadarija by Chikkarasu, son of Bommarasu, on Wednesday the- 
Ist lunar day of the light half of Phalguna in the year Krodhana. 
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76. 


On a rock on the hill to the north of Dhanamattinahalli in the same Hobali of 
Vakkaleri 
Ananda-samvatsarada nija Jyéshtha 
Su 5 lu Srimad rajadhiraja raja- 
paramésvara Sri vira Venkatapati-dé- 
va maharfiyaru prithaviya rajyava- 
naluvalli srimatu Sugutira 
Tammayagavudara makkalu srima- 
tu Mommiiyigalu Prasanna Ganga- 
dharésvara svimiyavarige samarpl- 
sida Ganjuhalli orama 


Sasa & 


Note. 

This records the grant of the village Ganjuhalli-for the service of God Prasanna 
Gangadharésvara by Mommayi, son of Sugutur Tammayagauda on the fifth lunar day 
of the light half of nija-Jyéshtha in the year Ananda when Venkatapatidévardya was 
ruling (over Vijayanagar). 


77. 

On a rock on thehill on the boundary of Madérahalli in the same Hobali of 

Vakkaleri. | 
Telugu language and characters. 
svasti Sri Veya samvatsaram 
Agvija su 10 Guruvara- 
munidu Viramaniyakudu 
puliaté potlidi 4 pulini jam- 
pi tanu Svargamu chérenu éri 
Note. 


This records the death of Viramandyaka due to the wounds he received from a tiger 
which he killed on Thursday the 10th lunar day of the light half of Aéviyuja in the year 


Vyaya. 


oe ge fo 


78. 


On a broken stone on the road to Kallandir to the south of Mangasamudra im the 

same Hobali of Vakkaleri. 
Kannada language and characters. 

Sri Subbajiyara maga 
Maniyappage hajaratu 
Mulak sahébaru ko- 
tta kattu-kodage ho- 
la } &ri 


gt go bo 


Note. 

This records the grant of a dry field with the sowing capacity of 5 kolagas as kattu- 
kodage (a gift for constructing some tank or other) to Maniyappa, son of Subbajiya 
by Mulak Sahib. 


Arch]. Rt. 9) 


82 
79. 


On a rock to the west of the quarry at the foot of the hill in Bitténahalli in the 
same Hobali of Vakkaléri. 


9. 
10. 
il. 


Size 4’—6"x3’—9". 


Kannada language and characters. 
Siddharthi nima samvatsarada Srivana ba 5 
Bhanuvaradalu Désakulakarani Venkata- 
ramayyanavara makkalu Nafjundayya- 
navaru Sugutira Sri Tammayagavudara 
appaneyinda Sri Virabhadra-dévarige 
samarpisida manyada hola } hattu 
kolagavanu archaka Nafjayyanu a- 
nubhavisikondu dévara séve nadisi- 
kondu yihudendu barasikotta dha- 
rma-SAsana siiriya chandraru sakshi- 
galu sri ll 


Note. 


This records the grant of dry field with the sowing capacity of ten kolagas for the 
service of God Virabhadra to Nanjayya, the archak, by Nanjundayya son of 
Dééakulakarani Venkataramayya, under the orders of the Chief Sugutir Tamma 
yagauda on Sunday the 5th lunar day of the dark half of Sravana in the year 
Siddharthi. 


80. 


On a rock in the field of Muniyappa to the north of Mangasamudra in the same 


Hobali 


aT 


Kannada language and characters. 


Mangasamudrada ma- 
hajanangalu Lakhkhappa- 
rasige kotta minyahola na- 
gula 


idake sella. . . 
Note. 


This records the grant of a dry field with the sowing capacity of 4 kolagas, free of 
taxes, to Lakkhapparasu by the Mahajanas of Mangasamudra, 


81. 


On a rock to the north of the house of Kumbara Ramayya in the village Sahapura 
in the Hobali of Hutturu. = 


oe 


Kannada language and characters. 
svasti éri vijayabyudaya Salivihana 
gaka varusha 1543 neya Durmati samvatsarada Vayisakha 
ba 12 lu érimatu maharajadhiraja Ramaraja vode- 
-yaru prithivi simmrajyava maduvalli Holali- 
ya mahajanangalu bayala Sri SoméSvara dévara 
paditara dipfiradhanegigi bitta gadde kham 4 
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Note. 

This records the grant of a wet field. with the sowing capacity of halfa Khandi for 
the service of offering food and lights to God Sémé4vara by the Mahajanas of Holali 
on the 12th lunar day of the dark half of Vaisikha in the year Durmati, Saka 1543 cor- 
responding to A. D. 1621 when Ramarija-vodeyar, mahfrajadhirija was ruling over 


the earth. 
82. 


On a rock called Kotharadabande in the same village Sahapur. 


Kannada language and characters. z 

Palavanga samvatsara Chayitra su 1 S6- 
mavaradalu /Bicheyaniyakara makkalu Ma- 
leyanayakaru Somésvaradévara 
dipamile sévege aigula holava- 
nu manyavégi samarpisidaru 4ri S6- 
mésvara dévara paidavé gatanu &ri. 

Note. 

This records the grant of a dry field with the sowing capacity of five kolagas free 
of taxes for the service of dipamiile (lights) to god S6méévara by Maleyanfiyaka, son 
of Bacheya-niyaka on Monday the first lunar day of the bright half of Chaitra in the 
year Plavanga. 


Se 


83. 


Ona stone pillar lying below a honge tree in the bed of the tank.at the village Holali 
in the same Hobali of Huttir. 
Size 4’—3" x ]’—6". 
Telugu language and characters. 

svasti Srimatu Krishnapanayani- 
garu-bantararétu Vijaya sam- 

vatsaram Makra sankranti punya- 

kilamandu éri Chavudééva- 

ri ammaviriki bhakutinin- 

chi kattinchina vijaya- 
-mantapam-chanda siiri- 
PRON. Pe ed ane ee 

vundédi . . . ari Chavudé- 
10. Svari ammaviri pidamé ga- 

LL 414n ; 


OM IH HP oo 1D 


Note. 

This inscription records the construction of a mantapa for the service of goddess 
Chaudésvariamma by a soldier in the service of Krishnapandyanigiru in the year. 
Vijaya on the holy day of Makarasankranti. The date is not verifiable, 

84. 
At the same village Holali, on a boulder to the east. 
Size 3” x 2'—6". 
Kannada language and characters. 


1. érimatu Paingalanima 
2. samvatsarada Ashadha Su 13 


Sémavaradalu Viramara- 

sara makkalu Rajayagalu 

Holaliya purdhita Sri 
Nanjundabhattarige tamma 

tande Viramarasarige punya- 
lékavagabékendu samarpisida 

hola kham 4 hattu kolaga idake ké- 
10. du bayasidavaru géva konda 

11. papadali héharu Sri 


SoS PAF SP PY 


Note. 
This inscription records the gift of a plot of dry land of the sowing capacity of 
half a khandi by Rajaya, son of Viramarasu, to Nanjundabhatta, a priestin the village 
of Holali for the spiritual benefit of Viramarasu, on Monday the thirteenth lunar day of 
the white half of Ashadha in the year Paingala. It ends with the usual imprecation. 
The date is not verifiable. 
85. 


On a stone set up in the field of Papegauda, two miles off to the east of the same 

village, Holali. 
Size 6” x4'—3". 
Old Kannada characters and language. 

svasti Sri Kaladiya Ma- 
figalada turgolUddhattén Apadimbare 
de 4 Kémanagale ivange kalnatu kottadu pannera- 
du kalani dévapfgadiyali ne . : 
kottadu sa. . ri padeda 
igs 3 . polala 
ydér 
ppor 


SESH & MR 


Note. 
This inscription is in old Kannada language and considerably effaced. It seems to 
record the grant of some wet land to a warrior called Uddhatto in memory of the 
death of a soldier named Koman in a cattle raid of Kaladimangala. The last three lines 


are effaced. 
86. 


On two pieces of stone lying in front of the house of Sitaramabhatta in the same ~ 
village Holali. 
Old Kannada language and characters. 
(Ist piece) 
1. svasti Sripurusha mahi- 
2. rajar prithivi-rajyam 
3. cuisine «> DAS 
(IInd piece). 
1. malpa okkalledA. . . .., 
ra Avantiya . : 
ttapattu karobmerk” 
du kottu kere kila 
. orkkanduga kala 


7 © pO > 
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Note. 
This is an old inszription belonging to the reign of Sripurusha, a famous king of the 
Ganga dynasty (Sika 710 from other inscriptions). It records the gift of a plot of land 
of the sowing capacity of one Kandi. The donee’s name is effaced. 


87. 
At the same village, Holali, a sannad in the possession of Sémayya. 


Kannada language and characters. 


‘Raja Sri K6larada Amila Chenna-Garudaiyya- 
navarige Pirnayyanavaru barasida Nirfipa adagi 
i Talku Holaliagraharada grama 1 kke Savumya 
samvatsarada bériju gu 3874 1 paiki 
kanigu 250 inniiraivattu’ varahavannu Bri- 
hmara kadeyinda aramanege tegedukondu 
gramavannu Brahmara vasakke kottu baki kangu 
1374 1 nu naru miivattélu varaha aru hana 
vannu vritti 64 kke mane 64ke 2.2 bhatamanya- 
vigi varushampratiyallu sardgagodisi Siddharthi 
samvatsaraddrabhya nadasikondu baravudu Ravudri 
samvatsara Chaitra suddha 9 llu ruju Sri || 

Note. 

This is a nirup (order) issued by Piimaiya, Dewan of Mysore, to Chennagarudaiya, 
amu (Amildar) of Kélir directing that out of the total amount of 387 varahas and 6 
hanas payable as tax for the agrahara village Holali for the year Saumya, only 250 
varahas were to be collected from Brahmans and paid to the Palace and that the balance 
of 137 varahas and 6 hanas were to be remitted as bhatamdnya for the 64 vrittis of Brah- 
mans in the village. This arrangement was to come into effect from the year Siddharthi. 
The grant is dated the 9th lunar day of the bright half of Chaitra in the year Raudri. 
The date is not verifiable. | 
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88. 
At the same village Holali in the Hobali of Huttar, on a pillar lving on the bank of 
the river. 
. Size 5’—0" x1’—2". 


Old Kannada characters. 


1. svasti Sri Kaladi- 4, | Paleyan kadi sattén. 

2. yammangalada mahd- 5. avange padirkkola kala- 

3. janada turugolo- 6. ni pariharam kottér 
Note, 


This inscription records the death of one Paleyan in a cattle raid of the village 
K4ladiyamangala and the grant of a plot of land with the sowing capacity of 10 kolagas 
in his memory by the mahajanas, ie 

Mu LuBaGaL TALuK. 

Copy of a copper plate grant of Tirumalaraya of Vijayanagar dated Saka 1499 
in the possession of the Agent of the Sripidaraja-Matha. 

1. namas tunga-SiraSchumbi-chandra-chamaracharave trailékya- 
2. nagarirambhamiilastambhiya Sambhavé || svasti Sri jayd- 
Archl. Rt. 
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3. bhyudaya Sélivahana éakibda 1499 né [évara-samvatsa- 

4. ra Palguna ba 30 Sanivira sriman maharajadhiraja ri- 

5. japaramésvara 4ri virapratapa Sri Tirumaladévamahiraya- 

6. raiyyanavaru Chandragiriyallu ratna-simhisaniridhardgi 

7, rajyavan Aluvalli nddaprabhu Nanjégavudaru Srivatsa-g6- 

8. trada Apastamba-siitrada Yajus-sikhidhyayigalaida 

9. Venkatarimabhattara putrarada Timmarajabhattarige ko- 

10. tta bhiidana-dharma-sisana kramav-ent-endare namma 4- 
11. lige saluva Bairakirige saluva Haruvahall grama- 

12. vanu sarvamanyavagi Siryéparaga-punyakala- 

13. dalu sri Raghuniyaka-svimi-sannidhiyalli Krishnarpana- 

14. buddhiyinda sarvaminyavagi sahiranyédaka-dana- 

15. dharapirvakavigidhareyan eradu kottevada karana 

16. i gramada chatus-simeyolagulla nidhi nikshépa modalida 

17. ashta-bhoga-téja-svamyavanu kidaérambha nirarambha 
modalada samastavannu dina-idhi-kraya-vinimaya 
bhésyamgalige yooyavigi nivu nimma putra-pavutra 
pirampareyagi ichandrirka-sthayiyagi i Ha- 
ruvahalli-griamavanu anubhavisikondu sukhadalh 

yihudu kotta timra-Sisana Il Asvamédha-sahasrani 
Vajapéva-Satani cha! kritvé tat-phalam apnoti bhi- 
mi-danat tad agnuté |l ganyanté paimsavo léke 

ganyanté varsha-bindavah |] na ganyaté vidhatrapi vipra-datta 
yasundhara | na visham vishamity dhur Brahmasvam visham uchya- 
tel visham é¢kakinam hanti Brahmasvam putra-pautrikam || sri || 


HERR REE SS 5 


Note. 

This is said to be a copy of a copper-plate grant the original of which is not forth- 
coming. ‘This record registers the gift of the village Haruvahalli, belonging to Bairakir, 
free of taxes, to Timmarfjabhatta, son of Venkatarimabhatta of Srivatsagétra, Apas- 
tambasiitra and Yajué-sikha, made by Nanjegauda, nddu-prabhu (Chief of Nadu) in the 
reign of Vijayanagar King Tirumaladéva seated on the jewelled throne at Chendragiri. 
The grant is stated to have been made with pouring of water on gold, in the presence of 
God Raghuniyaka on the holy occasion of solar eclipse on Saturday’ 30th lunar day of 
the dark half of Phalguna in the year [Svara, 1499 of Salivihana era, This date cor- 
responds to Saturday March 8, A.D. 1578 on which day a Solar eclipse is shown as having 
occurred according to Svamikannu Pillay’s Tables. i 

The grant concludes with three stanzas eulogising the merit of making a gift of land, 
which may be translated as follows :— 


The merit that one gets by making thousands of horse-sacrifices and hundreds of 
Vajapéya-sacrifices is attained by the gtft of land. One can count the number of dust 
particles on earth and that of the drops of rain; but even Brahma cannot calculate 
(the merit attained from) the gift of land made to Brahmans. Poison is said to be no 
poison, but the property of Brahmans is said to be real poison. Poison kills only one 
while the confiscation of the property of Brahmans kills not only the person who seizes 
it but also his sons and grandsons. 


87 
90. 
On a rock to the east of the tank at the village Darénahalli in the hébali of Mula- 
bagal. 


Kannada language and characters. 


1. dtimatu Khara sam- 9. hmanarige baresi kotta 
2. vatsarada Pushya ba 30 | 10. dharma-Sisana i viira 
3. surya-grahanada- ll. chikka-kereya kelage 
4. lu [Svaraniyaka- 12. ondu khanduga 
5. ru néiyakatanake 13. gaddeyanu daya- 
6. saluva Hirivama- 14. palastaru i-dharmava- 
7. duvina gramadalu 15. nar obbaru alupa- 
8. panchangadavara bra- 16. lagadu . 

Note. 


This inscription registers the gift of a plot of wet land with the sowing capacity of 
one khanduga situated below the small tank at the ,village Hiriyamaduvu made by 
ISvaraniiyaka to the Panchangada Brahmanaru (Astrologers and Calendar-makers). 
The grantis dated 30th lunar day of the dark half of Pushya in the year Khara, on the 
occasion of a solar eclipse. The date isnot verifiable. The record ends with the usual 
imprecation. 


91. 


Copy of a copper-plate grant dated Saka 1621 in the possession of KéSavachar in 
the village Hebbani in the hébali of Bhairakir. 


Telugu language and characters. 


1. svasti 4ri vijayabhyudaya Salivahana Sakibdambulu 1621 

2. agunéti Pramathinima-samvatsara Bhidrapada ba 30 Budhavaram Suryé- 

3. paragam Hasta-nakshatra-punya-kdlam andu érimat paramahamsa-pari- 
ija- 

4, kacharyalayina padavakyapramina parivarapairangata sarvatantra- 

5. svatantrul ayina Srimad Vaishnava-sidhintapratishthapanacharyu- 

6. layina érimad G6pinitha-divyaéri-pidapadmaradhakulayina &ri- 

7. ma Sri Védanidhi svimulavari paramparasishyulayima éri Prajianidhi sva- 

8. mi Sripida vodeyaluvariki srimat Gopinathasvamivari bhan- 

9, daraniki chaturtha gétram Rangappakilakakulavodey alaya- 


10. ri pautrulayina Nallapakilikakulavodeyulavani putrula- 

11, yina Uttama Rangappakalikavodeyalavaru ichchma mathamu 
12. danagasanamu ma yélubadi ayina Aranipalyam nélugu 

13. méargamulu vachché vadla perika kaya dhinyamparikalu saha parika 
14. Iki ki! kasu vokati palasaraku perika 1 ki ka 2 kasulu rendu 
15. yi kramfnaku yimmani ma peddalaku sukritamugaénu sahirany6- 
16. daka dana dhiraptirvakammuginu kattada chésinaimu- 

ganuka matham Sishyapaéramparyamuginu 4-chandrarka stha- 
yiginu anubhavaniki techchukoni sishya paramparya 

muginu anubhavinchikoni sukhina vundédi ani 

Sri Prajninidhi Sripida vodeyaluvari érimad-Gépinathad- 
svimi-bhandarinuku UttamaRangappakalakakula-vode- 

lavaru ichchina danaSaisanamu danapélanay6- 

r madhyé danat sréyénupélanam danat svargam ava- 

pnéti palanid achyutam padam simanyéyam dharma- 
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25. sétur nripinim kale kale pilaniyo bhavadbhih sarva- 
26. nétan bhavinah parthivéndran bhiiyé bhiy6 yachaté 
27. Ramabhadrah| Sri Rama. 


Note. 


This inscription records the grant of the right to collect taxes on merchandise pass- 
ing through the town, Aranipilyam, at the rate of 1 kasu per bag of paddy, cocoanut, 
and grain and 2 kasu per bag of miscellaneous articles, made to the Madhva guru 
Prajninidhisvami-éripadavodeyar, disciple of Védanidhisvimi for the treasury of god 
Gépinathasvami in the Matt. The donor is the chief, Uttamarangappa Kalakakula- 
Vodeyalavaru son of Nallappa Kalakakula Vodeya, son of Rangappa Kalakakula 
of Chaturtha-gétra. The grant is dated Wednesday the 30th lunar day of the dark 
half of Bhadrapada in the year Pramathi, 1621 of Salivahana era, on the holy 
occasion of solar eclipse with the constellation Hasta and this date corresponds to 
Wednesday 13th September of A. D. 1699, a day with solar eclipse and constellation 
Hasta according to Svamikannu Pillay’s Tables. The grant ends with the usual impre- 
catory stanzas. 

92. 


On a stone set up in the field of Appaya in the village Kottirin the Hobali of Baia- 

kar. 
Kannada language and characters. 

Anandanaima-samvatsara- 
da Margasira ba 1 lu Srima- 
tu Madayagalu nadagavu- 
datanava miduvalli tamma 
pitrigalige punyavagabékendu 
éri Chaudaiyadévarige sama- 
rpisida hola kham 4 ida- 
nu kedisidavaru tamma ta- 
yige tapidavaru &ri 


eee 


CPS 


Note. 

This inscription records the grant of a dry field with the sowing capacity of half 
akhandi for the service of god Chudaya by Madaya, a Nddagauda, for the spiritual peace 
of his ancestors, on the Ist lunar day of the dark half of Margaéira in the year Ananda. 
It ends with the usualimprecation. The dateisnot verifiable. 


93. 


At the village Dammasandra in the Hobali of Malanayakanahalli, on a rock near 
the road leading to Végamaduvu. 


Size 2’—3" x 3'—6". 


Kannada language and characters. 
Angirasa-samvatsara Phalguna su | 
. A dandu Mallapagala Lingannanu purd- 
3. hita Narasimhabhattarige purdéhita-m4- 
4. nyavagi bitta migulagaddeyanu avaru 
5. tamma putra-pavutra-parampareyagi anubha- 
visikondu namma vamSadavarige Sréyassannu 
prarthisutta irabékendu kotta dana-éili- 
Asana striya-chandradigalu sikshigalu sri 
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Note. 

This inscription records the gift of a plot. of wet land with the sowing capacity of 
three kolagas as hereditary purdhita-manya to purohit Narasimhabhatta by Linganna, 
son of Mallapa. The grantis dated Sunday Ist lunar day of the bright half of Phalguna 
in the year Angirasa. The date isnot verifiable. The witnesses to this grant are stated 
to be sun, moon, ete. nits 


$4... 
On a pillar in front of the village Sangasandra in the Hobali of Duggasandra. | 


Kannada language and characters. 


1. Srimukha samva- [reve ere 0h) grates, Jee aera 
2. tsarada M (v) ayisa- | 10. tilaka 

3. kha Sudha navami | Li; hes Agarada 
4. Sukravaradalu 12. Balayyanu Sri 

5. srimatu Désiyi 13. SangéSvara dévara 
6. Rama-rijayya- I4. sévartha ettisida 
mori grees (ek eu | 15. mantapa . 

ds, hy BEN. lh. 


Note. 

This inscription records the erection of a mantap for the service of God Sangésvara 
by Balayya of Agara during the rule of Désayi Ramarajayya. It is dated Friday 9th 
lunar ‘day of the bright half of Vaigakha in the year Srimukha. The date is not verifi- 
able, 

95. 


At the same place. 


Kannada language and characters. 


1. Krodhi-samvatsarada Chaitra 17. ba graimavana 

2. ba 3 lu grimatu Kuru- | 18. a dévara pri- 

3. damaleya Timmaya- 19, tyarthavigi kottevagi 
4. gala makkalu Rachayya- 20, nivu putra-pavutra- 
5. galu chandréparaga-nimitta- 21. parampareyagi 

6. vagi A sthinika Kannappage . 22. & gramake saluva ka- 
7. barasikotta dharma-Sisana- 23. dérambha-modalida 
8. kramaventendare srimad akhilinda- 24. samasta-svamyavanu 
DiS RGD Ya oS obese vce 25. nivé vamSa-parampare- 
Li Bug ibaa ee aoe param ésva- 26. yinda Sires sit 
1]. ra Srimatu Sangésvaradévara . 27. Sri dévara karyavanu 
12. amritapadi diparidhane- ni- . 28. -nadisutté bahadendu 
13. mittavigi mamma... . 29. barasikotta4ila-sa- 
14. saluva Kurudamale- 30 


sana Sri Sangéévaradévara 
15. simeyolagana 31. pidavé gat . | 
16. Karapanahalli yem- 
Note. 

This inscription registers the gift of the village Karapanahalli in Kurudumale-sime 
to Kannapa, manager of the temple of God SangéSvara, as a hereditary grant, for the 
service of offermg food and lights to the God. The donor is named Rachayya, ‘son of 
Timmaya ,of Kurudamale. The grant is dated the 3rd lunar day of the dark half of 
Chaitra in the year Krédhi, a day of lunar eclipse. The date is not verifiable. 
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96. 


‘On a virakal buried in earth near ISvara temple in the village Balla in the hébali 
of Avani. 

) ) Size 4’—0" x 5’—0". 

Old Kannada characters and language. 
svasti Sri Dilipayyam prithiviraéjyam geye Sri- 

mat Tribhuvana-karttar tapa-raéjyam geyye 

Ballada lenka Mane-Mudda- Mallayam fra 
turu-huyi (lo)- 

lolu tu- 

ruvam katti 

kadu sattu 

saggivadam 

Poraka Ma 

10. leya kala 

11. nilisido Translation. 

Be it well. While Dilipayya was ruling over the earth, and Tribhuvanakartar 
was governing the spiritual kingdom (tapa-rijya), Mane Mudda Mallaya, warrior of 
Balla, protected the cows in a cattle raid of the village (Balla) and attained heaven in 
fighting. Poraka Maleya set up the stone. 

Note. 

_. This record belongs to the reign of the Nolamba King Dilipayya also known as 
[rivi Nolamba who seems to have been reigning from circa 943 to 956 A. D. The in- 
scription further states that Tribhuvanakartar was governing the kingdom of tapas 
(tapa-rajyam geye). A similar reference is found to Tribhuvanakartar in two other 
inscriptions of the village Balla (Ep. Carn X Mulbagal Taluk 94 and 264) and in one 
inscription of Avani (Mysore Archwological Report for the year 1923, P. 53). In some 
other inscriptions of the same villages (Ep Carn X Mulbagal Taluk 91, 93, Mysore 
Archwological Report for the year 1923, P. 54) Tribhuvanakartar is stated to have been 
the lord of the sthdna (management of temples) of Avani (Avanyada sthanaman- 
Aluttire). From these it is evident that Tribhuvanakartar was a powerful priest at the 
time and that he was entrusted with the management of temples in the district of 
Avanya or Avani. 

The present inscription records the death of a warrior named Manemudda Mallaya 
in defence of the cattle of the village, Balla and the setting up of a stone in memory of 
the departed hero by Poraka Maleva. 
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97. 
On a stone set up in the land of Nanjappa of the village Kasipura in the Hobali 


of Avani. 
Size 2' x2’ 

Kannada language and characters. 
Manmatha-samvatsaradu 
Sra ba 1 lu Srimatu maha- 
pradhina Tirumaleyagalu | 
Srimatu Muluvagila Afija- 
néya-dévara paditara 
diparadhanege kotta hola kam 1 
. idanu Sirya-chandira- 
8. rulla. . . .:. . nadisuvaru . 
9. bhagigalu Afijaneyasvami- 
10. padavé gati. 


ree ke pe 
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Note. 

This inscription registers the gift of a plot of land with the sowing capacity of 1 
khanduga made by the minister (mahapradhina) Tirumaleya for the service of offering 
food and lights to God Aiijanéya of the town Muluvagil. It is dated Ist lunar day of 
the dark half of Srivana in the year Manmatha. The date is not verifiable. 


98. 
On a rock to the south of the village Raddihalli in the hébali of Avani. 
Size 3’—6" x3’—9”, 


Kannada language and characters. 


1. svasti Srimatu 9. yam padedu Rima- 

2. sakala-guna-sam- 10. vadikshitarige kotta 

3. pannaraha Rimaya- ll. sarvaminya . . . . kere- 

4. nayakaru tamma 12. ya kelage vondu kham- 

5. miatapitrigalige 13. duga gade idan drobba- 

6. akshaya-punyavaga- 14. ru kedisidaru mata- 

7. békendu Sriranga- 15. pitrigala dréhigalu 

8. rayara appane- 

Note. 
This registers the gift of a plot of wet land with the sowing capacity of 1 khanduga 

below the tank... ... , free of taxes, made to Ramayadikshita by the chief 


Ramayaniyaka with the permission of his suzerein Srirangaraya, king of Vijayanagare 
The record ends with the usual imprecation. 
99. 


’ At the village Sringeri Sadumanahalli in the same hobali of Avani, on a Ist viragal 
to the west of the village. 


Size 6'—0" x 4’—6”. 
Old Kannada language and Characters. 


1. svasti Sri Dilipayyam prithivi-rajyam geyuttire 
2. Tribhuvanakartara-bhatirar sthanaman dluttire 
3. Bannika- 10. paridu 
4. miragimunda- 11. padir-kkola ka- 
5. na turu-kondu 12. lani kottu- 
_ 6. Balamendiga- 13. du ida- 
7. mundan ali- 14. n alidom 
8. gole sattam 15. Barandsi- 
9. idake palu 16. yan alidom 
Note. 


This and the succeeding two inscriptions belonging to the reign of Nolamba king 
Dilipayya, refer to Tribhuvanakartabhtarar as the ruler of sthdna. (See also Num- 
ber 96). This inscription records the death of the warrior Balamendigamunda in a 
cattle raid and the grant of a plot of wet land with the sowing capacity of 10 kolagas in 
memory of the heroic act. The usual imprecation concludes the grant. 


02 
100. 
if ; On a 2nd Viragal at the same place. 
| Size 6-0" x4'—6". 
Old Kannada language and characters. 
i. svasti éri Dilipayyam Ini- 
2, vanolambam prithvirajyam ge- 
3. yyuttire Pandita-bhatirar tta- 
4. naman Aluttire Tabannahbal-ali- 
5. vinole Isaga- : 
6, munda sattode adake padirkko- 
7. la paluvadikotta kala- 
g, niidan alido Bara- 
9. nasiya kavileya- 
10. nalida pataka- 
ll. n Sti 
Note. 


This inscription records the death of a warrior named Isagamunda in defence of 


the village Tabannabal during the reign of Nolamba King, Dilipayya Irivinolamba 


and the gift of a plot of wet land with the sowing capacity of 10 kolagas in memory 

thereof. The usual imprecation concludes the erant. 

3 101. 

: On a 3rd viragal at the same place. 
Size 6’—0" x4'—0". 


Old Kannada language and characters. 


2. prituvirajyam déva- 
3. porevali Pattana- 6. maigola kala- 
4. dévar Avanya . | 7. m gottam 


turu . 


Note. 


Some letters in lines 4 and 8 of this inscription have disappeared. It seems to record 
the death of some warrior in defence of his village and the grant of a plot of wet land 
with the sowing capacity of 5 kolagas in his memory by the Nolamba King Dilipayya. 
The word Pattanadévar in line 3 seems to be a mistake for Panditadevar of the pre- 
vious inscription which seems to hea title of Tribhuvanakartar, of inscription number 96. 


102. 
At the same village Sringéni Saduvanahalli, on a stone setup in the wet land of 
Totlappa below the tank. 
Size 4 —0" x 2’—9". 
Kannada language and characters. 


\. | S&timatu ‘mahdsarvadhikari 
2. Tirumale-danniyakaru Mu- 


te 
. 


luvagilanida adhikiravannu 
maduvaga érimatu Bayapa- 

galu avara maneya vyavahari 
Mallayyage Naiyakara appane- 
yante kotta gadde vira hiri- 

ya kereya kelage mavinamara- 

da gadege badaga tibina tenka- 
10. lagiruva khanduga gadeyanu 

1l. sarvamanyavagi kottaru. . . - 


2 SoS ste 


Note. 

This inscription records the gift of a plot of wet land below the chief tank of the 
village (Sringéri Saduvanahalli) to Mallaya, his household agent (maneya-vyavahan), 
by the chief, Bayapa during the government of Muluvagilnad by the illustrious maha- 
sarvadhikari Tirumaledannayaka, No dateisgiven in the grant. Tirumaledannayaka 
of this record, is probably identical with Pradhana Tirumaleya of a previous number 
(97). 


103. 
On a rock to the south of the village Ramaniyakanakunte, in the same hdbali of 


Avani. 
Size 3'—6”" x3'—0". 


Kannada language and characters. 


1. svasti Sri vijayabhyudaya 

2, Silivahanagaka varshangalu 

3. 1479 né Pingala samvatsarada 

4. Magha ba 3 Sanivaradalu sri- 

5. man maharajadhiraja raja- 

6. paramésvara sri virapratapa Sa- 

7. dasivarayara niripadinda 

8. &ériman mahimandalésvara Rama- 

9. rajayyagalu ésrimad akhilanda- 

10. kéti-brahminda-nayaka dévata- 

ll. sirvabhauma éri Ramaidévarige 
Pe i ete) ha lk Ramasamudrada 
13. kereya kelage hiriya tibige 
14. dakshinahalla méreyagiruva bhumi 
15. kha 1% idannu arobbaru alu- 

16. paligadu tapidavaru tayige drohigalu 
17. &ri Ramana padavé gati Sri 


Note. 

This registers the gift of a plot of wet land below the tank Ramasamudra for the 
expenses of worship in the temple of God Ramedévaru in the village by the illustrious 
mah&mandalésvara Ramarijayya under the orders of the Vijayanagar King Sadasi- 
varaya. The inscription is dated Saturday 3rd lunar day of the dark half of Magha in 
the year Paingala, 1479 of Salivahana era. This corresponds to Saturday, 5th February 
A.D. 1557. The usual imprecation concludes the grant. | 
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104. 


On a stone lying in a grove belonging to the village Agrahara in the same hébali 

of Avani. 
Kannada language and characters. 

svasti sri vijayabhyudaya S4livahana- 
Saka varushangalu 1669 neya Prabhava- sam- 
vatsarada ASyija Sudha 5 Bhanuvaradalu 
Avaniya Timmappagavudanavara kumara 
Lingégavudanavarige gavuda-minyakke vi- 
Banakahalli gramadalli hola kha } 
gadde kha } nu putra pavutra parmparya 
anubhavisikondu yihudu 
idakke tappidavaru maté-pitri-dré- 
higalu nayatindavaru Sri Sri Sri 


Note. 

This inscription records the grant of two plots of land, dry and wet, with the sowing 
capacity of } a khanduga each as gaudamdnya (rent-free land granted for the office 
of a gauda or headman), to be enjoyed as a hereditary estate to Lingegauda, son of 
Timmappagauda of Avani. The name of donor isnot given. The grant is dated 
Sunday 5th lunar day of the bright half of Asvija in the year Prabhava, 1669 of Saliva- 
hana era corresponding to Sunday, 27th September of A. D. 1747. The record ends 
with the usual imprecation. 


SS Senso e wp 


105. 


At the village Channapura in the hébali of Avani, on a fragmentary stone lying 
near a canal to the east of virara-gudi (shrine containing figures of dead heroes). 


Old Kannada characters and language. 
svasti sakala-jagattrayAbhivandi- 
ta-surisuridhiéa Paramésvara-prati- 
harikrita Mahivalakulédbhava Banavi- 
dyadharange vijaya-samvatsaram ondaneyadige 
Translation. 

Be it well. To Bana Vidyaidhara, born in the family of Mahavali, who has been 
made a gate-keeper by Paramésvara, who is the lord of gods and demons alike and who 
is worshipped by the three worlds—in the first year of victory. 

Note. 

This inscription is fragmentary as the stone containing it is broken after line 4. 
It belongs to the reign of Bina King Banavidyadhara and is dated the first year of his 
reign. Banavidyadhara is the sur-name of the Bana king Vikramaditya Jayaméru 
(See P. 19, Mysore and Coorg from Inscriptions by Rice). 


106. 


Ree 


On a boulder below the tank of Ramaniyaka in the village Sangondaheli, in the 


Hobali of: Avani. 
Size 5’—0" x4'—0". 


- Kannada language and characters. ont 
1. Krédhi-samvatsarada Chayitra ba 10 lu sriman-mahinaya- sites 
2. kara kulatilaka Ramapagaudana kumara mahi- mare 
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niyaka Ramayagalu Marahali Dharmasamudra 
modalada gramada prajegalan odambadisi Sanga- 
nnanahaliya grimake saluva guttada naduve 
Kanakakereyemba kereyanu kattisi timba- 

n ikkisidaru 4 kereya kelave gaudarige sthalamanya- 
dagadde kha | hattu kolagavanu dharadatta- 

vigi kottaru idanu kedisidavaru Kastyali 

10. o6-vadhava mAdida pitakake hoharu Sri Sri 


CHIA Me w 


Note. 

This inscription records the construction of a tank named Kanakakere in the valley 
near the village Sangandanahalli by Mahanayaka Rimaya, son of Ramapagauda, chief 
of mahinayakas, with the approval of the inhabitants of the villages Marahali, Dharma- 
samudra, etc., A sluice for the said tank is also stated to have been constructed by the 
said Ramaya and a grant of a plot of wet land with the sowing capacity of 10 kolagas 
below the tank is also stated to have been made to the gaudas by him. The grant is 
dated 10th lunar day of the dark half of Chaitra in the year Krédhi. The date is not 
verifiable. The usual imprecation concludes the grant. 


OG 


MYSORE DISTRICT. 





CHAMARAJANAGAR TALUK. 
107. 
On a stone on the hill close by Heggotara in the hébali of Ummattir. 


Kannada language and characters. 
Srimate Ramaénujaya namah 
svasti Sri vijayabhyudaya Sali- 
vahanasaka varsha 1442 sanda Vikrama 
samvatsara Pushya ba 10lu Sriman mahi- 
rajidhiraja rajaparamésvara 4ri vira- 
pratipa sri Krishnadéva-maharayaru pri- 
thvi rajyam geyuvalli . . . . 


. 


- 


* 


SOS OP oF to 


=n i . §ri Gopalakrishna dévara paditara di- 
li. pairadhane. . . vagi i Krishnipura-gramavanu 
12. sarvaminyavigi kotte. . . . . idanu pradhana 
13. Nanjayaya . . . . . . . .  salisi koduvaru 


| to 
eater Mer st GRR AG eh ach pe) heel 2 
17. sva-dattam pata-datam va yo haréta vasundharim sha- 
18. shthi-varusha-sahasrani vishthayam jAyate krimih | 
LS ae ies arse" 


i» 


Note. 

Lines 8-9, 14-16 and a few letters in 10, 12, and 13 are effaced. This records the grant 
of the village Krishnapura, free of taxes, for the dipdrddhana service of god Gépéla- 
krishna on the 10th lunar day of the dark half of Pushya in the year Vikrama, Saka 
1442 when Krishnadévaraya of Vijayanagar was ruling over the earth. The date 
corresponds to 3rd January, A. D. 1520 but is not verifiable. The inscription ends 
with the usual imprecation. 

108. 
Frencn Rocks Sup-ravur, 

On a pillar on the North side of the Péte Anjanéyasvami temple in Mélkéte in the 
Hobali of Mélkéte. 

Kannada language and characters. 
1. Sri Hanumage Naradyanasa- 
2, hiya Jéganirasim[ha] 


Note. 


This seems to record some grant made to God Hanfiman or the erection of this 
temple by an individual named Nariyanasahaya Jéganarasim [ha] 





"7 
109. 
KRIsHNARAJAPET TALUK, 


At the village Mellahalli in the hobali of Krishnarajapete, on a Viragal set up in 
front of Tévara temple. 
tf Size 5’—6” X2’—0" 


Kannada language and characters of early Hoysala period. 
svasti érimatu mahimandalésvaram Bitti Ho- | 
ysala dévana rajyeyam | Jayasamvatsaram | 

Meleyiira 
turuvam Badivarasam kolalu Bittiya 
Marayyana maga 
Settiyanam turuvam magulchi palambaran 
iridu sattam 1] Yamayalam Settivavunda 
Jakkayyanaya 
Kétanna Maydunahaliyalu Sivalake bi- 
tta mann 
ay |v] attu 


= = 
-Seexu4 eure po 


Note. 

This records a cattle raid by one Badivarasa in the village Meleyur (now called 
Mellahalli) in the year Jaya during the reign of the Hoysala King Bittidéva (Vishnu- 
vardhana) and the death of a warrior Settiyana, son of Bittiya Marayya in defence of 
the cattle and in memory thereof a gift of some land for the use of a Siva temple in the 
village Maydunahalli by Yimayalam Settigavunda, J akkayya Nayaka, and Kétanna. 
The gift of land for a Siva temple in memory of the heroism of a fallen hero is less 
common. The usual rule is to make some oift of land to the relations of the fallen hero 


and not to any temple. 
110. 
At the village Bandihole, in the same hébali, on a stone set up in the wet land of 
Tippegauda, son. of Sivananjegauda. 
Size 3’—6”" x 1'—6" 


Kannada language and characters. 


1. Sri Odeya- 3, ya gadde 
2. ra kodagi- 
Note. 
This records the gift of the wet land in which the inscription stone is situated as a 
Kodagi to to some Vadeyar, viz., a Lingayat priest. 
i111. 


At the village Basavanahalhi in the same Hobali, on a boulder in an embankment 
near the river Hémiavati. 
Kannada language and characters. 
1. Stimatu Chika Tammanna Vodeyara 
2. thamma mangala maha éri Sri Sri 
Archl. Rt. 25 
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Naile. 


This records the construction of the embankment by the chief Chikka Tammanna 
Vodeyar. No date is given. 


FL2: 


A sannad in the possession of Késavamirti, inimdfrof the village Kuppahalli in 
the same hébali. 


an) 
RSS e Nook ee 


= — eee ie ie 
BA SAREEL 


Modern Kannada characters and language. 
Sri-kanth-Achyuta Padmajadi-divishadvaktréttha-téjahchhati-sam- 
bhitam atibhishana-praharana-prodbhisabahashtakim | garja- 
t-sairibha-daitya-patita-mahasilim triléki-bhaya-prénmatha- 
vrata-dakshitam bhagavatim Chamundikim bhivayé!l nidhana- 
m siddhanim nikhila-jagatim milam anagham pramanam |é6ka- 
nim pranayapadam aprakrita-girim ] param vastu Srimat parama- 
karunasira-bharitam pramédan asmakam disatu bhavatim a- 
pyavikalam Il Harér Lili-varihasya damshtra-dandas sa patu 
nah | Hémadri-kalasa yatra Dhatri chhatra-ériyam dadhaul nama- 
s téstu Varahaya lilavéddharaté mahim | khura-madhyagat6 
yasya Méruh kanakaniyaté] pitutrini jaganti santata- 
m akuparid dharam uddharan krida-krodakalébaras sa bhagaya- 
n yasyaika-damshtrankuré | Kurmah kandati nilati Dvirasanah 
patranti Digdantin6 Méruh késati Médini jalajati Vyéma- 
pi rélambati Il svasti Sri vijayibhyudaya Salivahana éa- 
ka varshangalu 1748 ne sanda vartamaina Vyaya nama sam- 
vatsarada Ashidha su 10 Sukraviradallu Atréyasa gotra 
Agvalayana-stitra Rik-Sakhanuvartigalada Krishnaraja- 
vadeyaravara pautrarida Immadi Krishnaraja-odeyarava- 
ra putrarida Chimarija-odeyaravara dharmapatni Dévaja- 
mmannivavaru Haritasa-gotra ASvaliyana-sitrada 
Rik-sakhidhyayigalada Anantayyanavara pautrarida Kuppai- 
vyanavara putrarida Appaiyyanavarige barasi kotta sOpa- 
skarOpakarana griha sahitavada bhidana sidhana kramav e- 
ntendare ll Dakshinivana-punyakilavada j divasadalli 
nivu Tulabhara-danavam maduvalli chirafijivi sahasrayu- 
shvarada namma Ayyajivavara préraneyinda bhitdina- 
vam madi agrahiravam miidisiddakke vvithapaiichakakke ga- 
na sankhya vritti dévaravritti vandu saha aravattu vrittige 
yi vrittivantarige Narasipura talku Hémaévati-nadi-tirada- 
th Hémagiri samipada Bandihole grimada bali manegala 
kattisi Dévamba-agraharavemba hesarittu i vrittiga- 
lige salluva Naragipura talku Bandihole hébali paiyki ka- 
sabi Bandihole grama Teranénahalli Madavanakédi hé- 
bali paiki kasaba Madavanakodi grima Yachaménahalli 
Yachénahalli Tedagarahalli Hatiharapurada hébali paiki 
Mellahajli Kuranénahalli Akkihebbaju hébali paiki A- 
lambadi grima Basavanahalli Mamballi Dadadahalli Mafichava- 
lalu grima tihhayam hadimiru grima kere katte kalve- 
gala saha sarvaményavagi nadasuvante A talku Amila- 
ge chirafjivi sahasrayushyarada Ayyijiyavaru sannada 
barasikottu iruvudarinda 4 sannadu mére aruvattu 


HEERE SS RASHES 
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vrittipaiki ondu vrittiyannu sépaskarépakarana-sahi- 

tavida mane saha nimma dampatigala alankarisi S4Svata- 
punya-léka-viisa-sidhyarthavagi sahiranyédaka-daina- 
dharapirvakavagi Haritasagétrada AsvalAyana sitra- 

da Riksikhadhyayigalida Anantaiyyanavara pautrarida 
Kuppaiyyanavara putrarida Appaiyyanavarige Atréya- 
sagotra Aévalavanasitra Riksakhanuvartigalada 
Krishnaraja-vadeyarava pautrarada Yimmadi Krishnara- 
ja-vadeyaravara putrarida (‘hima-raja-vadeyaravara dha- 
rmapatni Dévajammanniyavaru dhireyan eredu ko- 

ttevada kirana i vrittige saluva gadde beddalu tota tu- 

dike kadaramba-niraramba-magga-mane-hana kempuntlu 
uppinamdle ichalu pairu puravarga yéra-kanike 

nimakanike gurukinike kanike bédike kabbinada-po- 

mmmu Ale-pommu hatti-pommmu marga karagapadi sunka 
pommmu jati-kiita samayachira hulluhana charida- 

ya horadaya Sige maddi patanga poppali gidagavalu 
brahmana nivésana_Siidra-nivésana soppinatéta tippéhalla 
Srigandha horatida maravali phalavriksha maddikamun- 

tida i vandu vrittige saluva 4 sakala-svimyavannu dhri- 
vundige mére rfhisikkondu i Vyaya-samvatsaradara- 

bhya nirupidhika-sarvamanyavigi nivu nimma putra-peutra- 
piramparyavagi a-chandrika sthayigaligi anubhavisutta 
chirajivi suhasrayusyarada namma Ayyajiyavara Sreé- 
yah-prarthane madutta sukhadinda iruvudu i vrittige é- 

rida bhimivolagana nidhi nikshépa jala taru pashina akshinaga- 
mi siddha sidhyagal emba ashta-bhéga téjassvamyagalu nimage salu- 
vedu yillinda munde yi vrittiyu nivu miduva 4dbi kraya 
dana parivartanegal emba vyavahara-chatushtayagaligi nima- 
ge yogyavigi saluvadendu Atréyasagétra Aévaliyana- 

sitra Riksikhanuvarttigalida Krishnaraja-vadeyaravara pau- 
trarada Yimmadi Krishnaraja-odeyaravara putrarida Cha- 
maraja-vadeyaravara dharmapatni Dévajammanniyavaru 
Haritasagdtra ASvalayana-sitra Riksékhadhyayigalada 
Anantainavara pautrarida Kuppaiyyanavara putrarida Appai- 
yyanavarige barasikotta sépaskar6pa kara na-griha-sahita- 

vada bhidana-sidhana-sahi adityachandriv anilé nalaé cha 
dvaur bhimir apo hridayam yamas cha | ahagcha ratrischa ii- 


“bhé cha sandhyé dharmascha janati narasya vrittam| sva dattad 


nam 
punyam paradattanupalanam | paradattapaharéna sva-dattam 
nishphalam bhavét | svadatta putrika dhatri pitridatta saho- 
dari] anyadatté tu mata syd dattim bhimim parityajét ll 
svadattam paradattam va v6 haréta vasundharam | shashtir va- 
rsha-sahasrani vishtayam jayaté krimih ll madvaméajah 
para-mahipati-vaméaja va yé bhimipah satatam itjvala-dha- 
erreurs maddharmmam éva- satafam pari-palayanti _tat- 
padma-yugalam dirasi namimill ba tarikha 14 né mahe Jula- 
yi san 1826 ne yisaviyallu Srikantha | 
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This sannad begins with invocatory stanzas which may be translated as follows — 
“J praise the holy Mother Chamundi, born of the effulgence issuing from the 
faces of Siva, Vishnu, Brahma and other gods, possessed of eight arms terrible in fighting, 
hurler of the great Sdla (spear) on the demon who had the form of a butialo and ever 
engaged in removing the fear of the three worlds. May the Supreme Bemg, the source 
of the power of Siddhas, the origin of all the worlds, a faultless standard for the universe, 
an object of love for the inspired words (Védas), full of kindness for all—bring us un- 
mixed happiness. May the tusk of Hari who assumed the form of a Boar for sport, 
resting on which (tusk) the earth, haying the Himalayas as its finial resembles an umbrella 
protect you. I salute thee, 0 Boar, who raised up the earth in sport and getting 
between whose hoofs the mountain Méru appears like a minute atom. May the great 
God who took the body of a Boar in sport protect the three worlds—the Boar in whose 
single sprout-like tusk the tortoise (which supports the earth) appears like a lotus stem, 
the serpent (on whose head the earth is poised) appears like lotus leaves, the Méru 
mountain (which stands firmly on earth as an upper support) appears like a lotus bud, 
the earth appears like a flower and the sky appears like a bee. 

The inscription next records that on Friday, 10th lunar day of the bright half of Asha- 
dha in the year Vyaya, 1748 of Salivahana éra, 14th July 1826, Dévajammanni, queen 
of Chamaraja Odevar, son of Immadi Krishnaraja Odeyar and grandson of Krishnaraja 
Odeyar made a gift of Tuladina (weighing oneself against gold and silver ina balance and 
giving away the gold and silver to Brahmins) on Dakshiniyana day and in connection with 
that gift caused houses to be built near the village Bandhihole near Hémasiri hill, on the 
bank of the Hémavatiriverin Narasipur Taluk and giving the name Dévamba Agrahara 
to the houses bestowed them to Brahmans, with stores of food provision. 

She is further recorded to have given away 13 villages Bandihole, Teranénahalli, 
Madavanakédi, Yachamanahalli, Yachénahalli, Tedagarahalli, Mellahalli -Kuranénahalli, 
Alambadi, Basayanahalli, Mamballi, Dadadahalli, Manchavalalu, free of taxes to the 
Brahmans dividing them into 60 vrittis (of which one vritti was bestowed for the 
service of the deity of the village). A.sannad was also granted in the name of the king 
to each of the donees showing their title to the vrittis. One of the vrittis was granted to 
a Brahman, named Appaiya, son of Kuppaiya, and grandson of Anantaiya, of Haritasa- 
gétra, ASvalayanasiitra and Riksikha. The record ends with the usual imprecatory 
stanzas. ; 


113. 


A second sannad in the possession of the same KéSavamirti, 

Srikanth Achyuta Padmajadi divishad vakrétthatéjahchhata sam- 
bhitam atibhishana-praharana-prodbhisabahashtakam | garjat- 
sairibha-daitya-pititamahasilam trilékibhayaprénmatha- 
vratadakshitam bhagavatim Chimundikim bhavayé nidhinam siddhi- 
nam nikhila jagatim milam anagham praminam l6kanam pra- 
nayapadam aprakritagiram param vastu srimat parama-karuna- 
sira-bharitam promédin asmakam disatu bhavatam apyavikalam 

Harér Lila-varahasya damshtridandah sa patu nah 1 Hémédri-kala- 

44 yatra Dhaitri chhatra-sriyam dadhaul namas téstu Varahaya li- 
layéddharaté mahim | khura-madhyagaté yasya Méruh kana- 
kanayaté patu trini jaganti santatam akiparid dhard- 

m iiddharan Krida-kroda-kalébarah sa bhagavin yasyaika damshtrinku- 
re Kiirmah kandati nalati Dvirasanah patranti digdantind Me 


eg a dil 


eel ill it) 
ec cee ng ah et 
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64. 


1 


ruh kosati médini jalajati vyémapi rélambati svasti Sri 
vijayabhyudaya Salivahana éaka varshangalu 1748 ne sanda 
vartamina Vyaya-nima-samvatsarada Ashadha §u 10 Sukrava- 
radallu Atréyasagdtra Aévalayanasitra Rikéakhann- 
vartigalida Krishnarija-vadeyaravara pautrar Ada Yimmadi 
Krishnarija-vadayaravara putrar ida Chimarijavadaya- 
ravara dharmapatni Dévajammanniyavaru Mauna-Bharga- 
va-gotrada Aévaliyana-siitra Rik-sakhadhyayigalé- 

da pradhana Venkapainavara pautrarida Réamadasainavara 
putrarida Venkataramaimavarige baresi kotta sépaskard- 
pakarana griha sahitavida bhidina sidhanav entendare 
Dakshiniyana-punya-kilavada i divsadalli navu Tula- 
bharadanavam miduvalli chiraiijivi sahasrayushyarada 
namma Ayyajiyavara préranéyinda bhidinavam ma- 

di agrahiravam madigiddakke vyitha-patichakakke gana san- 
khya vritti dévara vritti vandu saha aravattu vrittige yi vrittivan- 
tarige Narasipura talku Hémavati-tiradalli Hémagi- 

nr samipada Bandihole gramada bali manegala kattisi Déva- 
mba-agraharavemba hesarittu { vrittigalige salluva Na- 
rasipura talku Bandihole hébali paiki kasabi Bandi-hole 
grima Teranénahalli Madavanakédi hébali paiki kasaba Ma- 
davanakédi grima Yachamanahalli Yachénahalli Tedagaraha- 
Ili Hartharapurada hébali paiki Mellahalli Kurunénaha- 

lli Akkihebbalu hébali paiki Alamb4di grima Basavanaha- 

Ih Mambali Dadadahalli Maiichvalalu srima iibhayam hadi- 


. mira grima-kere-katte kilvegala saha sarvaményavagi nadasu- 


vante a talkudmilarige chiranjivi sahasrayushyarida A- 

yvajivavaru sannadu baresikottu iruvudarinda 4 sa- 

nnadu mére aruvattu vritti paiki ondu vrittiyannu sépaska- 
ropakarana sahitavida manesaha nimma dampatigala 

alankarisi s4Svatapunya-léka- vasa-siddhyarthavagi sa- 
hiranvédakadana-dharapirvakavagi Maunabharga- 

vagotra ASvalayana-siitra Riksakhadhyayigalada 

pradhana Venkappaiyyanavara pautrar ada Ramadasaiyyanavara pu- 
trarida Venkataramainavarige Atréyasagétra ASvala- 

yana-sutra Rik-sakhanuvartigalida Krishnarajavadeya- 

ravara p@utrarada Immadi Krishnaraja-vadeyaravara pu- 

trarida Chamarajavadeyaravara dharmapatni Dévaja- 
mmannivavaru dhireyanneradu kottevida karana yi- 

vrittige saluva gadde-beddalu téta-tudike kidaramba ni- 

raramba magga mane-hana kempu nilu iippinaméle i- 

chalu pairu puravarga yéru-kanike namakanike guru- 

kanike kanike bédike kabbinadapommu alepommu 
hattipommu marga karagapadi sunka pommu jati-ki- 
ta samayachara hulluhana charadaya horidiya 


. sige maddi patanga poppali gidagivalu brahmana nivééana 


Sidra nivésana soppinatéta tippéhalla Srigandha horata- 
da maravali phalavriksha maddikamuntada i vandu vri- 


-ttige saluva 4 sakalasvamyavannu dhrivundige mére ri- 


hisikkondu i-Vyaya samvatsaradirabhya nirupadhi- 
ka sarvamdinyavagi nivu nimma putra pautra paramparyavagi 


Arch]. Rt. 26 
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a-chandraka-sthiyigaligi anubhavisutté chiranji- 

vi sahasriyushyarida namma Ayyajiyavara 4réyah-pri- 
rthane madutté sukhadinda iruvudui vrittige séri- 

68. da bhiimi valagana nidhi nikshépa jala taru pishina akshind- 
69. gimi siddha sidhyagal emba ashtabhéga téjassvamyagalu ni- 
70. mage saluvadu yillinda munde yi vrittiyu nivu ma- 

71. duva adhi kraya dana parivartanegal emba vyavahara-chatu- 
72. shtayagaligi nimige yégyavagi saluvudu endu Atréva- 

73. sag6tra A4valiyana-sfitre Rik-sakhdnuvartigala- 

74. da Krishnaraja-vadeyaravara pautrar ida Immadi Krishnara- 
75. javadayaravara putrarida Chimardjavadayaravara dha- 

76. rmapatni Dévajammanniyavaru Mauna Bhirgava-g6- 

77. tra ASvalivana-sitra Yajuséikhadhyayigalida pra- 

dhins Venkappaiyyanavara pautrar Ada Ramadasainavara pu- 
trar ada Venkataramainavarige harefikotta s6paska- 
répakarana griha sshitavada bhiidana-sidhana sahi 
aiditya-chandrav anilé* nalaScha dyaur bhimir 4pé hrida- 
yam Yama chal ahaScha ratri§cha iibhé cha sandhyé dharma- 
$cha janiti narasya vyittam Il svadattad dvigunam punyam para- 
dattanupalanam | paradattépaharéna svadattam nishphalam 
bhavét| sva-datta putrika dhatri pitri-datté sahédari | 

86. anya-datta tu mata syiid dattim bhimim parityajét sva- 

87. dattam para-dattiém va v6 haréta vasyndharim | shashtir-va- 
88. rsha-shahasrini vishtéyim javate krimih | madvam- 

89. sajabh paramahipati-vaméaja vA yé bhiimipéh sata- 

%). tam iijvala-dharma-chittah Il mad-dharmam éva satatam pari- 
91. palayanti tat-pada-padma-yngalam Sirasi namami 

92. ba tarikhu 14 né mahe jnlayi san 1826 ne yisa- 

93. vivallu Srikantha 


33 § 
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Note. 

This record is very similar to the preceding number, It is als@a sannad granted 
by Déyajammanm, wife of Chimaraja Odeyar IX, king of Mysore, recording the gift of 
the same 60 vrittis of land and houses near the village Bandihole to Brahmans. The 
date is the same as that of the previous grant (14th July A. D. 1826). This record 
registers the giff of one vritti of land, with all rights of possession and free of taxes 
(specified) to Venkataramaiya, son of Ramadasaiya, and grandson of Pradhana Venkap- 
paiya, of Mauna Bhargava-gotra, ASvalayana-siitra aned Rik-Sakha. The usual im- 
precatory verses conclude the grant. 

The donee’s grandfather is stated to be Pradhina V. enkappaiya in the grant. Itis 
difficult to determine whether he is identical with Pradhana Venka tabhipati, author of 
several works in Sanskrit including Alankiira Manidarpana. 

The; taxes specified in the grant.as having been remitted are enumerated as fol- 
lows :—gadde (assessment on wet lands), beddalu (assessment on dry lands), téta — 
(garden tax), tudike (tax on small gardens), kdddramba (taxes on land whieh depend 
on rain or streams), wirdramba (taxes on lands which are irrigated by artificial reser- 
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voirs), magga (tax on looms), mane-hana (tax on houses), kempuntile (tax on red yarn), 
uppinamole (taxon salt-pans), ichalupairu (tax on date groves), puravarga (municipal 
taxes), yéru-kinike (plough tax), nédmakdnike (tax on religious symbols painted on the 
forehead), qurukdnike, (tax on money received by gurus), Kdnike (presents), bédike (bene- 
volences), Kabbinada -pommu(tax on iron-smelting), dle~pommu (tax on sugar-cane 
mill,) hattipommu (tax on cotton) mdrga (road tax), karagapadi (tax on the smelting of 
precious metals), swxka-pommu (customs duties), jdtiiiita (tax on caste councils), 
samaydchdra (tax on the settlement of dispute on local usage), hulluhana (tax on fodder), 
chavadédya (tax on movables), hordddya (tax on money earned abroad). sige (tax on soap- 
nut), maddi (tax on incense), patanga poppali (tax on some barks of wood), gida- 
gévalu (tax on jungle and pastures), brdhmana-nivésana (tax on house sites of Brahmans) 
SadranivéSana (tax on house sites of Sidras), sopjina-téta (tax on pot-herbs), tippe- 
halla (tax on heaps of refuse stored for manure and on water-courses), taxes on all trees 
except Sandal-wood, tax on fruit trees, and maddika (tax on village commons ? ) 


114. 


At Kadambige in the Hobali of Kikkéri, on a stone lying in wibhdtikuppe (a 
mound of ashes). : 
Size 2’—4" x0’—9”", 
Modern Kannada characters. 
Hemmogeya 
Chikagavunda- 
n Ankakaradéva- 
tgge bitta gadde 
5. salage miru 
6. beddalege 0- 
7. ndu salige 
8. (ge) inisu- 
9, vam alidandu 
10. kavileya 
11. konda pa (pa) 


pare, i 


Note. 


This inscription stone is found lying in a mound of ashy earth near a Siva temple. 
This earth is being constantly removed by villagers and yet the natural supply does not 
seem to show signs of diminution. The inscription registers the gift of some land by 
Chikkagavunda of the village Hemmoge for the service of god Ankaksradéya, The 
usual imprecatory sentence is found at the close of the grant. 

115. 

On a stone lying to the east of the village Sravananahalli, in the hébali of 

Akkihebbalu. 
mize 4° {2° 

Kannada language and characters, 
Srimat parama-gambhira-syadvadiméghalaichha- 
nam jiyat trailékya-ndthasya Sasanam jina-S4sanam svasti 
ériman maha-mandalésvara Tribhuvanamalla Tala- 
kadugonda bhujabala viraganga Vishnuvardhana Hoysa- 
5. la-dévara piriyarasi- Chantaladéviyaru Tribhuvana-tila- 
6. . . « tirthada Virakongilva Jinalaya- 


a 
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9. da dévara angabhégakkam rishiyar Ahira-dinakkam ta- 
i 8. mma Bappa Prithvi Kongalva dévara vaga (?) balivali bi- 
» 9. tta Mandagereya Sritiyolage Kavanahalliya tamma 
~ 10. tamma Duddamalladévanu tavum ildu sri Milasangha 
+ IL. Désigagana Pustaka-gaécha Kondakundanvayada sri Mégha- 
.) 12. chandra-traividya-dévara Sishyaru Prabhachandra-siddha [ntadéva}- 
. 13. ra kalam karchi dharapirvakam médi sa [rvva badha}- 
14. pariharam mAdi bitta datti mam [gala maha] 
15. Still idan avan orvvam pratipélisida 
. 16. (ka) vileya k6dum kolagamam 
(- 17. Gangeya . HAAS 
Note 


This inscription records the gift of Kavanahalli, a hamlet of the village Mandagere 
by Santaladévi (here called Chantaladévi), queen of Hoysala king Vishnuvardhana, 
and her younger brother Duddamalladeva to the Jaina guru Prabhachandra, disciple 
of Méghachandra of Mila-sangha, Désiga-gana, Pustaka-gachchha and Kondakunda- 
nvaya in order to defray the expenses of the worship of the god in the Jaina temple 
Virakongilva-jinalaya. The name of the village where the Jaina temple is situated 
cannot be clearly made out in the grant. The usual imprecation is found at the end 


of the grant. 
116. 


On a stone set up in front of the village Mailanahalli in the hobali of Chinkurli. 
Size 4’ 24”. 


Kannada language and characters. 
Subham astu Salivahana-Saka varisha . 
57 sanda vartamfnavada jaya . 
tsarada Vayisakha ba 12 li . 
Rayarige binnahamadi rayara- 
ppaneyali Ramaébhataru (?) . : 
volagagi yida Pura Tanjam Vilidavans- 
da volagida Mayilanahalli 4 Purada 
gramagalanu Abbaganjiru Nafjara- 
jagali tamma dharmavagi Mélugé- 
10. teyaéri Chalapilarayarigarpisida- 
11. ru Naligachiri Sidagramada Chaluva- 
12. Raménujana baraha 


Pro yt 


Oe IS o 


Note. 


This registers the gift of the village Pura and its hamlets named Tanjam, Vrinda- 
vana and Mayilanahalli for the service of god Chalapilaraya (the processional deity 
in the Narayanasvami temple) in the town Mélugéte by Nanjaraja, of Abbaganjir. 
It is further stated that these villages were obtained by the favour of the Vijayanagar 
King then reigning at the instance of Ramabhatta. The grant is dated the 12th hmar 
day of the dark half of Vaisakha in the year Jaya. The figure indicating the number 
of years expired in Salivahana era is partly worn out and only the final number 57 is 
legible. Hence the date is not clear. 


The name of the engraver of the grant is given as Naligichari and ee ie a 
nuja is stated to have composed the grant. 
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At the village Vasantapura, in the Hobali of Chinkurali, on the lamp-pillar in front 
of the Anjanéya temple. 
Size 1’—2’x1'—6", 
Modern Kannada characters. 


1. Sri Vasantapurada Ba- 
2. savégaudana maga Ke- 
3. mppégaudanu Sri Rama 


Note. 
This inscription records the setting up of the above lamp-pillar by Kempegauda, 
son of Basavegauda, of the village Vasantapura. 


118. 
Manpya Tanvr. . 
? Kovalavettu grant of Bana King Dindigarar, a sub-ordinate of Ganga King 
Sripuruslia found inpossession of Chimayya, of the village Hullénahalli in the Ho- 
bali of Dudda. 


5 Plates: Size 9'x2)” Elephant seal : 
Old Kannada characters : Language Sanskrit up to line 39 and Old Kannada, lines 
39—49. Sanskrit stanzas from line 50 to the end. 
ib. 1. svasti jitam bhagavata gata-ghana-gaganfbhéna Patmanibhéna! 4rimat 

Jahnavéya-kulimala-vyémavabha- 

2. sana-bhaskarah sva-khadgaika-prahira-khandita-maha-sila-stambha-labdha- 
bala-parakram6 dairunari-gana- 

3. vidaérunépalabdha? -vrana-vibhiishana-vibhishitah Kianvayana-sa-gotrah 
srimat Kongunivarmma-dha- 

4. rmma-mahadhirajah tasya putrah pitur anvigata-guna-yukté vidyd-vimaya- 
vihita-vritta [h] samyak-prajaé- 

5. palana-matradhigata-rajya-prayéjan6 — vidvat-kavi-kanchana-nikashopala- 


_ bhiité nitisastrasya vaktri-pra- 

6. yoktri-kuéalé Dattaka-stittra-vrittér pranété Srimain Madhava-mahadhirajah 
tat-putrah pitri- 

7. paitamaha-guna-yukté néka-chaturddanta-vuddhavapta? chatur-udadhi- 
salilasvadita- 


II (a) 
8. yasih Srimat Harivarmma-mahddhirijah tat-putrah dvija-guru-dévata- 
pijanaparéd Nariyana- 
9. charananudhyata srimat Vishnugépa-mahadhirajah tat-putrah Tryambaka- 
charanimbhéruha-raja- 
10. r-pavitrikritéttamingah  sva-bhuja-bala-parikrama-kraya-krita-rijya [A] 
ali-yuga-bala-pankavasanna-dharmma- 
dl. ¥ [r] ishé-ddharana-nitya-sannaddhah srimin Madhavamahadhirajah tat- 
putrah vidya-vinayitisaya- 
12: paripiritatmaé niravagraha-pradhina-sauryyah srimad Avanita-nimadhéyah 
tasya putrah vijri- 
13. mbhamaéna-sakti-trayah Andari-Alattir-Porulare-Pelyarady4 anéka-samara-_ 
mukha-makha- 


kh Read Padsndindbhéna. 2, Read tid ranbpalabdha:. 3. Read yuddhand pla 
4, Read Pejnagarddy- 
Archl. Rt. 27 


ee eS 
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14. -huta-prahata-Stira-purusha-pastipahara-vighasa-vihastikritantagnimukbah 
Kira tarjuniya-pa- | 
TY (6) 


15. iichadaéa-(s)-sarga-tikakarah Durvvinita-namadhéyah tasya putrah durd- 
danta-vimardda-vimridita-visvambha- 
16. radhipa-mauli-mali-makaranda-puiija-pmjarikriyaména-charana-yugala- 
nalinah Mushkara-na- 
17. madhéyah tasya putrah chaturddaga-vidyi-sthinadhigata-vimala-matih 
viséshata’ navasé- 
18. shasya nitisastrasya vaktri-prayéktri- kusalé ripu-timira-nikara-nirdkaran6- 
dayva-bhaska- 
19. rah Srivikrama-prathita-nimadhéyah tasya putrah anéka-samara-sampadita 
vijrimbhita-dvira- 
220. da-radana! kuligabhighatah vrana-samridha-bhasvad? vijaya-lakshana- 
lakshikrita-visila- 
21. vakshastalah samadhigata-sakala-Sastrirttha-tatvah samaradhita?  -tri- 
varggah niravadya-charitar prati- 
III (a) | 
22. dinam abhivarddhamina-prabhiivé Bhivikrama-ndmadhéyah api cha nana- 
héta-prahiira-pra- 


23. vighatita-bhatorah-kavato [7¢| thitasrik-dhirisvada! pramatta-dvipa-sata- 


charana-kshoda-sammardda-bhimé 
24. sangrimé Pallavéndran narapatim ajayad yé Vilandabhidhané raja Sri- 
vallabhak [h] vas samara- 


25. sata® -jayavapta-lakshmi-visélah® tasyanujé nata-naréndra-kirita-kéti-ratna- 
r. = 


26. didhiti-virajita-pada-patmah? Lakshmyé svayam-vrita-patir Navakéma- 
nimaé s(r)ishta-priyo 

27. rigana-vidaruna® -gita-kirtti [A] tasya Kongunimaharajasya Sivamirapa- 
naima-dhéyah® 

28. pautrah samavanata -samasta-simanta-makuta-ghattita-bahala!? ratna-vila- 
sad-amaradhanu- 

IIT (}) 

29. shkanda!! mandita-charana-nakha-mandalah Nariyana-charana-nihita- 
bhaktih sira-purusha-tura- 

30. ga-nara-varana-ghatta!* -sanghatta-diruna-samara-siradi!9 vihitaétma-képé 
bhima-képah 

31. prakata-rati-samaya-Samanuvarttanachatura-yuvati-jana-léka-dhirtté léka- 
dhirttah su-du- 

32. rddharanéka-yuddha-mirddha-labdha-vijaya-sampad ahita-gaja-chatakésari 
ra- 

33. jakésari apicha yO Ganganvaya-nirmmal4-mbara-tala-vyébhasana-prélla- 

34. san-Marttando’ ri-bhaya [m] karah subhakara'® san-marga-rakshikarah 

| saurijyam samupétya-raja-sa- 

35. mitau rajan gunair uttamai raja Sripurushas chiram vijayaté rijanya-chaida- 


manih 
IV (a) 
36. Kamé ramisu chipé DaSaratha-tanayé vikramé Vamadagonyah!" prajyajé- 
varyyé Valari!7 Severs prayyais 


87. 7 bahu-mahasi ravi sva-prabhutvé!§ Dhanééah bhayé vikhyAta-éaktj 
sphutataram akhila-pranabha- "i eSigeba a 








1 Read-radana- 2 Read bhdsvad- 3 Read saméradhita 4 Read dhérdswida- 5 Read sata 
6 Read wilésah 7 Read pdda-padmah 8 Read-viddraya § Read Sivamérépara-namadhéyasya 
10 Read-bahula- 11 Read-thanda 12 Read ghayd 13 Read divas 14 Read samaniwusttans 
15 Read subhakarah 16 Read Jémadagnyah 17 Read Balarir 18 Read sva-prabhutes, 
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38. ja [m] vidhata dhatra srishta -prajinim patir iti kavayé yam pragamsanti 
nityam sa tu prati-dina-pravyi- 
39, iat ien erly here pram ha Sripurn- 
_ sha-prathama-nimadhé- 
40. yah Prithivikonguni-maharajidhirijah Banavamé-6tbhava*  4ri Dindigerar 
Kalbappund du-sasira- 
41. dolnilumin’ aluttildu Sripurusha-maharajarge binnappa-geydu dakshina- 
yana-vishupatat-ka- 
42. ladul su-g6tra-Garggyah Janirddands tasya Késavabhattasya nimata sarvva- 
Sastrisya janati+ 
TV (6) 
43. Kausikagétra Nagasarmma pravara KAsyapagdtras  chéti -miivarggam 
muru-bhigam age Kova- 
44, levettu-ndima-grimam* brahmadéyam’ dattah Dindige-nidiyarum Kon- 
dadiyum perggadettanam weye Nagariira- 
45. belliyarum Marayira vannakarum Kalladupina Madadiyu Médira Jiya- 
chiyarum nara-sikeshi | 
46. Padeyam mitrum Ase Il simantara miudi-volagereya padari-e ante bandu 
kereyul ki- 
47. «lipervallame sandu paduvay nédi pervunase-e tenkiiy tale-morade Bedikere- 
e Moda- 
48. le-maduve paduviy Velgola-kaluve-vaduvum olayige tore-e hadagay Kadavi- 
; pere e 
49. ante vandu Manjaltone-e Balolbe-e sandu Soralmoradi-e ante bandu Banni- 
wirla-kuppe- 
VY (a) 
50, ye VAalolveye sandu pidarivul kidittu. sime  sva-dattam para-dattan 
vA yo- 
51. haréti? basundhara [{m]® shashti-barisha® sthasrini vishtiyam™ ja [ya] 
té krmi!!! bahubhir  vva- 
52. sudhi bhukta'!? rajabhi Sagarajabhi® yasya yasya yaté bhimi [#] tasva 
tasya tadi p [hk] ala [m] 
63. brahmasvan!'* tu visham ghéram na visham  visham ukhyate!® visham 
ékikinam hanti brahmasvam!® 
o4-) putra-pantnikam Ill 
Translation. 
(Lines 1—3) 


Be it well. Victorious is the adorable Padmanabha resembling the cloudless sky. 

A sun illuminating the clear firmament of the Ganga family, famous for valour 
and strength exhibited in rending asunder a pillar of stone with a single stroke of his 
sword, adorned. as with ornaments, with wounds received while cutting down the hosts 
of his fierce enemies, born of Kanvayana-sagétra, (was) the illustrious Kongunivarma- 
dharmma-mahadhiraja. 

(Lines 4—#) 

His son, inheriting the qualities of his father, possessed of an admirable character 
due to his learning and modesty, having obtained the honours of the kingdom only 
for the good government of his subjects, a touch-stone for testing gold the learned and 
the poets, skilled in the exposition and practice of polity, author of a treatise on Datta- 
kastitra was the illustrious Midhavamahadhiraja. 


Sas 


Se SE . 





1 Read mandirédarah 2 Head Bixdvaméddbhavah 3 Read elnfru 4 This line is full of 


‘granimaticalerrors. % Read-grdmah 6 Read brakmadiyh, 7 Read haréta 8 Read 
vasundharim 9 Read-rarsha- 10 Read vishthdyim 11 Read drimih 12 Read bhulid 
13 Read Sagerddibhih}, 14 Read brahmesen 15 Read wehyite 16 Read bral masram 
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(Lines 6—9) 

His son, inheriting the qualities of his father and grandfather, possessed of a fame 
tasted by the waters of the four oceans and acquired in his fights against rows of 
elephants, was the illustrious Harivarmma-mahadhiréja. His son, devoted to the 
worship of the Brahmans, Gurus, and Gods, meditating on the feet of Narayana was 
the illustrious Vishnug6pa-mahidhiraja, 

(Lines 9—11) 

His son, with his head purified by the pollen from the lotuses, the feet of Tryambaka, 
having by his personal strength and valour purchased his kingdom, ever ready to 
extricate the ox of merit from the thick mire of Kaliyuga in which it had sunk was the 
illustrious Madhava-mahadhiraja. 

(Lines 11—15) 

His son, with his mind purified by his excellent learnmg snd modesty, possessed 
of valour unopposed was the illustrious Avinita. 

His son, endowed with the three constituents of regal power, having caused 
bewilderment to the fire of Yama by the excess of food in the shape of victims of hereos 
immolated at the sacrifice of battles at Andari, Alattir, Porulare, Pelnagara and other 
places ; author of a commentary on the fifteenth canto of the Kiritarjuniva, was the 
king named Durvinita. 

(Lines 15—19) 

His son. with his lotus feet rendered vellow with the fragrant pollen of the garlands 
worn on the heads of hostile kines trampled down in fierce battles was Mushkara, by 
name. ! 
His son. with his mind rendered pure by his learning of the fourteen branches of 
knowledge ; expert among persons well-versed in the theoretical exposition and practi- 
cal application of the entire science of polity. a rising sun in dispelling the thick darkness, 
the hostile kings, was the well-known Srivikrama. 

(Lines 19—27) 

His son, possessed of the sears of wounds made by the tusks of elephants in countless 
battles, with his broad breast marked with the signs of victory shining from out of the 
wounds ; well-versed in the contents of all the sastras ; devoted to the three pursuits 
of life ; endowed with spotless character, with power growing day after day ; was Bhivi- 
krama by name. Also was he known as Srivallabha, who with the spelndour of victo- 
ries in a hundred battles conquered the Pallava King in the battle of Vilanda. fierce 
with the tramplings of hundreds of elephants intoxicated with the blood gushing out 
from the broad breasts of hostile kings pierced with a number of weapons. 

His younger brother, with his lotus feet brilliant with the rays coming out from the 
sun-like gems inlaid in the diadems of kings prostrating before him, chosen of her own 
accord as her spouse by the Goddess of wealth, was Navakama, by name Sishtapriya 
(beloved of the good) and with his fame sung by hosts of enemies. 

(Lines 27—34) 

The grandson of that Navakama Konguni-mahadhiraja, known also as Sivamara ; 
with his lotus feet shining with the band of rain-bows formed of the rays issuing out 
of various gems inlaid im the diadems of all the feudal chiefs brought under his control : 
devoutly contemplating on the feet of Narayana ; raging with fury in front of war 
horrid with the assault of horses, heroes, men and elephants ; terrific in anger > 
no less a eaptivator of the glances of young women and the most skilled in the joyful 
art of love than a subduer of the world ; laden with spoils of victory gained over the 
hostile kings ; a lion among kings ; moreover, a sun greatly illumining the clear firma- 
ment of the Ganga race, a terror to hostile kings, ever fortunate, a protector of the 


109 


‘ways of good men, having obtained a good kingdom, a king of superior qualities 
among kings, ever victorious, is the king Sripurusha, a crest-jewel among princes. 
(Lines 35—38) : 

To women, a Kama (Cupid) ; in the use of the bow, the son of Daéaratha ; in valour, 
the son of Jamadagni; in great wealth, Indra; in great glory the sun; in sovereign power 
Kubéra ; of a mighty and splendid energy, the benefactor of all living beings ; whom 
the poets daily praise as the protector of the people specially created by Brahma, whos® 
palace echoed with the sounds of holy ceremonies which accompanied his daily rich 
gifts, was Sripurusha the first so named, (also known as) Prithvikonguni-mahadhiraja- 

(Lines 39—54) 

Dindigarar, a descendant of Bana race and ruler over the Province of Kalbappu- 
nadu Thousand seven-hundred, took permission from Sripurusha-maharaia and made 
the brahmadéya gift, during Dakshinéyana-vishuvatkala, of the village Kovalevettu, 
dividing it into three parts and giving away one part each to Janardana of Kagyapa- 
gétra, Kégavabhatta of Kausika-gétra, NagaSarma of Kasyapagotra. | While Dindige- 
nadiyar and Kondadi were holding the office of pergade, Belliyars (silversmiths ?) 
of Nagariir. Vannakar (washermen) of Maravir, Madadi of Kalladupu, Jiyachaya 
of Modiir are human witnesses (to this)..............:000--+-55 as 

The boundaries are—The eastern boundary runs from the Padari tree in the inner 
tank and from therein joins the tank and running from the big water-course terminates 
at the big tree to the west. The southern boundary includes Tale-morade (a raised 
ground), Bedikere (tank) and Modalemaduvu (a pool). The western boundary consists 
of Velgola (white pond) channel, bund and the rivulet. The morthern boundary 
runs through Kadvigere, Manjaltone, Balolve, Soralmoradi, and passing through 
Bannigdrlakuppe and Balolve ends at the Padari tree. These are the boundaries. 

Whosoever confiscates land given away by himself or by others is born as a worm 
in ordure for sixty thousand years. - Earth is enjoyed by numerous kings like (Sagara) 
The fruit (of giving away a land) goes to whosoever rules the land at the time (of the 
gift). The property of a Brahman is a terrible poison. The (ordimary) poison is no 
poison really. Poison kills only one but the property of a Brahman (confiscated) kills 
one’s sons and grandsons also. 

Note. 

This is a copper plate inscription of the Ganga King Sripurusha. It begins with 
the usual account of the early Ganga Kings down to Sripurusha. It next records the 
aift of a village named Kovalevettu to three Brahmans by Dindigarar, a Bana King 
ruling over Kalbappunadu district and a subbordinate of Sripurusha, after obtaining 
the permission to grant the village from the Ganga king. No date is given. It is 
merely stated that the gift wasmadeat the time of Dakshinfyana Vishuvatkala, 1.e., 
the autumnal equinox when the sun is moving from north to south. The names of the 
witnesses and the boundaries next follow. The usual imprecatory stanzas conclude 
the grant, 

As regards the donor of the grant, Dindigarar, the Bana King of Kalbappunadu, 
it is interesting to note that a king named Dindigaraja is mentioned in an scription 
at Sravana Belgola (Sravana Belgola inscriptions, Revised Volume No. IT Introduc- 
tion P. 68) to have been present at the time of a Jaina guru’s death on Katavapra hill 
which is called Kalbappu in Kannada language. No date is given in the Sravana 
Belgola inscription referred to, but from the paleography its date has been provisionally 
ascribed to the middle of 7th Century A. D. But the present grant refers to the time 
of Ganga King Sripurusha whose reign is believed to have begun in A. D. 726 (see P. 38 
of Mysore and Coorg from Inscriptions by Rice). Hence Dindigarar of the present 
inseription may not be identical with Dindikaraja of Sravana Belgola record, 

Archl. Rt. 2g 
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In the Udayéndiram Plates of Prithvipati [If (South Indian Inscriptions II, 382). 
Iriga, one of the sons of a king Dindi (Dindikéjériga) is said to have been saved by 
Prithvipati I from the Rashtrakita king Améghavarsha I. As Améghavarsha I's 
rule began in the early part of the 9th cehtury, the period of King Dindi agrees with 
the date of the present inscription and it may be surmised that Dindigarar, the Bana 
King is identical with King Dindi or Dindikéjériga of Udayéndiram Plates. 


119. 


Kadalagere grant of Timmanna danayaka, Saka 1390 in the possession of Chakra- 


_ varti Srinivasachar, Pandit, Oriental Library, Mysore. 


Two plates with the symbols of the Sun, the Moon, discus, conch-shell, the 
U shaped mark of the Sri-Vaishnavas. 


Kannada language and characters. 


I (a) 
1. uttaré Sahyaja-tiré sarvasthina-samuchhayé 
2. Narfyana-girau Srimin asté Naraiya- 
3. nas svayam Jl svastisri-Vijayibhyudaya-Sa 
4, livihanasrimiin mahiraja- 
5. dhirAja-raja-paramésvara-narapati vipraudha 
6. Békshapuri-ariréyaraga nda chatu- 
7. samudridipati pratapa-Viripikshama- 
8. harayaru sukha-sambava-vindda- 
9. dinda prithvi-simrajyam-gatyutiralu 
10. Saka-varshamgalu 1390 ne-sanda vartama- 
11. navadaSarvajitu-nima-samva [f] Sarada Pa- 
12. Iguna éu 15 lluJninamantapé parabhi- 
13. dana-dakshina-Badarikasrama Sri Yada- 
i4.  vagiri-yada 
T (6) 
15. 4ri Tirunaérayanapuradaéri-Narayanadé- 
16. varigeAbhinava-Kulasékharan ddaériman 
17. maha pradina Timmanna-danayaka-iide- 
18. yaru Sri-Narayana-dévara pidapa- 
19. dmamgalige samarpisida grima Hogaranadi- 


ge Sérida Kadalagere-grama 1 ke ghatiga 115 va- 
rahakke nadadu bari Séve-vivara ratre-ava- 
sara-talige avaidake dina ! ke “14 lli-varusha 
| ke 54 varahé Ammanavara-Sayanotsavada 
sévege 40 varaha Narayanadévara nanda- 
dipake 18 varaha arthake ga 3 varaha an- 

tu 115 varahavannu samarpaneyam- 
(neyannu)madi yi-grimada gavuda 
Kalyanagavuda yi-gramada Kondi- 
ge-Narayana-dévarige paschima dikina | 
holake bijavari-kha 10 Boredévarige 
purvadikina-hola-bijavari 3 Ka- 
lyinagavudanige Pirvadikina ho- 

la-bijavari 4 Syanabhiga-Rama- 

nujage Dakshina-dikina-hola-bija 

. vari 4-yi-mére gramayannii 


FERESBRENSESERRESS 


te 
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36. Narayanadévarige samarpane-mé- 

37. diyide || sléka || dana-pilanayé- 

38, rmadhye danachchhréyénupalanam da- 
39. na[t}svargam avapnoti palaniad acha- 

40, tam padaml sva-datta-digunam punyam ! 
41. para-dattinu-palanam | paradattapaha- 
42. réna ! sva-dattam nishphalam bhavét &ri 


43. Yadavagirige pirva Lokapavanege-pa 

44. 4chima-Nagamangalake dakshina Kavérige-utta 

45. radalli yiruva Kadalagere gramavannu Sri 

46. Narayana dévara pidake Timmanna-dana- 

47. yaka-tharma-Sri 

Note. 

This records the gift of the village Kadalagere in Hogara-nidu by mahapradhina 
Timmannadanayaka for the service of God Narayana in Tiruniriyanapura on the 
fullmoon day of Philguna in the year Sarvajitu, Saka 1390, when Viripaksha Maharaja 
was ruling over the earth. The inscription ends with the usual imprecation. Saka 
1390 corresponds to 1468. The composition of the inscription is not in order. After 
the first verse, mention is made of Vijayibhyudaya Salivahana. Then without 
completing the date, the king’s name and titles are mentioned and then the date 
iscompleted. The date is not verifiable. The genuineness of the grant is not 
unquestionable. Tirunayanapura is a name for the town Mélukote. 


120. 
On a stone set up in a field in Nachanahalli to the North of Dalavayi tank, in the 

hobli of Mysore. 

5 Modern Kannada language and characters, 

rl 

srimad rajadhiraja 

Krishnarfija-vadayarava- 

ru Avala Barakachérni 
‘Bakshi Gulémma Maham- 

mada Khanarrige putra pa- 

vutra paramparyavagi na- 

dayuva myarege kotta 

sarvamanyavada Na- 

chanahali gramada 
ll. yalle-kallu 


SP ON So Po Re 


el 


Note. 
This is a boundary-stone of the plot of land gifted by H. H. Krishnaraja Voderar 
III to Bakshi Gulim Mahammad. There are some more boundary stones containing 
the same inscription in the neighbourhood. 


Nanganeup TAtvur. 


121. 
On a stone set up near a water well in a garden, half a mile off from the Narasim- 
budhi Railway Station in the taluk of Nanjangud. 


Kannada language and characters. 
1. -Subham astu Subhakritu-sam- 
2. vatsarada Vayisikha éu | lu 


—T —— 


Sime 
SSaenaar & 
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Dévarasayyanavara niri- 

padinda Konamarasayya- 

navaru Sri dévara karyakke 

bittudu gadde hola . . . . . . 
. -» » kkemidalu halla . . . 
» 1 =. tenka? os). oo hed 

: PGRN ge: titel TR Na 
papi _ F * © © © 8 8 


Note. 


This records the grant of a plot of land partly wet and partly dry, for the service 
of the god (in Naras’mbudhi) by Kénamarasayya under the orders of Dévarasayya 
on the first lunar day of the light half of Vaisakha in the year Subhakrit. 

The date is not verifiable. 


122, 


Badanaguppe grant of Kambhadéva of the Rashtrakita dynasty dated Saka 730 
in the possession of the Swami of the Devanur Guruswami Matha in the Hobali of 


Kavalande. 
Five Plates. Seal with the image of a sitting figure of man. 
Sanskrit and Kannada languages and Halegannada characters. 
I (6) 
1. @ savévyat Védhasi (m) dhima yan-nabhi-kamalam kritam Haras cha 
yasya kanténdu-kalaya kam alamkri- 
2. ta [m] bhaipébhavat brihad-urastala-rajamana- Srikaustubhayata-karair u- 
pagidhakanthah 1 satyanvit6 
3. vipula-bahu-vinirjitari-chakrépya-Krishna-charité bhuvi  Krishnarajah || 
paksha-chchhéda-bhayaéritakhila-ma- 
4. ha-bhibhrit-kula-bhrajitat durlanghyfd apa-rair a-néka-vipula-bhrajishnu- 
ratnanvitat | yas Chajukya-kula- 
5. d animavibudha bratagrayé varidhéh Lakshmim Mandaravat salilam 
achirad akrishta-vian Valla (bha) 
6. bhah1| tasyébhat tanayah prata [pa] visarair akranta-dinmandalas Chanda- 
mss sadris6py acha- 
7. ndakaraté prahladita-kshmadharé6 Dhéro dhairyyadhan6é vipaksha-vanita- 
vaktrambuja-sriharé ha- 
8. rikritya yasé yadiyam anisam dinnfyikabhir dhritam | jyéshthdllanghana- 
jatavapy-amalaya La- 
9. kshmyd samétépi san yo bhiin nirmala-mandala-st [A] itryutd déshakaré 
na kyachit | Karnadhah-krita-da- 
10. na-santati-bhrité yasyénya-dinadhikam danam vikshya sulajjité iva difam 
pranté sthita digga- 
II (a) 
11. jah] annyairnna jatu vijitam guru-saktisiram akranta-bhitalam ananya- 
samfna-mana' yéné- 
12. ha baddham atalékya*chiriya Gangan dira* sva-nigraha-bhiyétat Kali 
[Ah] prayatah ékatratma-ba- 
13. léna varinidhind py anyatra rudhvi ghanin nishkrishtasi-bhatoédyaténa® 
viharat-talatibhiména® 
14. cha mitangan mada-vari-nirjharamuchah prapyanatat Pallavat tachchhitra? 


| Read-minam 2 Read avalétya 3 Read diré 4 Read-thiytur 65 Read-bhajé-ddhaténag 
6 Read-gréhatibhiména T Read chitram. 


mada-léSam apy anudi- 





a 


ITA. 


ITB. 


TPSICAS ty os To ieee aeons 





LH@robe apa yo ; : IpSCH scoeee 
pS one 


PLATE XIII, 


BADANAGUPPE PLATES OF KAMBA-DEVA AT DEVANUR, NANJANGUD TALUK. 
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PLATE XIII, 2. 


BADANAGUPPE PLATES OF KAMBA-DEVA AT DEVANUR, NANJANGUD TALUK. 
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nam yah sprishtavin na kvachit |] héla-svikrita-Gaularajyakamalai chantah 

pravésyachira- 

dunmirgé maru-madhyam apratibalair yé6 Vatsarajam balaih Gaudiyam 
sarad-indu-pada- 

dhavala-chchhatra-dvayam kévalam tasmad dhrita-tad-yas6p: kakubhim 
printé- -sthitam tat kshandit 

labhdha-pratishtham a-chiraya Kalim sudiram utsirya Suddha-charitair 
dharanitalasya kritva punah 

Kritayugaériyam apyasésha! chitram katham Nirupamah Kali-vallabhébhit 
prabhid dha- 

rmmaparat tato Nirupamidindur yatha varidhéh suddhatmé Paramésvar- 
énnata-Siras-samsakta- 


-pidas tathi pat (d) manandakarah pratapa- sahité nityédayah sénnatéh 
pirvidrér iva bhanuman a- 

bhimaté Gévindarajah sat [m] yasmin sarva-gunaéraya-kshitipatau sri 
Rashtrakiitanvaya jaté- 

Yadavavamsavan Madhuripav asid alanghyah paraih drishtva savadhayah 
kritah sya sadrisah-3 

dinéna yénéddhatah muktahara-vibhishitih sphutam iti pratyarthinop- 
y artt [A] inah yasyika- 

ram aménusham tribhuva navyapatti-rakshéchitam Krishnasyéva mirikshya 
yachchhati padam yad ya- 

dhipatyam bhuvah iptam‘ tita tavéyam ipratihataé® datta tvaya kanthika 
lnntv aéjnaiva 

maya dhritéti pitaram yuktam sa tatra-bhudhat *tasmin svarga-vibhtsha- 
naya janané yaté ya- 

sasséshatam ékibhiiya samudyatin vasumati-samhéram adhitsayaé vichch- 
haiyan sahasa 

vyadhatta nripatin é@k6pi yé dvadasa kyhatan apy adhika-pratapa-sahitan- 
samvarttakdlkfni- 

va yénityanta-dayalunatha nigala-klésid apisy finatam svam désam 
gamitopi darppa-visa- 


rad yah pratikulyé sthitah lili-bhrikutilé [la] lata-palake yavach cha nala- 
Eahyaie vikshépéna viji- 

tya tivad achirid abaddha-Ganga [m] punah sandhayasu Silimukhan sva- 
samayat binisanasyo- 

pari praptam varddhita-bandhu-jiva-vibhavam patmabhivrid [h] ya nvitam 
sarva-kshétrayu [mu] dikshya yam Saradritum pa- 

rjjanyavat Girjjaré nashtah kvipi bhayat tathapi samayam svapnépya- 
pasvan yatha yat-padinati- 

-mitram é@kaSaranin alékya Lakshmi-dhiyé dirin Maélavaniyako nayapar6 

atra- 

pa-beddhanjali yo vidvan baliné sahalpa-valavan sparddha (spa) na dhatte 

parin nités stir a- 


sau vad ftmaparayér Adhikya-samvédanam | Vind [h] yadréh katake 


nivishta-katakah Srutva charair yan 

nijaih svam déSam samupigatah dhruvam iti jnatva dhiyé préritah | 
Marasarva-mahipatir drutam 

agid apripta-piirvam parair yasyéchchham anukilayan ka (kha) Iu dhanaih 
pada-prandmair api ni- 

tva Sribhavané ghandghanaghana-vyiptam param pravrisham tasméd Agata- 
van saman nija-ba- 


1 Read afésham 2 Read Réshpakdjanvayé 3 Read eva-sadrisgh 4 Read daldm 
& Read a-pratihaléd 6 Rend tatrébhyadhdt ’ 
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It1 (5) 
2-4. 
49. 


45. 


& 


47. 
49. 


IV (a) 
5). 
52. 


53. 


55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
TV (b) 
60. 


61. 


G2. 


tt4 


hye bh 


lair i Tungabadratatam! tatrasthah sva-kiragatam ! prakritibhih nissésham 
akrishtava [n] vikshépair api chi- 

tram anataripurjjagraha tam Pallavat lékhahara-muk([h|éditarddha-va chasa 
yatra nya Véngisva- 

ro nityam kinkaravat vyadhid aviratam kammasvam dtméchchhaya ! 
bahya didhritir asya yéna rachi- 

ti vyOmavala (la) ggi- rucham dhatri mauktika-maélikam iva dhrita 
murdhni sva-tara-ganaih ! santri- 

sat para-chakra-rajakam agat tat-piirva-séva-vidhi-vyabaddhanjali- 
sobhité nasara- 

na mirddhna yad-anghri-dvayam yady ddatta pararddhya-bhishana-canair 
nnilamkritam tat tatha mi- 

bhaishir 1ti satyapalita-vasa-sthitya yatha tat-gira ténédam anila-vidyuch-ch- 
anchalam avalokya 

jivitam asiram kshitidinam param punyam pramattito * brahmadiyéyam 
sa cha parama-bhattara- 

ka maharajadhiraja paramésvara srimat Dhairdvarshadéma-pidanudhyana 
paramabhattiraka 

maharajadhiraja paramésvara prithuvivallabha Prabhitayarsha srimat- 
Gévindarajadévah 


Dharavarsha-érivallabha-maharajadhi-rajasya putrah gauchichdéra- prabhur 
guna-gfana-prana- 

mita-samastalékah ~parépakara-karuna-parah Paramésvara-charandravinda- 
vandanibhinandanah Ra- 

nivaléka sri Kambharajah Punnida Edenaiduvishayé Va (Ba) danoguppe 
nama grimah Talava- 

na-nagaram adhivasati vijaya-skandhi-viare | triméad-uttaréshv-atitéshu 
Saka-varéshéshu kartika- 

masa paurnamisyam R6hini-nakshatré Somavare Konda-kundeyanvaya 
Sirmmalage- : 

zana Kumaranandi-bhattirakasya Sishyah Elavichaéryaguruh tasya 
Sishy6 Varddhama- | | 

na#uruh sarvvapranihitah sikshat siddanta-nugaméddhatah santas sarvajna- 
kalpOyam nayonna- 

ta-gundénnatah tasmai tam gramam adat sva-putra Sri Sankaragan na-vijni pa- 
néna Sri Kambhadévah &ri vijaya- 

vasatayé Talavananagaré pratishtitayal @ tasya simantarani badagana 
dire Ponarppu- | 


li badagana paduvana konedv Posattigallu paduvanasime Kadambagereya 
pervam- 

ga paduvana tenkana konedu pongulvaltiya tennolve tenkana sime Belakkala 
tenno 

lve tenkana miidana korneddu muduvanni koralu midanasime Kallivettina 
miidana pore- a 

ye muru bettu olagu mudana badagana konnedu badanidiya badagana olve 

Alu asya dinasya sikshinah shannavati-sahasra-vishayah prakritayah 

yosyapaharta lobhan méhat pramadéna cha sa paiichabhirm mahadbhih pata- 
kai (s) samyukté ee 

bhayati yo rakshati sa punyabhag bhavati api chitra Manuoita élékaA 
sva-dattam para-dattim : pak 

vi yo haréta vasundhara shashtim varsha-sahasrini vishtavam javate 
i y ik veal ditars ava = jaya 


1 Read Wirdgaiam 2 Read vydmadvalagna 3 Read pravartito 


PLATE XIII, 3. 


BADANAGUPPE PLATES OF KAMBA-DEVA AT DEVANUR, NANJANGUD TALUKR. 
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68. sumahachchhakyam duhkham anyasya palanam dinam vi palanamvét 
) danich chhréyénupa- 
V (a) 
_ 69. lanam bahubhir vasudha bhukta rajabhis Sagaradibhih yasya yasya yada 
bhimi tasya 
70. tasya tadi p{h]alam dévasvam tu visham ghéram na bhisham visham 
uchyate visham @ékakinam hanti | 
71. dévasvam putra-pautrika [m] Vidvakarmacharyéna likhitam 


Translation. 
I (6) 
May you be protected by him whose lotus-like navel Brahma made his own abode. 
May you be protected also by him whose head is adorned by the crescent moon. 


There was a king, around whose neck the goddess of wealth and sovereignty shining 
in his breast stretched her arms together with the rays of the Kaustubha gem adorning 
his breast ; who was possessed of honesty and long arms ; who, thongh a vanquisher 
of the circle of enemies, was not of Krishna (black) character, Krishnarija was he, 

An ocean in which all the great kings took refuge from fear of losing their territories 
just as the great mountains took refuge from fear of haying their wingscut off by Indra’s 
discus, difficult to overcome, (or to cross), shining with great and brilliant jewels, the 
asylum of budhas (the learned and the gods), was the Chilukya family from which he 
like the Mandara mountain quickly and with ease drew forth Lakshmi, the goddess of 
wealth :—He was Vallabha. 

He had ajson, Dhéra, who filled all the points of the compass with his glory, 
like the sun, yet delighted all Bhidharas (kings and mountains) with the coolness 
of his rays ; gifted with courage, witherer of the bloom of the lotus faces of the wives 
of his enemies, whose fame was worn, as if it were a garland, by the ladies, the points 
of the compass ; united to Lakshmi who, though married before to his elder brother 
(iyéshtha) was yet free from blame, who, though possessed of a mandala (country and 
an orb of rays) was not Déshakara (an abode of faults and the moon). 

Surpassing Karna in giving gifts ; the regent elephants, ashamed to see the excel- 
lence of his gifts surpassing those of others, retired as it were to the points of the horizon. 

II (a) 

Seeing -how he had for along time bound a Ganga King (Sivamfra) who was 
never conquered by others, and who, possessed of great might, seized the whole world 
and had thus a reputation for valour, unequalled by others, Kali fearing that he too 
would be seized, fled afar. 

Hemming him in between his own force on one side and the sea on the other, he - 
made the Pallava King bow down to him and obtained from him huge elephants, greater 
than the warriors who had drawn their swords and fiercer than the monsters of the 
deep, made the water of their pride ooze over, yet himself never displayed any pride. 

When Vatsaraja as in sport had seized for his own the Gauda kingdom, entering 
into the latter's territory with his invincible army, he (the Rashtrakita King) swiftly 
drove him into the impassable desert and took from him only the pair of the moonlike 
white umbrellas of the Gauda King and thereby caused his own fame to spread in a 
moment to the farthest points of the compass, He drove afar, by his pure conduct, 
Kali though firmly established and brought back to the earth again the glory of the 
‘Kritayuga ; it-is still a wonder that this Nirupama became Kali-Vallabha. 

IT (8) 

From the righteous Nirupama was born, like the moon from the ocean, of pure 
mind, with his lofty head placed at the feet of Paramésvara, like the sun daily rising 
from the high eastern mountain, beloved of the good, Gévindaraja. 
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While, he, the abode of all good qualities was king, the Rashtrakita dynasty 
became invicible by others like the Yadava race on the birth of Krishna ; his equalg 
became his inferiors, his dependants and enemies were equally made muktdhara-vibha- 
shitas, (decked with pearl garlands,—-deprived of their food) and thus equally made 
courtiers. When seeing his more than human form, and his ability to deliver the three 
worlds from disorder even as Krishna, his father wished to give him the sovereignty 
of the world, he truly said to his father.—Let alone the inviolable necklet you have 
given me ; I have worn your command far better. 

When that father together with his fame had departed to be an ornament to 
Svarga, he, though only one, by his energy and valour, deprived of their glory the 
twelve famous kings who like a fire at the end of the world came upon him united as 
if to destroy the whole world. 

IIT (a) 

By him, formost among the merciful, the Ganga kmg was released from the burden 
of his cruel chains and sent to his own submissive country ; but, when he in his pride 
showed a return of hostility, before the brow was wrinkled in a frown, he was again 
subdued and swiftly bound. ; 

Seeing that having mounted the arrows on his bow, having contributed to the 
prosperity of bandhujivas (the bandhugiva flowers, and lives of relations) and having 
caused the growth of Padma (lotuses and wealth), he (Gévindaraija) arrived like 
the autumn season, the Girjara king like the rainy season disappeared somewhere 
through fear and even so beheld that season in his dreams. 

Discerning from a distance that Lakshmi (goddess of fortune) had taken refuge 
at his feet alone, the politic Malava Chief folded his hands to him in obeisance, being 
a learned man too feeble in power to withstand the powerful, the home of policy, who 
discriminated between his own and others. 

Hearing from his spies that having established his camp on the Vindhya mountains, 
he (Gévinda) had arrived at his country and thinking that the news was quite true, 
the king Marasarva won his (Gévinda’s) good graces never before gained by others, by 
casting himself at his feet with his wealth. 

III (6) 

Having spent the rainy season overcast with thick clouds at Sribhavana, from 
there he came with his army to the bank of the Tungabhadr&i. Remaining there he 
received in full the tribute through his ministers or people and similar tribute from 
the Pallava King,—he whose enemies submitted to him at his threat. 

At even half a word by the mouth of a letter-bearer, the Vengi king constantly 
performed of his own accord his duty like a servant. The outer enclosure made for him 
by the Vengi king as lofty as the sky bore the splendour with its constellations like a 
garland of pearls. 

Through fear hostile kings took refuge with their heads placed at his two feet and 
with their hands folded in obeisance, as they did before his ancestors. Their heads 
did not shine as much with the valuable ornaments as with his words “ Do not fear” 
famous for their truthfulness. 

IV (a) : ; : ‘ 

By him, reflecting that this life was as unstable and transient as wind or lightning 
and that gift of land was of supreme merit, this gift for Brahmans has been made. He, 
meditating on the feet of the Paramabhattaraka mahiarajadhiraja paramésvara-srimat 
Dharavarshadéva, the Paramabhattaraka-maharajadhiraja-paramésvara-prithivi- 
vallabha-Prabhitavarsha-srimat Gévindarijadéva, the son of Dharavarsha Srival-_ 
jabha-maharaj adhiraja, possessed of purity, excellent conduct, and other good qualities, 
receiving the obeisance of the whole world, bent on doing good to others, merciful, ever 
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delighted with bowing at the lotus feet of Paraméévara, the Ranavaléka-Sri Kambha- 
raja (granted) the village Badanaguppe by name in the country called Punnada Ede- 
nidu, in his victorious camp made at Talavananagara, there having elapsed thirty 
years over and above (700) Saka years, on Monday the fifteenth lunar day of the light 
half of Kartika with theconstellation Rohini. Elavacharya was the disciple of Kuma- 
ranandibhattaraka of Konda-Kundanvaya and of Sirmalage Gurugana ; his disciple 
was Vardhamanaguru, kind to all, well-versed in the Siddhanta received direct from 
teacher to teacher, peaceful, almost omniscient; possessed of modesty and good 
conduct—To him Sri Kambhadéva gave the above village at the request of his 
son Sankaraganna for theservice of the Vijaya Vasati (Basti or Basadi) constructed in 
the town of Talavana. Its boundary in Kannada language is as follows :— 
North.—Ponarpuli. 
North-East,— Posattigallu, 
EFast—The big gate of Kadambagere. 

South-East,—-Polgulvalti-tennolve, 

South--Belakila-tennolve, 

South-W est— Muduvannikoralu. 
West.-—-The river called Kaljlive;yina MOjana pore and Bejquolag u. 
North-W est,—O|ve-alu north to Badanidi. 
(In Sanskrit.) 

The witnesses to this gift are the people of the 96 thousand country, 

Whoever takes away this out of greed, ignorance, or carelessness, will be cuilty 
of the five great sins. Whoever maintains this will have merit. There are also the 
verses sung by Manu :— 

Whoever takes away the land gifted by himself or by others will be born in 
ordure for sixty thousand years. | 

It is easier to give one’s own. Hard it is to maintain the gift of others ; the latter 
is far better than the former. 

By many kings like Sagara and others was the earth enjoyed. Whoever enjoyed 
it had the fruit of it at the time. The property of gods is the real poison, but the 
so-called poison is no poison. The latter kills a single man, but the former the whole 
family consisting of the son, the grandson and others. 

Written by Visvakarmacharya. 

Note. 

This grant consists of five plates, of which plates Ib to the end of ITTb contain the 
same version of the inscription as that of Nelamangala No. 61 of Bangalore District. 
From IVa to Va the inscription contains the description of donor, the donee, the date, 
the boundary of the village gifted, and the imprecation. In furnishing the date, the 
number denoting the Saka years is omitted. The orthography of this inscription is 
wrong as that of No. 61 referred to. These two help each other in arriving at a correct 
version of the inscription. The characters are similar to those of No. 61 


123. 
On a stone lying near a pit close by Dévanir in the Hobali of Kavalande. 


Kannada language and characters. 


1. Subham astu _ 4. i Dévarakatteyannu 
2. Dévagavudara makkalu | 5. kattisidaru &ri ari &ri 


3. Rachapaniyakaru | 
Note. 
Rachappaniyaka, son of Dévagauda, caused the construction of this Dévarakatte, 
a tank. 
Arch, Rt. 20 
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SHIMOGA DISTRICT. 





SHIKARPUR TALUK. 
124. 


On a stone set up in the field of Chennabasappa under the tank of Kapparahalli 
in the hébali of Sikaripur. 
Size 4’—6" x 1’—9”, 
Kannada language and characters. 

svasti samasta-bhuvanAéraya éri-prithvi-vallabha-ma- 
harajadhiraja paramésvara-parama-bhattaraka-Sa- 
tyfSrayakulatilaka-ChalukyAbharana ri . 
Tribhuvanamalla-dévara vijaya-rajya . 
réttarabhivriddhi-pravarddhamananam 4- . 
tirambaram . saluttumire . . svasti yama 
ma-svadhyaya-dhvana-dhirana-maunanushtha 
Sampannarappa Srimad anddiyagrahara . . Béla- 
rakapada-mahajanangalu érimatu . . . . ya- 
hitagnigalaMarmma-Bammayyagala maga . 
na maga Vijayayyanum mattam avara maga Bi- 
ttimayyanum tamma bhakti-saktiyim padapijeyam 
kottu Chalukya-Vikrama-kalada 18 neya Srimukha- 
samvatsarada Paushya-suddha 13 Séma- 
varadandin UttarAyana-Sankranti-yandu Nam- 

_ gériya bayala naduve tavu kattisida kere- 
ya kilériyalli padedu bitta gadde Guniga- 
na mattal eradu hudav eradu yi dharmmamam pra- 
tipalisuvargge Varanasi-Kurukshétradol 
siyira-kavileyam kédum kolagumam 
Leak ASAP OIN 5], iesiuitseliesin Wikd 64s, 
dargg 4-punya-phalam akku yi dharmma-man 4va- 
nalida maha . 


PP PIP A P  w - 


ral eg ery, Sere ee 
ae © he 


$7) rend rere kalé kalé palaniyé 

bhavadbhih sarvviin étan bhAvinah partthivéndran bha- 
y6 bhiyé yachaté Ramachandrah 
i-kalla midisidam Biyana-Bittimayya Bi- 

ttamayvyanum bareda Sénabéva-K étamalla 

kandarisida Samayakirtyacharyya Sri 


SeASRESRESSaNS 


Note. 
Some letters in lines 3, 4, 5, 6, 7, 8,9, 10, 11, 20, 21.23 and 24 are lost. 
The inscription seems to record the grant of a wet field by the mahajanas of . . _ 
: to Vijayayya and his son Bittimayya on Monday the 13th lunar day of the light 
half of Pushya in the year Srimukha, Chalukya Vikrama Era 18 when Tribhuvana- 
malladéva of the Chalukya dynasty was ruling. The date corresponds to Monday the 
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2nd of January 1094, 10 days after Uttarayana Sankrinti. The inscription ends with 
the usual imprecation. The stone was prepared and set up by Bittimayya. Sénabova 
Kétamalla wrote the inscription, and Samaya Kirtvacharya engraved the same. 


125. 


On a Ist stone lying in the bed of Doddakere Tank in Kapparahalli in the same 
Hobali of Sikaripur. 
_ Bize 3’x 1'—3", 
Kannada characters and language, 
Saka-varuéakke Savira- 
da 1328 neya Nala- 
samvatsara Pa- 
louna ba 2 Sukrava- 
radalu Kapara-hali- 
ya Mallégaudara 
maga Mallé- 
gaudanu sva- 
rggastanada- 


niu. 


SEMANAS | wwe 


_ 


Note. 

This records the death of Mallegauda, son of Kaparahalli Mallegauda on Friday 
the 2nd lunar day of the dark half of Philguna in the year Nala, Saka 1328. Here 
Saka 1328 is equal to A.D. 1406 which was Vyaya and not Nala. Nala however coin- 
cided with A.D. 1436 or Saka 1358. Both in Vyaya and Nala the 2nd lunar day of the 
dark half of Phalguna agreed with Sunday, but not with Friday as stated in the inscrip- 


tion. 
126. 


On a 2nd stone in the bed of Doddakere Tank in the same village Kapparahalli. 
Size 5'x 2’—9", 


Kannada language and characters. 
svasti Sri jayibhyuda- 
yaécha Saka-varusa 1348- 
neya nadeva Visvivasu- 
samvatsarada Palguna- 
da su 11 Mangalava- 
radalu Sri Virapratapa Dé- 
variyaru rajyam-gaivali 
Kaparahaliya huyalali 
Nachaya palaran i- 
ridu dévaloka- 
ma. . . Yatana sati 
Birabbe mahisati-ya 
dalu Jakkéjana besana 


SF Ss Se ee 


—— — 
oe 


Note. 
This is a memorial stone set up to commemorate the death in Kapparahalli battle 
of Nachaya and the entering of his funeral fire by Birabbe, his wife on Tuesday the 11th 
lunar day of the light half of Phalguna when Virapratapa Dévaraya was ruling in the 
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year Viévavasu, Saka 1348. The date corresponds to Monday the 18th of Februaty 
A.D. 1426. Somehow the week-day is wrong. The stone was set up by / akk6ja. 


ae ae S| eer) Bea [Ee 


Me =| KK =| Be KE eK KEK eK ER 
~SSe2USanrenpes 


127. 


On a 3rd stone in the same place. 


Size 4’—6" x 2’—9”". 


Kannada language and characters. 


svasti Sri vijaya- 
bhyudaya Saka- 
varusa 1352 Sa- 
umya-sam Vatsara- 
da Prathama-bhadra- 
pada sdhu 3 gilu 
Viraprata- 

pa Yimmadi-Dé 
varaya-ma- 
harivaru 
sukharajyam- 
geyiuttam yi- 

rda kaladali A 
ragada-venteya- 

ke saluva Neluvali- 
ge-nida olagana Ka- 
ppanahalliya Ma- 
llagaudara maga 
Bayiragaudanu sva- 
rgastan 4danu mam- 
gala maha Sri Sri éri 


Note. 


This records the death of Bayiragauda, son of Kappanahalli Mallazauda on the 
3rd lunar day of the light half of first (i.e., ntercalary) Bhadrapada in the year Saumya, 
Saka 1352 corresponding to A.D. 1430. The date is not verifiable. 


128. 


On a Mastikal in the field of the Gauda of the Village Kottagrama in the same 
Hohbali of Sikaripur. 


1, 
2. 
3. 
4, 
5. 


Kannada language and characters. 


Maleda- 
varu bage- 
vali Sabiba- 
yi sati- 
yadaln 


Note. 


This records the entering of funeral fire of her husband by Sabibiyn. 
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129. i, 





On a stone set up in the back-yard of Kariva of the same village Kottagrama. 
Size 5’—6" x 3'—6"._ 
.Kannada language and characters. 
1. svasti Sri jayabhyudaya Salivahana Saka varushake saluva 1002026 ne- 
varshake saluva 
_2. Krédhana-samvatsarada Sravana-bahula 8 mi-punya-kaladalu Sriman- ° 
mahinayakacharyaraida 
3. Kare-Bavirapaniyakara kumararada Chikkana-niyakaru Kotapurada 
Tiruvengalana- ) 
thage samarpisida dharmma-Sisana-kramaventendade namage saluva Malé- 
nahalli- 
ya simeyolagana Kotta-vemba gramavanu Srijayanti-punya- kalada- | 
lu Kéta-purada Tirumala-dévarige sa-hiranydédaka-dana-dhara-ptrvva- 
kavigi tamma stri-putra-dayadiadyanumatadinda samarpisida 
Kumudvati-tirada | 
8. Kotta-vemba grimada pratinima Tirumalapurada dharmma-sasana yidak aru 
9. tappidare tamma tayi tandeya konda papakke hoharu 
10. sva-dattam para-dattim vi y6 haréta vasundharam shashti-varsha-sahaara ni 
ll. vishtdyim jayaté krimih sva-dattad dvigunam punyam paradattanupdlanam 


12. para-dattdpahéréna sva-dattam’ nishphaem bhavét 
ékaiva bhagini l6ké sarvvé- - 


13. shim éva bhibhujim na bhéjva na karagrahya vipra-datta vasundhara 1- 
14. para-grimakke aru tappidare tayi tande Varanasiyali kom- 
15. davaru g6-Bramhanara vadha mididavaru gurutalpa-maqidavarnu , 
16, yi-dharmakke sarana mangala-maha 
Sri-Sri-Sri 


iis 


4S 


Note. 


This stone inscription is said to have been engraved after erasing the characters of | 
an old inscription. This records the grant of the village Kotta in the country of | 
Malénahalli, renamed Tirumalapura for the service of God Tirumaladéva by 
Chikkannaniyaka, son of Kare Bayirapaniyaka, entitled Mahanayakacharya on the | 
8th lunar day of the dark half of Sravana in the year Krodhana, Saka 100, 20, 26 | 
(-1226), corresponding to A.D. 1304. It ends with the usual imprecation. | 


130. 


| On a stone set up close by the temple of Sangamésvara in the forest of Haradihalli 
in the same Hobali of Sikaripur. 


Size 4'—6" x 2’—9". 


Kannada language and characters. 


lL. svasti Sri-vijayabhyudaya 
9 Sélivihana 

3. sakha-varusha 1696 kke 
4. saluva Manmatha-na- 

5. ma samvatsarada Jyéshtha 


4. Sudha 14 Somavarada- 
7. lu 4ri Hirimathada Kallédévaru 


Archl. Rt. ) 31 
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8. Téjasingapa kiidi Sangama- 
9. nanjundééva- 
10. rana pratishte 
11. miéadisidaru 
Note. 


This records the setting up of God Sangama Nanjundésvara by Kallédéva of Hiri- 
matha and Téja Singapa on Monday the 14th lunar day of the light half of Jyéshtha 
in the year Manmatha, Saka 1696. This corresponds to Monday the 12th of June 
1775 and not 1774 as stated in the inscription. The number of the Saka year is, 
however, wrong. 

131. 
On a viragal at the entrance of the village Hittila in the same Hobali. 
Size 5’—6" x 3'—9", 
- Old Kannada language and characters. 
. svasti srimatu Chalukya-Chakravarti Somésvara-dévara 
. . Saluttam ire . . . . Hettilada , 


| 


Madayyana aliya gandara-divani Streya- 
niyakam . . . . . turuvam magu [Ichi] 
palaram kondu taltiridu sura-ganikeyarol kididam 


- * La Ca 


PNP ow oe po 


Note. 
This records the death of Gandara-davani Sireya Nayaka, son-in-law of Madaya 
of Hettila in rescuing cattle in a cattle raid during the reign of Chalukya-chakravarti 
Séméévaradéva. Lines 3, 7 and 8 are effaced. 


132. 
On a stone set up on the embankment of a wet field to the north of the tank-bund 
of the same village Hittila in the same Hobali. 
Size 3’ x2’—3”. 
Old Kannada language and characters. 


1. svasti samasta-bhuvanasraya. . . . . paraméévara parama-bhatta- 
raka SatyiSraya-kula- P ut 
2. tilaka Chalukyabharana 4rimat Trailékyamalla-dévara Vijaya-rajyam utta- 


rottarabhivriddhi , 

3. . . «+ ~ saluttam ire Saka varsha 983 neya ag a. 

4, Sahani-venisi negalda Ganjakabbegam . . . . Barmma divans eante 
tiya . . . 4& Jakkayya 


Ries Hettilamam Bédarw palaran iridu turuvam kondalli érima 
6 . . + Chattam pdgiaé- Hettilada turuvam 
7. suraléka-pripitan ida . . .. . 
8. mriténipi suringana kshana-vidhavamsané kiyé 
9. . . . svasti Nagichariya-déva . . , baredar sva- 
lo. . =. .« Lék6éjana kandarane mangala-maha ri. 
Note. 

A number of letters in lines 3 to 10 are lost. The inscription records the death of 
Jakkaya of the family of Barmadéva in his attempt to rescue the cattle carried off 
by Bédas in Saka year 983 when Trailékyamalladéva of the Chalukya dynasty was. 
ruling. Nigicharidéva wrote the inscription and Lékéja engraved it. 
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133. ! 


On a stone lying in the wet land of God Ranganatha to the east of the same village 
Hittila in the same hébali of Sikaripur. 
Size 3’ x 2'—3", 

Old Kannada language and characters. 
I. syasti samasta-bhuvandsrayam $ri-prithivi-vallabha maha- 
2. rajadhirija paraméSvara paramabhattaraka Satyasraya- 
3. kulatilaka Chilukyabharana grimat Tribhuvanamalla- 
4. dévara vijaya-rijyam uttaréttarabhivriddhi pravarddha- 
5. manam achandrarkkatéram-baram saluttumire tat-pada-padmépajivi 
6. - - . Sakavarsha 1034 neya Nandana-samvatsarada 
7 Vaiéakcha su 11 Brihavaradandu svasti yama- 
8. niyama-svadhyiya-dhvana-dharana-maunanushthana- 
9. japa-samadhi-dila-guna-sampannarappa Srimad a- 

10. nidi-yagraharavaha Hittilada siyiramum 

ll. kraya-dinavagi kondu bitta dharma érimatu Sémé- 

12. svara-dévargge naivédyakke bitta gadde Jakiyiira-bayalola- 

13. ge hanneradu marugaleyal aidu Kadahaviira 

14. . . . 50 dchandratiram saluttam irkke 

15. i-dharmmaman avan orvvam prati-pilisiditange Varanasi 

16. Kasi Praydgeyalli siyira-kavileyam sdyira 

17. védapfiragarappa Brimhanargge kotta phalam akku 

18. idan alidatam Varanasi Kurukshétra Prayageyalli 

19. savira kavileyam hattu sisira védapiragarappa 

20. Bramhanaran alida mahipitakan akku sva-dattaém para-dattam va 

21. yo haréta vasundharim | shashti-varsha-sahasrani 

22. vishthiyam jayaté krimih 

Note. 

This records the grant of the village Hittila as an Agrahara for Brahmans after 
purchasing the same villagé and of a wet field measuring 12 arms for the service of God 
SéméSvara by one (name effaced) under the service of King Tribhuvanamalladéva on 
Thursday the 11th lunar day of the light half of Vaisikha in the year Nandana, Saka 
1034 when Tribhuvanamalladéva of the Chalukya dynasty was-ruling. This date 
corresponds to Tuesday the 9th of April A.D. 1112. The week day is wrong. The 
inscription ends with the usual imprecation. 


134. 


On a stone in the wet field of Sanubhéga Manjappa to the south of the same village 
Hittila in the same hébali of SikAripur. 


Size 2’ x 1’—6". 


Kannada language and characters. 
svasti Saka -varusal231 ne- 
ya Saumya-samvatsarada Vaisa- 
kha ba 14 Mam-lu Honnaira 
Kalinatha-dévarahaliya Rama- 
niyakaru Kalinitha-dévara _ 
nitya naivédyakkendu kottadu 


Fm we 


az 
| 
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7. kereya kelage gadde yeradu kham yi- 
8. dan drobbari. . . 


9. 


. . « ke mangala-mahi-sri 
Note. 


This records the grant of a plot of wet field of the sowing capacity of 2 khandigas 
for the offering of food to God Kalinatha by Ramanayaka in Kalinathadévarahalh on 
the 14th lunar day of the dark half of Vaidakha in the year Saumya, Saka 1231, A.D. 
1309, ‘The date is not verifiable. The inscription ends with the usual imprecation. 


135. 


Ona stone lying in the wet field of Virappa under the tank of the same village Hittila 


* 


Neo P ee 


5. 

9. 
10. 
Il. 
12. 
13. 
14. 


in the same hébali of Sikaripur. 
Size 2’—6" x2’—6". 


Kannada language and characters. 


avasti samasta-bhuvaniérayam 4ri-prithvi-vallabham mahéraja- 
dhirajam paramésvaram paramabhattérakam Satyasraya-ku- 
latilakam Chalukyibharanam srimat Tnbhuvanamalla-He 
rmmiali-dévarasara vijaya-rajyam uttardttarabhivriddhi-prava- 
rddhamanam Achandrarkka-tarambaram saluttum ire Sakavarsha 
1045 neya Sébhakritu-samvatsarada Pushya su 1 dandn svasti érimad- 
anidiyagraharam Hettilada Madarsaru Kudura- 

yara Kottayyann . . . - - Dévaya . . - 

lu Hettilada yayinirvvar dévargge naivédyakke bittar- 
avanérvva pratipalisidatange Gange-Varanasi- 

Kurukshétradol védaparagarappa Bramhanargge siyira-kavile- 
yumam kotta dharmma sva-dattém para-dattam va yo 

haréta vasundharim | shashthi-varsha-sahasram vishthiyém 
jayaté krimih 


Nate. 


This records the grant of a plot of land for the service of the local god by the five 
hundred of Hettila on the Ist lunar day of the light half of Pushya in the year Sébhakrit, 
Saka 1045,or A.D. 1123. when Tribhuvanamalla Hermalidévarasa of the Chalukya 
dynasty was ruling. The date is not verifiable. The inscription ends with the usual 
imprecation. 


136. 


On a Viragal lying near a ruined temple in the forest close to Guttanahalli in the 


same hébali. 
Kannada language and characters. 
1. svasti samadhigata-pancha-maha-sabda mahimandalésvara . 
2, Banavasi-pure-varadhisvaram Jayanti Madhukésvara . 
3. . » satya-Radhéya. . - + - - > 
4, &rimatu vira Ramadévarasaru 
5. 1180 neya Paingala-samvatsarada Sravana 
6. dannayaka . . - - gavundana méle. . . 


=! 


ruvam kondu pendirudey uchchalu billankakéra purasha-Narayana pars: 
bala-sidhaka Ya- es mene pay 
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$. lIughattada Ramagavundam taltiridu turuvam magulchi suraloka-praptan 
ada ad enten- 

9. dade poleva sidilante Javanan talavadisuva kAlamrityu vemban todarda- 

10. si sportian dgalu Girigauda Rimagavudam palaram suridaru piivina sarimale 

Lita 

11. dundubhiyodane ¢afikha-kahalaravamum herasu  suranganeyar piriya- 
nendu Rama- 

12. gavudanan divaguydaru jiténa labhyaté Lakshmir mriténapi surangana 
kshana-vidhvamsané ki- 

13. yé ka chinté marané rané 
6m namas Sivaya. 


Note, 
This records the death of Yalughatta Ramagauda in rescuing cattle in a cattle 
raidon . . . . . . of Srivana inthe year Paingala, Saka 1180 when Vira- 


ramadévarasa, Kadamba king, was ruling. In lines 3,4, 5 and 6 many important letters 
are effaced. 


* 


137. 
On a fragment of stone near a well in the forest close by the village Mudaba in the 
hdébali of Belandir. 
Kannada language and characters. 
See xe hégra-kula-tilakam naya-pratapa s4- 
- « « yyuttum ire Oleya Permidi-yar santa- 
n uchitacharan anyiya-varjjitan alipilla 
. . + . 8Svasti Sakanripa-kalatitam vatsarangale . . . .- [ke] 
reyumam kattisi dégulamam médisi vittampadi 
kottudu yidam kadang Asvamédhada phala 
Note. 
A great part of the inscription seems to have been lost. This seems to be a record 


. the construction of a temple and a tank during the reign of Permidi. The date is 
ost. 
138. 


On a stone set up in the field of Yallappa in the forest of Hétanakattegrima in the 
game hébali. 


eae Bite 


mo 


Size 3° xa’ —@". 
Kannada language and characters. 
svasti Sri Amritanatha-dévara Brimharuya- 
lu Sandigéri-Ramannange sarbba-bi- 
dha-pariharavagi hattu-kamba-gaddeyanu 
salisuvaru- Sri sri Sri 


se andl cl a 


Note. 
This records the grant of a wet field measuring ten Kambas, free of all taxes, to 
Sandigéri Ramanna by the Brahmans of Amritanathadéva (7. e., worshippers of Amrita- 


natha ?), % 
139. 


On the Nandikélu Basava pillar close by the village Sanda in the same hobail 
of Belandiir. 
Size 5’—6" x1". 
Kannada language and characters. 

1 &ri namas tunga-sira$-chumbi- 

2. chandra-chamara-chara- 

3. vé trailokya-nagarirambha- 
Arch). Rt. 32 
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4. mila-stambhaya Sambhavé 

5. svasti Sri-jayabhyudaya- 

6. da Saka-varusha 1288 neya Pa- 

7. rabhava-samvatsarada-Kartika-su 

8. da 3 Budhandéradheyali svasti 

9. éSrimanu mahimandaléévara 

10. arirfya-vibhida bhashege-tappuva- 

ll. rayara-ganda 4ri Virabukkanna-vo 

12. deyara kumara Virupannavode- 

13. yaru Hampeya &ri-Viripikshadé- 

14. varige angabhéga-rangabhéga amritapadi- 
15. ge saluvalige nida olagana Sanda vem- 
16. ba gramavanu puravagi a ichandrarkka- 
17. sthayiyagi kottadu i dharmmama : 
18. aru alupidod i- 
Varanasiya- 

i savira-kavile 
sivira-Bramhanara 
konda papada- 

hi héharu 4ri 
sva-dattam para-dattaim 
vi yo haréta 
vasundharim sashti- 
varusa-sahasra ni 
vishtayam jiya- 

té krimih 


BENSSSERBESS 


Translation and Note. 


Salutation to Sambhu, on whose head the crescent plays the part of a fly-flap and 
who is a pillar supporting the city of the three worlds. Be it well. On Wednesday 
the 3rd lunar day with Aniradha of the hght half of Kartika in the year Paribhava, 
Saka 1288, Mahamandaléévara Virupanna vodeyar, son of Virabukkanna vodeyar, 
(King of Vijayanagar) the smiter of those who break their promise, and the conqueror 
of hostile kings, granted the village Sanda for the service of God Virtipaksha at Hampe. 
The usual imprecation follows. The date corresponds to Wednesday the 7th October 
A.D. 1366. There was Antradha on the day. 


140, 
On a stone set up on the embankment of the tank of the same villaze. 
Size 3’—6”" x2’—9”. 


Kannada language and characters. 
1. Saka-varisha 1321 neya Paushya-samvatsarada Marggasira ba 1 Iu &ri- 
matu Ayamarayadévara maneya \ 


2. = east Ma al a maga Chikkabomma svarggasthan Adan 
3. kalu nilisida pratishte 
Note. 

This records the death of Chikkabomma, son of Bamayagaudara Kaladéva and 
son-in-law of the illustrious Ayamariyadéva on the [st day of the dark half of 
Margadira in the year Praméthi? Saka 1321. His wife Birabbe set up the memorial 
stone, The date is not verifiable. 
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141. 
On a stone set up in Badigadde field. Survey No. 15. in the village Sanda in the 
same hébali. 
Kannada language and characters. 
1. Tarana-samvachha- 
2. rada Asvija gu-Vi- 
3. jaya-Dasamiya- 
4. lu Sivarudradé- 
5. varige Riva-niya- 
6. karu kotta bhtimi 
7. nidige saluva 
8. Sandada kereya 
9. kelage . . . balla 
10. kottarn idu 
ll. aé-chandra-tairaka 
12. baruvudendu ko- 
13. tta dila-sisana i- 
14. dake tappidavaru 
15. tayi-tande-konda- 
16. varu. 


Note. 


This records the grant of a plot of land to Sivarudradéva by Riyanayaka on the 
day of VijayadaSami in the month Agvayuja in the year Tarana. It ends with the 
usual imprecation. 


142. 


On a stone set up at the entrance of the same village Sanda. 


FBO BRD 


Kannada language and characters. 


Nandana-samvatsarada 
Chayitra su 3 lu San- 
dada Malerakada- 
gavudara maga Chikka- 
Malegaudaru sva- 


rgastanidanu. 
Note. 


This records the death of Chikka Malegauda, son of Malerakadagauda on the 3rd 
lunar-day of the light half of Chaitra in the year Nandana. 


143. 


On a stone under a Honge tree on the hill called Biidi-Basavanagudda close by 
Bannir in the same hébali. ji 


ae 2 be 


Size 4'—6§" x 2". 


Kannada language and characters. 
Subham astu namas tunga-Siras-chumbi-chandra-chimara- 
chiravé trayilékya-nagara-rambha-mila-stam- 
bhiya Sambhavé svasti Sri vijayabhyudaya Séliva- 
hana-Saka-varusha 1493 né Prajétpatti-samvatsarada 
Srivana Su 5 lu ériman-maharajadhiraja- raja-para- 


OM IS 


10. 


12. 
13. 
14. 
15, 
16. 
17. 
18. 
19. 
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mésvara Sri virapratapa- Sadadivadéva-maharaya- 

ru sukha-sankathi-vinddadim ratna-simhisanaridhara- 

gi prithivi-rijyam-geyyuttiralu Ararudrakavalada vo- 

lagana Banniira gramigalu Sankanna-nayakaru namage samma- 
tanada Dharmajipanditara Téjavurada Giriyappaiya- 

navara makkalu Marappayyage kotta sthalada umbali chun- 
gadiya-bhatta kha 2 Salira sthalada-umbali-chungadiyin- 

da Madagada-gaddege saluva ashta-bhéga-téja-svamya- 

vanu saha nivu putra-pavutra-parampareya- 

oi 4-chandrarkka-sthayiyigi sukhadim anubha- 

visikondu baralulavaru yendu kotta sthalada 

silaSasana Rimajipanta (in Niagara characters) 

sva-dattid dvigunam punyam para-dattinu- 

pilanam para-dattapaharéna sva-dattam 

nishphalam bhavét Sri Sri Sri 


Note. 


This records the grant of a plot of land yielding a rent of 2 khandigas together with 
a plot of land called Madagadagadde in Saliru, free of all taxes to Marappaya, son of 
Giriyappa of Téjavura in the charge of Dharmaji? (Ramaji) Pandita, by Sankannané- 
yaka of Bannir with the consent of the Pandita on the 5th lunar-day of the light half 
of Srivana in the year Prajétpatti, Saka 1493, (A.D. 1571) when virapratapa Sadafiva- 
raya of Vijayanagar wasruling over the earth. The name Ramfjipanta is written 
in Nagara characters before the imprecatory verse is written. This shows that his 
consent was obtained before the grant was made. The date is not verifiable. 


144. 


Ona stone standing near the temple of Bhavibasavanna of the same village Bannar. 


iss 


— 


ae et mae) oe 


Size 3’ 1'—6". 


Old Kannada language and characters. 

svasti sri Ballamara 

Kumara Salva 
arasugeyuge Ballanidaha 
Banniyiira sasirvvarolu 
Kundagudi Asaga Go- 
sasi surarol kide 
Gosasiya tammam kalla 
nirisidon a- 
chandratérakam 
nilake 


Note. 


Be it well. While the illustrious Ballamara Kumara Salva was reigning, Asaga 
Gosasi, among the thousands of Banniyir in Ballanadu, joined the Gods in heaven. 
Washerman Gosasi’s brother set up this stone to stand aslong as the moon and the 


stars. 
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145. 


On a Viragal set up in front of the temple of ISvara in the village SAlfr in the same 


hébali. 


ae we hoe 


Size 4’'—3" «2'—4”, 


Old Kannada language and characters. 
svasti Stimach Chalukya-Vikrama-kélada 13 neya Sukla-samvatsa- 
rada Phalenna-suddha-Amavasye-yandn Saliva- 
ra horigalan iridu turva kondu hendira vude-vuchchuvalli 
Kurumba-Birayyamgam Oleyabbe-gam puttida Ojegavundam 
turuva magulchi palaram kondu bira-loka-prapitanada 


Translation. 


Be it well. On the New-monn day of the light (dark) half of Phalguna in the year 


. 


Sukla in the 18th year of Chalukya Vikrama Era, while penetrating into the fields? 
of Saliyir and driving off the cattle, (enemies) were il-treating women (wives of the 
villagers), Ojegavunde, born of Kurumba Biraya and Oleyabbe rescued the cattle after 
slaying many persons and attained the World of the brave. 


146. 


On a stone standing in front of the temple of Iévara in the same village Salir in 


the same hobali. 


‘petted kt a 


Ow IH oF 


Size 2'—6" x 1’—3", 
Kannada language and characters. 
Srimat parama-gambhira-syadvada- 
mégha-lanchhanam | 3 he 
Naa Sasanam Jina-s4- 
sanam sri. . . . Chandranatha-déva- 
ra guddi Nadovveya . . . 
fo Nagayyamgalu nili- 
sida kallu . Sialiyiira 
maha-janam 


Note. 


Many letters in lines 2:and 9 are lost. The inscription seems to record the death 
of Nadovve, a female disciple of Chandranatha-déva and the setting up of this 
memorial stone by Nigaya at the instance of the Mahajanas. 


147. 


On the first stone in front of the temple of I4vara in the same village Salix in the 
same hobali of Belandiir. 


1 
2. 
3. 
4 
5 


Size 4'—3" « 2" 6". 


Kannada language and characters, 
masta-bhuvandsraya éri prithvi-vallabha mahara : 
. . . . paraméSvara paramabhatiaraka Satyésraya-kulatilaka 
Chalukyibharanam érimat Tribhuvanamalla-dévara vija- 
ya-rajyam uttaréttarabhivriddhi-pravarddhamanam Achandra- 
rkkatarambaram’ saluttamire éri Chalukya-vikrama-varsha 


Archl, Rt. 33 
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6. . . neya Manmatha-samvatsara-pushya-suddha || Sukravaradandu | — 
7. . . . mad anddiyagrahiram Salavira-sisirvvaru 
8. . . . Wakubésvara-dévara garbbha-grihada simyamam madhyaka . . 


9, . vVitargge munnam sa-kirunyam geydu kottaru avara ma 
10. Marakabbeya makkal Viévamitra-gétrada biya 
Ta a hitagnigala mammam Bivyamayyamgam Marabbegam putti 


12. KéSavayyanum avarim kiriya Bittimayya-dévara pa- 

13. da-sileyam kattisi garbbhagrihamam miadisidaru ma- 

14. ttam Biyana-Bittimayyamgam avana dharma-patni Jannambegam pu- 
15. . .da makkal Chikkana-Maisaisiyavarim kiriya Sankara 

16. . . . tanavanim kiriya Vamana avanim kiriya Chikkayyanu 

17. mattam Kasavayyana makkalu SOmanna-dévar avarim kiriyam 

18, . , putrah kuladipakan enisinegalda , . , kuvalaya 

19. . . didavasimbaraman eyde ditam sabheyol 

20. . tilaka . , ja-bhakta Salaviira jiya vinayanidhina 

21. . . .  tilakam vipra-vamsa-chidiratnam jana-vinuta-vibhu Bimayya- 
nani- 

nipa Salavira . , . int enisida Bidayyanim kiriya Bi- 

ttimayyanu mattam Bittimayyamgam avara dharmmapatni Bichchhavve 

gam puttida makka- 

. . Késavayya Bitta intivaranvayadim kulakramadim dharmamambi 

- « « » ya .cha Birannamga . . . gagi 

. «+ Bittimayyam tavu kattisida kereya 

. gana kédiyalli virolage tamma bhakti 

. . Gunigana mattlondu i-dharmmamam sasirvvaru tamma tamma 

. « pratipalisidargge Varanasiya sAsira-kavileya 

. .idan alidita kavileyan alida pitakan akku. 


aes Sak 28 


Note. 

Some letters in lines 6—30 are effaced. 

This records the grant of the office of priest God VakubéSvara to one (name 
effaced) before the Garbhagriha part of the temple was built by the thousand Mahajanas 
of the Village Salir on Friday the 11th lunar day of the light half of Pushya in the 
year Manmathain . . . yearofthe Chalukya Vikrama Era (initial year A.D. 1076). 
Then KéSavaya, born of Biyamayya and Marabbe, together with his younger brother 
Bittimayya of Visvamitra Gétra caused the construction of the Garbhagriha and the 
setting up of the God's foot-print. Then Sémannadéva and his son (genealogy of 
S6manna given) famous for his learning, and conduct, Bhimaya, Kiriya Bittimaya,. 
and Késavaya, son of Bittimaya and Bichchayve granted a plot of land of one 
mattar (a measure) under the tank constructed by Bittimaya. The inscription ends 
with the usual imprecation. 


148. 
On a second stone in the same place. 
Size 3'—6" x2'—3". 
Kannada language and characters. 


1. namas tunga-siras-chumbi-chandra-chimara-charavé trailé- 
2. kya-nagarérambha- mila-stambhiya Sambhavé 
3. svasti Srimach Chalukya-vikrama-varsha . . . . . nerada- 


13] 


neya Pingala-samvatsaradamavasye Sémavaradan- 

du yanidyaghraram Siliyir aSésha- sAsirvvaru mahijanangalu 

tamma grima-svarthavagi Vasishtha-sdtrada Yampiliva Basimeyyana ma 
ga Rayayyana brihmani Chavudabbegam puttida Bédapantala Bhima- 
yyana Madimayyana kaivalu kondu kalam ka- 

rehehi dhara- pirvvakam médi Bairedévara naivédyakke bitta dha- 
10, rmmada bhimi Bannurada Ayagaundagereya horeya- 

11. lu Gunigana mattal ondu purinakke Gunigana matta- 

12. | ondu Yallapa-dévara mattal ondu intu bi- 

13. tta dharmma bhiimiyam sAsirvvaru pratipAlisuvaru vavergge 

14. Ganga-tiradalli Prayageyalli Varandsiyalu sAsira-brahma- 

15. naruvam sisira-kavileyuvam rakshisida phalavakku 

16. yint i dharmmaman fvananu . . nadedavan 4 tiradalli sdsirva- 

17. brahmanaruya sisira-kavileyuma konda maha-patakan a- 

18. kku sva-dattam para-dattim va yé haréta vasundharim shashti-va- 
19. rsha-sahasrini vishthiyam jayaté krimih 

20. samanyoyam dharma-sétur nripanim kaélé 

21. kalé pilaniyo bhavadbhih sarvvin étan bhavinah 

22. partthivéndrin bhiiyé bhiiyé yacha-- 

23. té Ramachandra ; 


SONS om 


Note. 

Salutation to Sambhu, on whose head the crescent plays the part of a fly-flap and 
who is the supporting pillar of the citv of the three Worlds. 

Be it well! On Monday the New-moon day of the year Pingala in year . . of the 
Chilukya Vikrama Era, the thousand Mahajanas of the old Agrahara village, Salir, 
for the peace of their village, granted to Madimaya, son of BédapantalaBhimaya, 
born of Yampiliya Basimaya’sson Ramaya of Vasishtha gétra, and his wife, Chaudabbe 
of Brahman caste, after washing his feet with pourings of water, a plot of land measur- 
ing one Gupigana-mattar under the tank called Ayagaundagere of Bannir for the 
offering of food to god Bairedeva, and another plot of the same measure for reciting 
the Puranas, another plot of the same measure for the service of Yellapadéva. The 
thousand of the village will keep up this gift. Then follows the usual imprecation. 

The figures of the date are effaced. 


149. 


On a stone pillar lying near the temple of Chaudi in the same village Salar in the 
same hébali. 


Size 4’x< 1", 


Old Kannada language and characters. 

1. svasti Sri Santara-Ajava- 

2. rmmarasar fir sasirgge paladalan i- 

3. ttédu idu 4 chandra-taram 

Translation. 
Be it well. The illustrious Santara Ajavarmarasa’s grant of many divisions (of 

land) to the thousand of the village. This is to stand as long as the moon and the 
stars. 
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150. 


On a stone set up in the field of the village Sanabhég under the tank in the same 
village Salar. 
Size 4's 9") 


Kannada language and characters. 

hamas tunga-siras-chumbi-chandra-chimara-chiravé | trailékya-na- 
gararambha--miila-stambhiya Sambhavé svasti samasta-bhu- 
vanisraya sri prithuvi-vallabha maha-rajidhiraja-pa 
ramésvara parama-bhattairaka SatyAéraya-kulatilaka Chalu- 
kyibharana Srimat Tribhuvana-malla-dévara vijaya- 
rajyam uttardttarabhivriddhi-pravarddhamanam achan- 
drarkka-tarambaram saluttum ire svasti yama-niyama-sva- 
dhyaya-dhyana-dhirana-maunanushthina- 
japa-samadhi-4ila-guna-sampannarum 
suprasannarum kavi-gamaki-vadi-vagmigal 
[La] kulagama-védicalum nijakirti-mada 

dhavalita-digantaralarum éaranigata-va- 
jra -prakararum enisi srimad anddi-yagra- 
haram Sélaviira-sasirvvirge kirunyam-geydu 
Késavaihitagnigal tammadondu bhakti 
dharmmamam malpanukiladim sisi- 
rvvargee padaptijeyam kottu svasti 
Srimach Chalukya-Vikrama-kilada 39 
neya Jaya-samvatsarada VaisakhadAmi- 
vasye-Brihaspativaradandu bhatta-maha- 
jana-muvattirchchhasirakke chiturmmasyada kalpa- 
dakke sarbba-namasyavagi Kikkereya kelage gadde 
bitta Gunigana mattalerad int i dharmmamam pratipa- 
lisuvud int i dharmmamam pratipilisidan atange Kuru- 
kshétra Prayigey Arewhya-tirtthadol sahasra-kavi- 
leyam kédum kolagumam pancha-ratnadim kattisi saha- 
sra Véda-paragarappa Bramhanargge gotta phalam a . 
dharmmaman alidan 4 punya-kshétradolag intu . 
kavileyuman anibar véda-péragaruman alida 
paitakan akkum sva-dattém para-dattim va yé haréta va- 
sundharam shashti-varsha-sahasrani vishthayim 
jayaté krimih. 


SS Se G8 be te 


SE oe 
Po he 


= — — aw 
sae 


PESSENSSSSRESS 


Transalation. 

Salutation to Sambhu on whose head the crescent plays the part of a fly-flap and 
who is the supporting pillar of the city of the three worlds. Be it well ! While the 
refuge of the whole world, prithivivallabha, mahérajidhiraja. rajaparaméévara, parama- 
bhattaraka, an ornament of the Satyaéraya family, a gem of the Chilukya dynasty, 
the illustrious Tribhuvanamalladeva was rulingYwith ever-increasing prosperity to 
stand as long as the moon, the stars and the sky :—Be it well !! to the thousand of the 
village Salir. devoted to the observance of the yoga practice, yama, etc., possessed of 
pleasing countenance, having poetical, critical and oratorical powers, learned in the 
La\ulagama, with fame spread over the four quarters, K éSavahitagni, being pleased 
with them and having worshipped their feet, granted.a plot of land under Kikkere on 
Thursday the New-moon day of Vaisikha in the year Java in the 39th year of Chalukya 
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Vikrama era for the observance of the Chaturmiisye rite, and as a respectful gift to the 
3,2000 mahajanas, the plot of land measuring two Gunigana-mattar. 
Then follows the usual imprecation. 
The date corresponds to Wednesday the 6th of May A.D. 1114. The week-day 
18 wrong. 
151. 


On a stone lying in the field of Nadigas (shanubhovs) of the same village Salar in the 
same hdébali. 
Size 6° <1'—6". 


Kannada language and characters. 


I. svasty Amoghavarsha-dévara vi 
Hy ie yutire Sakavarsha 792 neya 
3. rada Magha ba 8 Adityavaradandu 
4. yama-svadhaya-dhyana-dharana-mauna 
9 Tana-japa-samadhi-sila- sampannarappa . 
6. d anéka-tarkka-Sistra-kula-véda-paragarappa . 
7. hara Salivira svasti srimad agrahara 
8. kheya Angirasa-gétrada virodeya Mada . 
9. syavada-piijeyam kottu pulisaya . 
10. bh6jana-atithi-abhayagatar-vverasi dharmakke bitta . 


11. dagereya bayalolage Gunigana mattalu 

12. a-bh6janada parikdram entendade aru mana akki 

13. mana tuppa ondu mina vandaru inti parikéradinda mi- [gha] 
14. bahula-Ashtamiyandu sisirvvar-adhyakshadim yama- 

15. Gautama-gétrada tat-putra sva-dara-rati- 

16. niratan appa Madimayyana vaméadavaru nalkadake () matta. . 0% 
17. . byala-sahita kudisi alli puttida . . 5 

18. yind upajivisuvaru mattam alli . . . padiya 

19. ponnam nerapi tamma maneyim panchakésvaramam poramadi- 
20. si édisi ay artthamam pijisuvaru | int i dharmmamam pra- 
21. tipalisidavaru Varanasi-Kurukshétra-Prayagey Arghyati- 

22. rttha modalida kshétrangalol sasira-kavileyumam 


23. kodum kolagumam pancha-ratnadim kattisi Véda-paraga- 
24. r agmhotrigalge ubhaya-mukhiyam kotta punya 

25.-26. aoe le ee rely eee 

27. . . sdmanyéyam dharmma-sétur nripanim kalé kalé 

28. palaniyo bhavadbhih sarvvan étan bhavinah partthi- 

29. véndran bhiiyé bhiyé yachaté Ramachandrah 

30. . . . . «. . . haréta vasundhariam shashthi-varsha- 
a1... . . jayaté krimih 


Note. 

A portion of the stone is cut off on the right side. This inscription records the 
grant of a plot of land measuring a Gaupigana-matiar to the thousand ;mahajanas of 
Salir, learned in the Védas, and Tarkadistra. and devoted to Yama, Niyama and other 
Y6ga practices by Mida. . . the head of the village, and born of Angirasa-gétra 
for the purpose of feeding guests and visitors arriving at the village, on Sunday the sth 
lunar day of the dark half of Magha in the eyclic year (name eflaced), Saka 792, (A.D. 870) 
when Amoghavarshadéva was ruling. Then eomesthe daily ration, — The descendants 
of Madimaya’s family of the same village are also said to have added one-eighth of one 

Archl, Rt. 34 


134 


Mattar land (?) to the above. They are also said to have collected one Padi (a measure= 
of seer) of gold and to have been worshipping the same gold after taking in proces- 
sion out of their house, Panchakéévara, and reciting certaiu texts (mantras). Pancha- 
késvara seems to haye been some religious ceremony connected with temple worship. 
It is referred to in several inscriptions E. C. V Belur 3, 66. 101, 102, 103, 105 and 106. 
Then follows the usual imprecation. 
The date corresponds to Saturday the 28th of January A.D. 870. The week-day 


is therefore wrong. 
152. 


On a stone pillar lying on the slope of the tank of the village Kallumane in the same 
hébali, 


Kannada language and characters. 
1. svasti Strimatu Viraballila-déva-varshada 11 neya-Paingala 
2 . . . SOmavaradandu érimatu 
i) ea Buse eed ne 
4. . . . Manneya sunkaveggade Marayya 
5. dévara nandidivige tingalinge- 
6 -tamma Herjunkada sénabéva 
7 Manneyadalli ha 
8 antu tingalinge irvvana 
i) . charya-Madhukésvara-panditargge dhari-pirvvakam midi bittaru 


Note. 

Some letters in lines 2 to 9 are lost and line 3 is entirely effaced. 

This inscription records the grant of some revenue by Sunka Vegvade Marayya of 
Manne for keeping a lizht before God and of some land to Madhukésvarapandita 
with the pouring of water on Monday in the year Paingala, the 11th year of the reign of 
Viraballaladéva of the Hoysala dynasty. 


153. 
On a stone lying in the wet field of Malak Sahih to the east of the v illage Udugani 
in the same hébali of Udugani. 
Size 4'x1’—9", 


Kannada language and characters. 


1. Subham astu Yuva-samvatsarada Asada ba-14 lu &ri- 
2. mat Keladi Chennabasavappa-nayakaru Virannage baresi 
3. kalupida karya Udugani-kéte Oligada Kai- 

4. sodi Basavanu hujiru bandu Udugani-péthe- 

5. ukkadada-baliyalli tinu Channappa-nadyakaravaru 

6. kodisida svastiya krama-ventendare Mallaépurada-gra- 

7. mada nivésanava uttarava kottu yi bhimima- 

8. thada chavumilege sila-stipitava madisi-kottu nama- 

9. ge niripake appaneyagabékendu hélikonda-simbandha 
10. yidara kraya ga 15 ! = hadinayidu varaha-en- 


-— 
— 
= 


tu-honnu miiruvisavannu aramanege tegedu- 
12. kondu Uduganisime Mallapu- 

13. rada grimadinda nillisida nashtadinda 

14. ga 3 yi-bagge kidi dasdhada sistu 

15. = ubhayam-ga 3= miru 
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16. varahinu-miru-visada bhiimiyanu 

17. Udugani-kéte-Oligada Kaisédi 

18. Basavanu Uduganipéthe- ukkada- 

19. da baliyalu kattadavanu kattida ayakattina 
20. Viraktamatake Sivarpitavagi u- 

21. ttarava kottu yi-bhimige Lingamu- 

22. dri-Sila-stapitava midisuvarege (?) Huji- 
23. rinda Uligada-Bhadrana kaluhisi- 

dhéve Chavugramadavara karasi-kondu 

. gadi tatsira-barada riti yivana mundittu 

26. rékhe-pramanu nilisida nashtada bhimi mathada 
Chavumilege nivu 4ili-stapitava madi- 

si kottu yi kigada Sénabévara kaditakke 
barisi tirigi yivana vasakke koduvari- 

gi yendu nija-niripa prati ri Sri Sri 


wr, 


S88 


Note. 

Be it well. On the 4th lunar-day of the dark half of Ashidha in the year Yuva, 
the illustrious Channabasappa-nayaka of Keladi issued an order to Viranna :— 

On the representation made by Uliga Kaisédi Basava of Udugani that in lieu of 
the plot of land in Mallapura granted by Channappa Nayaka, the plot of land in 
question in Udugani may be granted to the Matt, an inscription stone being set up 
declaring the grant, the order was issued :— 

The price of the land in question is 15 Varahas, 8 Honnus, and 3 Visas. Taking 
this amount into the Palace treasury, the plot of land in question together with a portion 
of land worth three Varahas and three Visas. being the compensation for the loss sus- 
tained on account of taking away the plot of land in Mallapura, has been granted to the 
Virakta Matha constructed by Uligada Kaisédi Basava near the Ukkada of thé bazaar 
of Udugani. Boundary stones should accordingly be set up by Cligada Bhadra who 
was deputed for the purpose after exact measurement in the presence of the villagers, 
and the Nirtipa (order) should be entered into the account book kept by the village 
accountant. Then the Niriipa should be made over to him. 

The date is not verifiable. 


154. 


A paper copy of Mavinahaligrama grant of Virabhadraniyaka of Keladi, Saka 
1565 in the possession of Raghavéndracharya in the same village Udugani in the same 
hébali (Udugani) 


namas! tunga-siras-chumbi-chandra-chimara-charavé trailékya-nagaré- 
rambha-milastambhaya Sambhavé svasti éri jayabhyudaya 
SalivahanaSaka varusha 1565 neya Chitrabhinu-samvatsarada 

Srivana éuddha 8 li érimatu sajana-Suddha-Sivachara-sampanna dyi- 
va-prithvi-mahamahattigolagida Chenna-basappa-dévara mathake 
Yadava-murari Kétekolihala visuddha-vaidikAdvaita-siddhanta- 
pratishthapaka Siva-gurubhakti-paréyanarida Keladi Venkata- 
ppa-niyakara pautrarida Bhadrappa-nayakara putrarida Virabha- 

9. dra-niyakari Sivarpitavagi kotta dina-tambra-éAsana-kra- 

10. maventendare Purinada Marayyagala makkalu Mahadé- 

ll. vagala kayya Aramanege tatkalochita-dravyadim kondu 
12, Sivarpitavigi bitta svaste vivara Udugani-simevolagana 

13. Mavinahdlugrima ! ke rékhe ga 60 aruvattu varahana 


Pe 


~S 


Pas or 


I4. 
15. 


16. 
it. 
18. 


19. 


21. 
22. 
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bhimiyani Sivarpitavagi bittevagi 4 grimakke hakida 
gadikallininda volagida bhiimige saluva ashta-bhoga- 
téjasvamyavani praku maryddeyalli aguma- 

dikondu mathada dharmavani singavagi nadasikondu ba- 
ruvudendu barasikotta tamraSasana ! sva-dattam para-dattam 
va yo haréta vasundharam ! shashti-varsha-sahasrim vishta- 
yim jayate krimih dina-pdlanayér madhyé dinat éré- 
yOnupalanam ! danait svargam avapnoti pdlanad a- 

chyutam padam sri Venkata 4ri 4ri 


Note. 


This records the grant of Mavinahalugrima valued at varahas 60 in ;|Udugani-sime, 
free of all imposts, at the usual price of the times, by Virabhadrappandyaka, son of 
Bhadrapaniyaka, and grandson of Venkatappaniyaka, devoted to the worship of 
Sivagurus, of Suddha vaidikadvaita siddhanta, with his usual titles, to Mahadéva, son 
of Madaya for the use of Chennabasavadévara-matha on the third lunar day of the 
light half of Sravana in the year Chitrabhanu, Saka 1565, A.D, 1643 which is however 
Subhanu. The date is not verifiable. The usual imprecation comes at the end. 


a 


155. 


A palm leaf copy of Nandigrama grant of Virupanna Vodeyar, Saka 1298 in the 
possession of Havéri Ramacharya in the village Udugani. 


SERRRRE SS 


sri Ganidhipatayé namah namas tuiga-siras-chumbi-chandra-cha- 
mara-charave | trailékya-nagarérambha-mila-stambhaya Sambhavé 
svasti Sri vijayabhyudaya Salivahanasaka varusha 1298 

neya Nalasamvatsarada Magha su | Adityavaradalu ériman ma- 
ha-mandaléSvara ari-raya-vibhada bhishege-tappuva-raya- 

ra ganda sri vira Bukkarayara kumira Virupannodeya- 

ra sukha-saikathavinodadim pritivi-rajyavan Aluvalli 

Srimatu Udugani nidu sime volagida samasta nida 

prabhugalu Aévalayana stitrada Ruksakheya Kauéika- 

gétrada Mahadéva bhattara makkalu Gévindabhattarn a- 

vara tamma Révanabhattarugalige kotta dina-é4sana krama- 
ventendare namma nidavolagana Nandihalli grimake 

saluva chatussimevolagana gadde beddalu téta tudike 

nidhi nikshépa jala taru pashana akshini agimi siddha sidhya- 
ashtabhoga téjassvimya muntagi yén ulladanu tamma 

pitrigalige punyalékavagabékendu Siryéparaga-pum- 

nyakaladalu Sivarpanavagi midi tammolu sarvaika- 

matyavagi vodambattu dharapirvakavagi kotta dina-timra- 
Sisana yi dharmmakke aru alupidavarn Visveévara sannidhi- 

yalu savira kavileya konda papa tamma pitrigala narakakke 
yikkidavaru ékaiva bhagini lke sarvéshim éva bhi- 

bhujam na bhojya na karagrihya vipradatta vasundhara 
sva-dattiim para-dattam va yo haréta vasundharam shashthi varu- 
sha-sahasriam vishthayam jayaté krimih] Aditya- 

chandrav anilonalas cha dyaur bhimir apé hridayam Yama- 

§ cha ahas cha ritrié cha ubhé cha sandhyé dharmaés eha janati narasya 
vrittam ! mangalamaha Gri ri éri 
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Note. 

This records the grant of Nandigrima, free of all imposts, to Gévindabhatta and 
his brother Révanabhatta, sons of Mahadévabhatta of Kauéika gotra, Rikéakha, and 
ASvaliyana-siitra by the Prabhus of Udugani-nadu on Sunday the Ist lunar day of 
the light half of Magha in the year Nala, Saka 1298 when Virupannavodeyar, son of 
Vira Bukkaraya, Mahimandaléévara, of Vijayanagar was ruling over the earth, 

The usual imprecation comes at the end. 

The date corresponds to Sunday the 11th January of A.D. 1377 there being a solar 
eclipse on the preceding New-moon day. 


156. 


On a viragal in front: of the temple of Murada Basavanna in Mallapura near the 
same village Udagani in the same hobali of Udugani. 


Size 3’—6" x 1'—9", 


Kannada language and characters. 

svasti Sri Yadava-chakravarti viraBallala- 
dévara rijyadala 26 |... : 
Srimatu Mahadéva- damnayakaru Singadévana méle 
dhali-nadedaga gandara-ganda Birayyam pogi palara- 
n iridu suraganikeyarol kididan atana tamma Kala- 
gavudam kalla nilisidam 
jiténa labhyaté Lakshmir mrité 

- kshana-vidhvamsané kayé ka chinté marané rane 


hI — 
* a 


aes 


Oa oT 


Note. 

This records the death of Gandara-ganda Birayya in an expedition led by Maha- 
déva Dannayaka against Singadéva (Yadava King) during the reign of Yadavachakra- 
varti Vira-Ballaladéva, the memorial stone bemg set up by his younger brother Kala- 
gauda. 

It ends with the usual Sanskrit verse in praise of death of a person in battle, 


157. 
On a Naga stone in front of the same'temple in the same place. 


1. Angirasa-samyatsarada Sravana-saddha 
2. chautiyalu Yalapanayakanu 
3. Hilisida Nagarakallu éri 


Note. 
This records that Yalapanayaka set up the Naga stone on the 4th lunar-day of 
the light half of Srivana in the year Angirasa. 
157 a. 
On a Naga stone in front of Marigudi in the same place. 
_ 1. Sri Nagésvaranaé Channaya- 
“2. nayaka madida Kelasa 
: Translation. 
_.» This is NagéSvara. —This is carved by Chennaya-nayaka, 
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158. 


Ona stone set up by the side of the temple of Basavésvara of the village Bisalahalli 
in the same héba'i of Udugani. 


ee eee ee pe ee 


Sener en E S 


Ses 


30. 
31. 
32. 
33. 
 *B4. 
85. 


Size 3’—6" x1’—9". 
Kannada language and characters. 


hamas tunga-siras-chumbi-chandra-chimara-charavé | trai-lokya- 
nagararambha-mila-stambhaya Sambhayé 

svasti Srimat Tribhuvanamalladéva-vija- 

ya-rajyam uttaréttarabhivriddhi-pfavarddha- 

manam achandrarkka-tarambaram saluttum ire 
tat-pada-padmaradhakam nAmédi-samasta-praSasti-sahitam 

Sriman mahd-pradhinam Binasuvergade-Dandanayaka Anan- 
tapalarasara besadim samasta-praSasti-sahitam sri- 

manu vadda-ravulada dandanayakam G6vindarasaru Bana- 
vise-Pannirchhasiramumam sukha-sankatha&-vinédadim ra- 
jyam-geyyuttumire vara-vidyanidhi-K ésiraja-vibhugam 

Nilabbegam putti bhisura-kirti-priyanagi sanda gu- 

naratnam Désirajam Paraéara-gétrambara-tigmaréchi jana- 

kam tay chiru-nana-cunadkare Sémimbike endod i-biuvanado- 

] Gévindan ém dhanyané tat-pida-padmopa-jivi Antarvédiya 
ériRama-dattiya ashta-sahasra sankhyiga-Véha-gramam 

puttidiru Madhavabhattaru tande tay Jahnaki Vatsa-gotra Gaurabbe 
ant 4 Soddalan-annjam Dandanayaka Gévindarasara mayduna Pri- 
thvidhara Trivajibhattaru Sriman maha-vadda-gramam tane- 
nisida Kundiralu perggadetanam-geyyuttumirddu dharma-prasanga- 
dim kereyan agalisalu bhimiyam kudivendu Miva- 
ttirchchhisirakkam binnapam-geyye prasanna-chittaragi firim badagana ° 
hadiya batteyalu bhimiyam kude Chalukya- 

Vikrama-kilada 32 da-neya Sarvajitu-samvatsarada Cha- 
yitra-suddha-tadige Brihaspativaradalu kereyan aga- 

lisi dégulavam madisi alli vandageya ambaligam dévarani- 
védyakam pijegam . . 6jaramakkeyalu kereya- kela- 

ge kachchhaviya-galeyalu marugondu-bitta kamma- 50 
Mahadévara kayyalu aravege marugondu kamma 

13-antu kamma 63 kkam Mivattirchhasirakam pada- 

pujeyam kottu Rudrésvarada panditarge dhara-pi- 

rvvakam madikottar i dharmmamam Mivattirchhasi- 

ra nadepa perggadegalu pratipalisuvaru 

i-dharmmamam pratipilisidavaru Varinasi-Kurukshétradalu 
sasirvva-Bramhanaruma sasira-kavileya dinam-geyda phala 


Translation. 


Salutation to Sambhu, on whose head the crescent plays the part of a fly-flap and 
who is the supporting pillar of the eity of the three Worlds. 

Be it well. While the victorious reign of the illustrious Tribhuvanamalladéva. 
has had an ever-increasing prosperous career to last as long as the moon, the stars, 
and the sky:—The worshipper of his lotus feet, possessed of an excellent name and 
titles, the illustrious mahipradhina and dandaniyaka was Anantapalarasa. Under 
his orders, possessed of a good name and titles, the illustrious Gévindarasa, Dandana- 
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yaka of vaddardvula was ruling with ease and with delight derived from conversation 
and story-telling, over Banavasi, 12000:—born of Késirajavibhu and Nilabbe, and 
possessed of shining reputation and good qualities was Dasiraja, a sun of the sky, 
Paraéara-gotra. Gévindaaloneis a meritorious man when it is said that Dasiraja is his 
father and Sémambike his mother. Worshipper of Gévinda’s lotus feet, having for his 
father Madhavabhatta of the village Véha 80000,—a village gifted to Rama in 
Antarvédi—and mother Janaki of Vatsa-gétra, aunt (?) Gaurabbe, brother Soddala, 
cousin of Dandaniyaka Gévindarasa, Prithvidhara Trivajibhatta, was the Chief of 
Kundir, known as Vaddagréma (Chief village). 

When he said to the 32,000 that he would give land for constructing a tank, and 
also granted some land to the north of the town, on Thursday the 2nd lunar day of the 
light half of Chaitra in the year Sarvayitu, the 32nd year of Chalukya Vikrama (A.D. 
1108) and when the tank was constructed and a temple was built, he granted fifty 
Kambas of land under the tank for food-offering to the god and for the worship and 
also as measured by Mahadéva, thirteen Kambas of land. Thus having worshipped 
the feet of the 32,000 he granted 63 Kambas to the Pandita of Rudrésvara with the 
pouring of water. The 32,000 will maintain the gift. 

Then follows the usual imprecation. (The date corresponds to Tuesday the 17th 
of March A:D. 1108 coinciding with Sarvajitu.. Apparently the week-day is wrong). 


159. 
On a Storie lying in the field of Sangaiya in Bisalahalli in the hobali of Udugam. 
Size 4'—6" ~2'—6". 


Old Kannada language and characters. 


1. svasti Kannara-vallaba prithuvi-rajyam- 
2, geyye Aygira Bira ane gu a 
$0) 2, dibs ee bo Oteyatamey 2. 
4. si . sas oc . 
5. kotta 
Noté.. 


The inscription is almost lost owing to the stone being split into pieces on account 
of forest fire. ‘ 

This seems to record the death of one Aygira Bira in his attempt to drive out wild 
elephants, during the reign of Kannara Vallabha (Krishna ofthe Rashtrakita dynasty, 
7th century A.D.). 


160. 


On a stone on the slope of a tank in the forest of Basavanandihalli in the same 

hébali of Udugani. 
Size 3’—6" x 1'—6". 
Kannada language and characters. 

namas tunga-siras-chumbi-chandra-chimara-charave 1 trai- 
lékya-nagararambha-milastambhiya Sambhavé 
érimatu Bhalékamalladéva+varshada 15 neya-Raudri-samvatsarada-Phalgu- 
na-Suddha-paurnima-Bri dandu 4ri svasti yama-niyama- 
svadhayya-dhyana-dharana-maunanushta na-ja- 


oF 1 
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6. pa-samadhi-sila-guna-sampannarappa 4rimad anadi- 

7. yagrahiram-Tanagundira rajaguru Sivagaktidévara 

8. kalam-toledu dhara-pirvakam-maidi Tavarekereya 

9, . . . gana-hastadalu tevaraméle Alada . . 2. . 


10... . . Marana . . ottu-appugeya-gaddegale 

Il. ptjeyam madi-kottaru amé . . 

12. yint i-dharmmaman avaninum pratipalisidar sayira- 

13. bramhanara séyira kavileyam kotta phalaman eydu- 

14. var i dharmmamam kidisidar sasira kavileyumam 

15. sasirvvar védipalakara konda mahapatakan akku 

16. sva-dattam para-dattam va yé haréta vasundharim shashthir 
17, varisa -sahasrani vishtayim jayate 

18. krimih | Bale bareda Dharmméjana kelasa 


Note. 


Some letters in lines 9-11 are lost. This records the grant of a plot of land under 
Tavare tank by the Mahijanas of Tanagundir, devoted to the observance of Yéga 
practices and possessed of good conduct and excellent attributes to rajaguru Sivaéak- 
tidéva, with the pouring of water, after worshipping the guru’s feet, on the full 
moon-day of Phalguna of Raudri, the 15th year of Bhiléka-malladeva (of the Chalukya 
dynasty). Then follows the usual impreeation. The engraver’s name is stated to be 
Dharmdéja. The date is not verifiable. 


161. 


On a stone lying under a tamarind tree on the hil] to the north of the same village 
Basavanandihalli in the same hoébali. 


Stze 3’ x 1'—@", 
Kannada language and characters. 


svasti jayibhyudaya Sali- 
vahana-Saka-varusa 1594 
neya Paridhavi-samvatsarada 

| Asddha u 10 lu &imatu 
Keladi-Sivappanayakara 
putrarida S6masékhara- 
niyakara dharmapatni- 
yarada Channammaji- 
yavaru katisida mantapa-dharma 


od SP iad tke Su ata I 


Translation. 


Be it well. On the otk lunar day of the light half of Ashadha in the year 
Paridhivi, Saka 1594 (A.D. 1672), Channamiji, the wife of ena Rb aa naT aes son 
of Keladi Sivappa niyaka, caused the construction of the Mantapa. 

The date is not verifiable. 
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162. 
On a stone lying in the forest of Mulakoppa in the same hobali of Udugani. 
7 Size 2’—6" x 1’—6". 


Kannada language and characters. 


1. Sivaya namah svasti 

2. ésrimatu Kima-déva vari- 

3. ésada 13 neya Pra- 

4. madi-samvatsara Chai- 

5. tra ba Amavase 

6. Sdémavara-Vyati 

7. patadandu Kallagau- 

8. dana maga Jakkagauda- 

9. nu Mallédévara ni- 
10. védya bitta bhimi 

11. kereva kelage kam 10 

12. idanu salisadavanu 
13. pancha-maha-pitakan akku 
14. sénabéva-Madayyana baraha 

Translation. 


Salutation to Siva. Be it well. On Monday the new-moon day with Vyatipata 
of Chaitra in the year Pramadi, the 13th year of Kamadéva, J akkagauda, son of Kalla- 
gauda made a grant of a plot of land measuring ten Kambas under the tank for food 
offering to God Malledéva. Whoever misappropriates this will be guilty of the five 
great sins. Sénabéva Madaya wrote this. 

The date is not verifiable. Who this Kamadéva was, is not known. 


163. 


On a stone in front of the temple of Gangadhara in the village Talagunda in the 
hébali of Talagunda. 
Size 3’—6" x2’—3". 


Old Kannada language and characters. 


svasti érimach-Chalukya-chakravartti Sémésvaradéva-varisha 8 
neya Plavanga-samvatsarada Kartika ba 13 Sukravaradalu 
érimatu Talagundada Mivattirchhasirada 

magam Gévaragilajana maga Somayanu a- 

vasura bavaradalu kadi surigiridu Su- 

raléka-praptan dda 


ISR we 


Note. 

Line 4 is entirely worn out. 

This records the death of Sémayya, son of Gévaragilaja of Talagunda 32,000in the 
thick of battle on Friday the 13th lunar day of the dark half of Kartika in the year 
Plavanga, in the 8th year of Chalukya-Chakravarti SéméSvaradéva. 

Archl. Rt. 36 
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164. 


On a stone set up in front of the temple of Hanumanta in the village Sivalli in the 
same hdbali of Talagunda. 


Size 4’—3” x2’—9". 
Kannada language and characters. 


1. svasti samasta-bhuvandéraya prithivivallabha-maha . 
2. .kulatilaka-Chalukya-Chakravartti S6méévara 
3. . . . Maleyanayaka 

4°57 turuva-huyalalu . . sura- 

5. léka . . Navilayandyaka 


Note. 


This records the death of Maleya-niyaka in a cattle raid during the reign of Chalu- 
kya-chakravarti Séméévaradéva, the stone being set up by Navileya-nayaka. 


165. 


On a stone set up in the field of sAmabhéga Madhvaraya in the Village Ma]ir in 
the same hdbali. 


Size 3’ x1’—6". 
Kannada language and characters. 


Yuva-samvatsarada-. 
gudha-Padiva Adivara 

lu Medeyajiya 

ma jiyagalige Boma- 
gaunda Jakkagaundagga- 

lu Aneyakereya ke- 

lage tamma umbaliyola- 

ge tétake saluvagi kamba- 
vélam kottu 4 tammadiyara 
kayalu Sambhavattada (?) kela 
. ge modalériyalu kamba vé- 
lukondu mahdjananga- 

la sakshi Siyanna Sévanna 
. Viranna Jakkanna _ 
mangala maha Sri Sri Sri 


— 
SEOr ors Som oe 


eee 
ee 


Note. 


Some letters in Lines 1, 2 & 3 are lost. 
This records the grant of a plot of garden land measuring seven Kambas under 
the tank Aneyakere to Medayajiya by Bommagauda and Jakkagauda in the pre- 
sence of ic aida Sévanna and Viranna on Sunday the first lunar day of the light 
halfii-.- . . .» inthe year Yuva. 
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166. 
On a stone in the field of Patel Mallappagauda in the forest of Dévikoppa in the 
same hdbali. 
Size 3’—-6” x2’—6". 


Old Kannada language and characters. 


1. syvasti Sri prithivi-vallabha maharajadbiraja - . . paramésvara 
2. SatyAéraya-kula-tilaka Chalukyabharana srimat Tribhuvanamalla- 
3. rAjyam uttardttarabhivriddhi-pravarddhamanam 4-chandrarkka-taram ... . 
4, svasti samasta-vastu-guna-sampannaran nudidante 
ar todare ballum . . . . . gandaratala . .. - 
6. érimat Tribhuvanamalladéva- padaradhakam . 
whe: maneya ndyakar parikara 
8. . . . . . Satvanyatammam Kirtti-narayanam 
9. érimach-Chalukya Vikrama-kélada 11 meya Si. - + + + 
10. fs ecime d Na sukha-sankathd . . - + +» 
8 aie -waradandu Sri. . . .« » » 
12, éiéya Vamasakti . . uhh 
13. héSvara . . . . . . sannidhanadalu 
14. int i-dharmmamam pratipilisidam Varanasi- 


—_ 
or 


kshétra . . . . sasirvvar brahmanargge 

kotta phala . . . . sasira kavileya 

sisirvvar-brabmanaruman alida patakan akku sya-dattam para-dattim va 
yoharéta yasundharam éaghti-varsha-sahasrani vishthayam jayaté krimih 


Ke 
diesel od 


Note. 


Many letters in lines 3-16 are lost 
This records the grant of some lands to Vamasakti, disciple of . . + + + + 
ss by the Kirthinar4yanaan officer under Tribhuvanamalladéva in the 
llth year of the Chalukya Vikrama Era. The inscription ends with the usual 
imprecation. 
167. 


On a stone set up near the temple of Anjanéya near the deserted village Kadatana- 
halli in the same Hobali. 
Size 4'—3"x2’—3". 
Old Kannada language and characters. 

svasti Sri prithvi-vallabha maharajadhiraja paramésvara para- 
2. ma-bhattéraka Satyadraya-kula-tilaka Chalukyabharana Srima- 
3. + Tribhuvanamalladévara vijaya-rajyam uttaréttarabhivriddhi-pravar- 

ddhama- 
4. nam Achandrarkka-taram-baram saluttumire svasti samasta-sila-guna- 
5, sampanna nudidu-mattenna Hara-charana-saréruha-bhringa sahasottun- 
6. ga todare-balganda gandaraganda vairi-bhérunda mada-gaja-sidha- 

kanappa 
7. Sriman maha Anevattiyanayakarggam Madala-gaundinayakitigam 
8. puttida Biramaniyakaru avara tamma Malla. . + + « 
Chas amie alutt irddu svasti grimach Chalukya-Vikrama-kalada 
10. . 11 neya Srimukha-samvatsarada Pusya su 11 Malavu- 


— 
» 
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11. ralu sukha-sankatha-vinddadim rajyam-geyyuttumirddandina uttarayana- 


sankrantl 

12. vyatipitav Adityavaradandu srimatu Chandrésvaradévara nitya-puje nan- 
didivigegam- 

13. du Kachchhaviya galeyalu mattalu. . . + + tammadigala maneya 
nivésana- 

14. kke galeyalu 7 lam kottu. . + + + 

1: a a oe or 


EG cwobpiciiees int i-dharmmamam pratipalisidavan Avanu 

17. Varanisi Kurukshétra . . . kavileyam. .- .- kotta pha- 

18. lam akku -i dharmmaman alidatan 4 punya- tirtthadalu siyira-kavileyu- 
19. man 4 sayira-brahmanaruman alida patakanakku sva-dattam para-dattam 
20. va yé haréta vasundharim éashti -varisha-sahasram vishtayam 

21. jayaté krimih kallukutiga Riivéja besa-geydam 


Note. 

Some letters in lines 8, 9, 12, 13, 14 and 15 are lost. 

This records the grant of a plot of land measuring a mattar for keeping light before 
yod Chandréévaradeva and of a house-site to Tammadi, the worshipper, by Biramana- 
yaka, born of Anevattinivaka and Madalagaudi and by his brother Malla. . . the 
former entitled, a man of his word, a smiter of his enemies, a worshipper of Siva, a 
tamer of wild elephants in rut, on Sunday the 1 ith lunar day of the light half of Pushya 
during Uttaréyana Sankranti, with Vyatipita in the year Srimukha, the 11th year of 
Chalukya Vikrama éra, when Tribhuvana-malladéva of the Chilukya Dynasty was 
ruling. The inscription ends with the usual imprecation. The eleventh year of Chalu- 
kyavikrama era is 1087, the Pushya Suddha Ekadai of which coincided with Wednesday 
the sth of December, the cyclic year being Prabhava. If we, however take Srimukha. 
then the Christian year corresponding to it would be 1093, the Pushya Suddha Ekadasi 
of which was Saturday the 31st of December. In both ways the date is wrong. 


168. 


On’a stone lying near a ruined temple in the forest at the foot of a hill close by 
Hosahalli in the same hébali of Talagunda. 


Ananda-samvatsarada Asida-bahula 8 lu 
Dévagavundana maga Birana Malapa-gaundana mége 
bandu huyala . . . . turuva magulchi Sura- 
léka-praptanida | mangala maha Sri &ri sri 


Poo to 


Translation. 

On the 8th lunar day of the dark half of Ashadha in the year Ananda, Biranna, 
son of Dévagaunda attacked Malapagaunda and having rescued the cattle died. (The 
date is incomplete). 

169. 


On a stone at the foot of the hill in the forest of Guddara Hosahalli in the same 
hébali of Talagauda. 
Kannada language and characters. 
1. svasti 4rimatu Viraballéljadéva-varisha- 


9. da Krédhana-samvatsarada Chaitra-su 10 Brihavara- 
3. dandu érimatu Birarasana maga Madarasanu 
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Maradiya-huyalali kidi palaran iridu 
Suraléka-prapitandda ! jiténa labhyaté 

Lakshumi mriténapi surangana kshana-vidhvam- 
sané kaye ka chint& marané rané mangala mahasri 


sO ot 


Translation. 

Be it well. On Thursday the 10th lunar day of the light half of Chaitra in the 
year Krédhana of the illustrious Viraballaladéva, Madarasa, son of the illustrious Bira- 
rasa fought in the battle of Maradi and died. . With victory there comes wealth, and 
with death there come the heavenly nymphs. Is there any one who will seriously think 
of death or battle, when the body is assured to be of a momentary existence ! 


170. 
Sorpap TALUK. 


On astone under a Fig tree at the entrance of the village Chetttr in the hobah 
of Kyasanir. 
Size 3’—3" x 2’—9". 


Kannada language and characters. 


1. namas tunga-Siras-chumbi-chandra-chamara-charavél trailékya-na- 
2. gararambha-mila-stambhaéya Sambhavé!l svasti “ri vijayabhyu- 
3. daya Salivahana-Saka-varusha 1583 neya Plava- 
4, samnvatsarada Margaéira Su 5 lu érimatu sajjana-éuddha Sivachara-sam- 
5. pannarada Huruliya Chennamallédévarige Edava-Mura- 
6. ri Kéte- kélahala visuddha-vaidikadvaita-pratishta- 
7. paka Siva-guru-bhakti-parayanarida Keladi SadéSivana- 
8. yakara vamSédbhavarada Siddhapandyakara pautraru Sivappa- 
9. nayakara putrar ada Somasékharanayakara dharma-pa- 
10. tniyar ada Chennammajiyavaru barasi kotta dana- 
1], asana-kramaventendare , . . Vudagani-simeyolagana 
12. : : gramavanu Sivaros 
13. favigi bittevagi i grimakke netta linga-mudre-kallina vala- 
14. gulla nidhi modalada ashta-bhoga téja-svamyavanu 
15. fie a oe foumadikondu. . . 
16. . . kotta SA4sana . 
17. sva-dattatd dvigunam punyam paradattAmmpAlanain para-da- 
18. ttapaharéna sva-dattam nish-phalam bhavét 


Note. 

Some letters inclusive of the name of the village granted in lines 11, 12, 15 and 16 
are lost. 

This records the grant of a village (Chettiir ?) free of taxes by Channammayi, wife 
of Sémasékharaniyaka, son of Sivappa-nayaka and grand-son of Siddappa-nayaka, 
born of the family of Sadigiva Nayaka of Keladi (with titles) to the Lingayat priest 
Chennamalledéva of Huruli, devoted to the observance of the customs of the Saivites, 
on the 5th lunar day of the light half of Margaéira in the year Plava, Saka 1583, A.D. 
1661. The date is not verifiable. The inscription ends with the usual imprecation. 
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171. 


On a stone set up under a Fig tree by the side of the temple of Anjanéya 
in front of the same village Chettir in the same hobali of Kydsanir. 


Size 3’ x2’—2". 


Kannada language and characters. 
éri Ganddhipatayé namah namas-tunga-siras-chumbi chandra-chama- 
ra-charavé | trailékya-nagarirambha-mila-stambhaya Sambhavé 
svasti Saka-varisha 1102 neya Vikdri-samvatsarada Bhadrapada 
: . Malleyana méle dhéli . . . . Sagaddeya-Hullagauvnda- 
n iridu suraganikeyarol kididam! jiténa 
labhyaté Lakshumi mriténapi Surangana kshana-vidhvamsa- 
né kayé ka chinté marané rané mangala-maha éri 


2 oe 


Note. 
Some letters in Line 4 are lost. 
This records the death of Hullagavunda in his fight with Malleya whom he killed 


on . of Bhadrapada in the year Vikari Saka 1102, A.D. 1180 (which is 


Sarvari). 
The oft-quoted verse in praise of death in battle is appended at the end. The date 
is not verifiable. 
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172. 
BOMBAY PRESIDENCY. 


=e 


A photo of a stone inscription sent to Mysore Archeological office for deciphering 
by the Chief of Oundh in Satara. 


1. 
2. 


es 


SESERERK 


wo te 
eS 


cm 8 


i a, om 
SERESESSese 


Old Kannada language and characters. 


svasti samasta-bhuvnigrayam Sri prithvi-vallabha maha- 
rajadhirija paramésvaram parama- 


3. bhattirakam lil. t Tribhu- 
4. Satya- 12. vana-malla- 
5. sraya- 13. déva-vijaya- 
6. kula-ti- 14. rijyam u- 
7. jakam Cha- : 15. ttardtta- 
8. lukyibha- 16. rabhivri- 
9. Tanam 17. ddhi-prava- 
0. &rima- 18. tddhama- 
19. nam a- 


chandrarkka-taram-baram saluttam ire Manne-kereya neleviidinalu su- 


- ka-sankaté-vinédadim rajyam-geyyuttam ire tat-pada-padmépa- 


jivigal appa samasta-guna-gandlamkrita- satyagauchachara-cha- 
ru-charitram naya-vinaya-Sila-sampannam nudidu mattennam gotra- 
pavitram nirmmala-charitaram nyfya-nishthuram dharmma-Yudhishthiram 
mévana gandha-varanam ripu-niviranam . . . . . . anka- 
kiram vibudha-vidagdha-kamini-jana-sringdraharam mrigaya-Ré- 
vantam vairi-kritantam Kollapura-samuddharanam guna-ganibharanam 
kastirikamédam 4riman Mahalakshmi-labdha-vara-prasidam nama- 
di-samasta-prasasti-sahitam érimat Prabhu Sonna- 

neyya-nayakarum avara mano-nayana-vallabheyarappa 
Lakhumadéviyarum magalu Chehélabbayveyum kumaram 
Byedayyanum int ivarumildu Kollapuradalu prabhutvama- 

n aluttam ire ri Chalukya-vira-Vikrama-varshada miiva- 

ttondaneya Vyaya-samvatsarada Magha punnami sukra- 

vaéradandu Sdma-grahana-parvva-nimittavagi Kalige-pa- 

nneradara baliya Badagraveyam Mahalakshmi-déviyarggam Gan- 
gira Kalakenjebbeya bhimiyole aravattigeya battyaya 

mtdalu Goravagilali bbadagala nalku mattar kkeyyumam 

ondu maneya nivésansmumam kalammadada uttaramaligeya- 

nu Bairaniyakara kilam karchchi dhara-pirvvakam madi sarvva-ba- 
dha-pariharam agi sakala-sthanigarum ganda- midada- 

vara hadana variyalu? bitta dharmma i dharmmamam pratipalisi- 
dang ananta-dharmma sva-dattam para-dattam va yo haréta vasu- 
ndharim sashthi-varsha-sahasrani vishthayam jayaté 

krimih i sisanamam baredam Bachanayyam 

khandarisidam Chandamayyam 
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: Translation. 

Be it well. While the refuge of the whole world, prithivi-vallabha, maharajadhi- 
raja, rijaparamésvara, paramabhattaraka, the ornament of the Satyééraya family, 
the gem of the Chalukyas, the illustrious Tnbhuvanamalla, was ruling over the kingdom 
with ease and happiness in his capital at Mannekere, in continuation of the ever pros- 
perons hereditary reign, to last as long as the moon, the sun and the stars :—His de- 
pendant at his lotus feet: posseesed of all good qualities as an ornament, truthfulness, 
purity, admirable conduct, modesty, a man of his word, a pure soul of his family, a 
man of pure conduct, just though harsh, a Yudhishthira in virtue, an elephant in rut 
to enemies, destroyer of the hostile ; a necklace to the learned, the gay and the woman 
folk,a Révanta in hunting, lordof death to enemies, protector of Kollapur, having good 
qualities as an ornament, sweet as musk, obtainer of a boon from Mahflakshmi, possessed 
of the best name and other titles,—-the illustrious Prabhu Sonnaneyanayaka, Lakhu- 
madévi, his beloved wife, Chélabbe, his daughter, and Bédaya, his son—while all 
these ruled over Kolhapir, on Friday the full moon day of the month, Magha in 
the year Vyaya in the 31st year of the Chalukya Vira Vikrama éra, for the acquisition 
of merit on this auspicious day of lunar eclipse, granted a village close by Kelige twelve 
for the service of Mah&lakshmi ; also granted in the land of Gangiir Kala Kenjabbe, to 
_ the east of the place where water is distributed to travellers, in Goravagala, a plot of 

land measuring four mattars and also a house-building site together with a store-house 
to Bairaniyaka after washing his feet, with the pouring of water and free of all taxes, 
all the Sthinikas being witnesses so as to guard the gift against obstructors. The 
maintenance of this gift will be conducive to merit. Whoever takes away the gift of 
land made by himself or by others will be born in ordure for sixty thousand years. 

Bachanaya wrote the inscription and Chandamaya engraved it on the stone. 


Note. 

This inscription belongs to the reign of the Chalukya king Tribhuvanamalla 
Vikramaditya (IV). The particulars given in the date of the grant correspond with 
those of Friday 11th January, A.D. 1107, a day of lunar eclipse according to Svami- 
kannu Pillay’s Tables. 
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111. ARcHAROLOGICAL Muset™. 


Three copper plate grants and a metallic processional image of Siva were added to 
the Museum. A plaster model of the famous Mathura Lion Capital has been purchased 
through the agency of the Archeological Department of the Government of India, for 


Rs. 72-10-0 for the Archzological Museum. 


112. Orrice WorE. 


1. The Monograph on Halebid temples is still under preparation by Rao Bahadur 
R. Narasimhachar. The Monograph on the Panchalingesvara temple at Govindana- 
halli has been made ready for the Press and half-tone blocks are being prepared in 
the Office to illustrate the work. The scheme for the preparation of a comprehensive 
monograph on Hoysala architecture is still under consideration of Government. 

2. Very little progress has been made in the printing of the Supplement and 
ndex volumes owing to delay in Government Press. 

3. Thirty-two publications of the Department and 250 photograpls of views of 
temples, etc., have been sold in the Office during the year and a sum of Rs. 658-5-0 
has been realised by the sale and remitted to the Treasury. 

4, A list of the photographs and drawings prepared during the year is appended 
to the Report (Appendix B). 

5. The Office Staff have discharged their duties with diligence and zeal. 


113, SOME OF THE NEW FACTS GLEANED DURING THE YEAR ARE :— 
(1) The form of Calendar in use during the Epic period. 
(2) The form of secret writing referred to in Arthasastra. 


(3) The Arthasastra is comparatively earlier than the Tantrakhyayika version 
of the Panchatantra. 

(4) Determination of the age of Kanada, Bhamaha and others. 

(5) Verification of the occurrence of solar eclipse on the Vaisakha New moon 
day of the Gupta Sam. Two hundred and fifty seven corresponding to Monday the 
18th of May A. D, 459 as stated in the Bhattakapatra grant of Dharasena IT presumably 
issued in that part of the Empire where the eclipse was visible and confirmation thereby 
of the initial year of the Gupta era in A. D, 200-201: 


R. SHama Sastry, 


BANGALORE, 
Director of Archeological Researches in Mysore. 


December 1927. 
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APPENDIX A. 


STATEMENT SHOWING THE AMOUNT SPENT DURING THE YEAR 1926-27 FOR THE REPAIR AND 
MAINTENANCE OF Axcient MONUMENTS IN THE STATE. 


Serial Taluk 
No, | 
1 | Mysore 
2 | Seringapatam 
3 Do 
4 Do 
5 Do 
é Do 
7 Do 
8 Do 
0 Tho 
10 Do 
il Do 
i | Tho 
13 Do 
14 Do 
15 Do 
16 Tio 
ao 
17 Do 
18 Deo 
19 | Nanjangud 
20 | 'T.-Narsi 
31 De 
22 Do 
<3 | Nagamangala 
24 | Bangalore 
25 | Closepet 
26 | Maddagiri 
27 | Chintamani 
28 | Kolar 
=) | Mulbagal 
a ; 
30 | Bowringpet 
31 | Chikballapur 


..| Fort 


.| Seringapotam 


Bo 


--| Near Railway 


* + 


Station, 


oo 
Bo 
Da 
De 

Ganjom 
To 
The 
Da 
Do 
Da 


«| Melkote 


| Nanjangud 


‘Somnathpur 


Tatkad 


Nagamangala 


. «| Fort 


-| Midigesi 


-| Alamgiri 
--| Town 


| Avani 


-.| Budikote 


-| Nandi Hill 


Name of institution 


MYSORE DISTEICT, 


.;| Sri Swetavarahaswami 


‘temple. 
.-| Sri Rangauathaswami 
temple. 


..| Masjid [s :. 


Ahamadi Masjid .+| Repairs in connection with HS 60 6 
Viceregal visit. 
--| Col. Baily's Dungeon 1 hiss oop a te 40 0 0 
..| De. Havilland Arch Do “ <* 2 0 0) 
.+| Obelisk Monument 1 Do ia .e lo Oo 6 
see De | 
oat where Tippu'’s } 30 0 0 
body waa found. F 
TT. Imoman's dungeon Do te Ss 20 60 
| Gumbaz hn .| Bhifting two lanterns in front 48 2 
of Gumbaz and fixing 
them in another an 
«d Do at - | Special. repairs i 
ae Do as .| Repairs in connection with 
Viceregal visit, 1927. 
om Do is ws Opening a road from Gumbas 
Do a : Bein to Mek kene and 
Zanana Rooms. 
Do vs Establishment, tools and plant 
charges on estimates sanc- 


.| Sri Narayanaswami .. 
temple. 
= +) Do ae 
-| Srikantesvaraswami 
temple, 
..| Resava temple ss 
2) -sei"teiethtnasa 
a.) Oi inordyana- 
_ swamitemple. 
.»| Sri Kesvaswami temple 


BANGALORE 
DISTRICT. 


.| Bri Venkateramans- 


dae ee 


| TUMEUR DISTRICT. 
.| Sti Mallesvaraswami 
temple. 
KOLAR DISTRICT. 


.| Sri Venkataramana- 
Swain 


-| Mokbbara -| BR 


: Sri Ramalingesvara- 
swami temp 

.| Monument of ace 
birth pl. 


tH } 
-+| Tippu’s palace a 


FE 
.+| Repairs to the-temple +H 
-| Inserting two eve stones on 


‘Construction of acarshed .! 


Ordinary repairs 










Amount 
sanctions) 


Nature of repairs 


1, White and colour wash .. 
Gur repairs 

“4 Repairs to the aks in the 

roof of the temple. 

2. Repairs to the temple .. 

Repairs and white and colour * 
washing to the mosque in 
connection with the Vice- 
regal visit, 1927 


tioned in 1023-24 in con- 
rea with Viceregal visit 
t 


hen. 
Repairing the Varahaswami 
temple. 


_. the north eastern corer, 

Establishment, tools and 
‘plants charges on the esti- 
tmantes for Re, $40 for o 
gute-way. 

‘Pay of watchman .. +s 

Renovating. the temple T 

Repairs to the door of the 
temple, 

Urgent repairs to the temple 


For repairing and putting iron 
railings, 


Repairs to the temple 


Construction of a Cor shed . 


Repairs s = 


S$ S838 && & & 


ee 


& 


| Neggeba 
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Place Name of institution 


HASSAN DISTRICT 

Buchesvaratemple ., 

Virupaksha and Msha- 
Inkshmi temple. 


Iswara temple 7 
.| Chennakesavaswami 


Halebid 


Hole-Narsipur Sri Lakshminarasimha 
temple.” 
KADUR DISTRICT. 
.| Amritesvara temple .. 
Kalasesvaraswami 


. | Sei 
temple. 
-| Sri Vidyasankara 


tempie. 
nm OGA DISTRICT. 
Sri Lakshminarasimha 


wanes . 2 a Bet og a 
pound 


fig RI a ys 
Do 


--| Jungle clearing, etc., os 
-| Painting, pointing and clear- 


Nature of repairs Amount 
sanctioned 


repairs. 
Pay of watchman .. ; 
Cement pointing to the floor 


Urgent repairs 
Bepaies © the door andidther 


0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 


sundry repairs. 
Repairs to the Car 


Pay of watchman 


Pointing with mortar to the 
roof and masonry repairs. 


ing prickly peara, eto. 





Amount 
spent 


Rs. a. p. 
62 0 0 
441 


112 


co sf 
o.oo 


192 
9 0 0 


Nil. 
136 0 0 
120 0 0 


1408 11 0 
3,053 15 0 


23 00 


Nil. 


60 0 0 
lu 00 


0 0 0 
52 0 0 










1 
2 ic . rn 
3 Do : ; 
4 De ' . 
aa] Dio #8 
6 Chennakezava temple * 
7 Do i 
3 Do : : 
1] Do 

10 Lakshminarasimha temple : 

I} Do 

13 Kesava temple, Plan rs 

la Chennakesava temple “M 

15 Kesava temple + 

16 Do a 

17 Do . a : 

18 Da a Sia 

if 4 De te io 

20 -+| Narasimha temple .. — 

3] Kesava temple A 

22 Do i 

23 De se An 

24 . Do +s 

25 : Gangadharesvara bemiple 

6 Ti vars temple 

ai Jo 

28 : » Do 

20 Parsvanoths Basti 

ao Do i 

31 -+| The Three Hoysala Temples 

32 -| Tabbalesvara temple 

og Do : 

a5 Somesvara temple .. 

36 | Stone inscription of Ranavaloka. 


Rambayya. 
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Views 


--| South West view vs 2 

-| North view iy 
.| Image of Lakehminarayane a 
.| Ceiling in Sukhanasi .. 2 


Dipastambha in front 


»| North weet view a5 

-+| Bull in the tank 54 
-| Worth weet view ae ie 

-| Kesave Image if oa 


South tower “ at 


«+| Narasimha Image .. 
-| Ceiling in the front Porch 


Hirikadalur “ fi 
Honnavara at a 


.+| Figure to the right of South doorway 
-+| Figure to the left of ee aed 
-| South-west view 


South-east view 
Tmarce 
South east view 


-+| View of Mahadvara 
.-|} Pillar in Mahadvara 


Inner view of Gopura 
Keenva Image 


.»| North weat view - 
we) orth view A 
-«| Mohadvaro 


Tower with Uvvale Kambe 


Frant view 


Side view 
East view 
View of Prakara ond Mahadvara 


-| North West view of the uf Semele. 
-| Lion Pillar i 








. .- * J . a i . . rt 
ee a oe ee 





LisT OF PHOTOGRAPHS TAKEN DURING THE YEAR 1926-27. 


LisT OF DRAWINGS PREPARED DURING THE YEAR 1926-97. 


Poy Et 


i oo 


2 


o 


Tal 


‘oF 


Krishnarajapete Taluk, 


Completed the unfinished drawin 






Taluk District 
Sagatavalli .»| Hassan. 
De e Do 
Annti ; Tho 
Do es Do 
Do j Da 
Chennaravapatna Do 
ni De rs Do 
»»| Grima are Do 
Dn ate Dao 
Bi fe Do 
Da , Tho 
Da De 
The 
Tia Deo 
.| Horemane Kaval..| Tumkur. 
Da He Tho 
Do ; Do 
Do a Do 
Guddodghalii . De 
Kaidala on: Do 
Da “ Da 
De 21. tae 
Tha acm Do 
Da 4 De 
Hiriyur -| Chitaldrug 
De u Do 
Bo = +] Do 
Heggere en Din 
De = Do 
Do aa Do 
-| Gangavara ->| Bangalore 
: Da pat | Da 
Kabali ..| Aador 
Melagani 2! Kolar 


The Ground plan of Chennakesava Temple at Honnavara, Hassan Taluk. 
The Ceiling of Twin temples at Mosale, Hassan Taluk. 
The Ground plan of Chennakesava temple at Chennarayapatna. 
The Ground plan of Veeranarayanasvamy temple at Brahmasamudra, Kadur Taluk. 

Completed the unfinished drawing of the Parsvanatha Basti at Heggere, Hosdurga 


g of the map showing the situation of Govindanahalli, 
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APPENDIX C. 


STATEMENT sHOWING ANCIENT MONUMENTS IN THE STATE INSPECTED BY 
f Sus-Drvistion OFFICERS. 


THE REVENUE 






Name of Monument 


BANGALORE DISTRICT. 

































1 | Bangalore  ..| Fort --| Tippu Sultan's Palace ..| 1926-27 ae: Sub 
Z Do * Do -.| Venkataramanaswami temple Do 
3 Do | _ Do Old Dungeon a Do 
4—T Do : Town | | Kempegowda # watch towers. Do 
5 eo. Cenota aa De 
| Da AG Gasipe ~a)| Ga haresvarn. tem ple aS Deo 
10 | Dodballapur .. aballapur..| Asharkhana built by Abbas Do 
Khuli Khan. 
1] | Nelamangala ..| Sivaganga .| Cave temples of Gangadhares- Do 
vara and Honnadevi, 
12 | Channapstma ..) Channapatna ..| Syed [brahim's tomb Do 
- 
ls Do F Do +| AKkalshab Khadri Darga Mak- Dea 
kan. Tomb of H 
14 Do rt Do -«| Timmapparaj Ura Mansion Do Do 
15 Do -.| Kotebagilu .| Fort iF Do Do 
of Fort, De = 
16 Do =+| Malur --| Aprameyaswami temple , 
17 Do a4 Do --| Railasesvara temple ..| Do Do 
15 Do -+| ML tna =. .| Nara ami temple -.| Do De 
19 Do .+| Abbur |) rami Brindavana ..| Do Do 
20 | Closepet ..| Closepet .+| Close ) morial Pillar Do Do 
21 | Devanhalli ..) Devanhalli  ..| Tippu Sultan's Birth pee Do Do 
ae Deo a Do = «| Fort ..| De Do 
23 Do ee Do -| Gopalakrishna temple «| Do Do 
24 Do ..| Gangavara -| Somesvara temple and inscrip- Do Do 
tions. 
25 Do «| Ardeshalli .,| Inscriptions Do Da 
26 Do --| Kundana -| Hovsala Ballala’s Palace | Do Do 
26 | Magadi ..| Savandroog .. Savandroog hill fort Deo Do 
KOLAR DISTRICT. 
27 =| Kolar «+| Kolar ++| Kolaramm tem Do ..| Do 
24 Do Mr Do --| Somesvara tem Do ..| Do 
Ft Do #4 Die = bara . 2 2 Be * Do : 
$0 | Do .| ‘Siti .-| Sripatisvara temple .. Do ..| Do Nil, 
31 | Chikballapur ..) Nandi --| Nandisvara temple Do ..| Do ..| 28-11-26 
Do --| Nandi Hill ..) Tippu’s Palace Do ..} Do -| 20-427 
= = =a Do .-| Youn siharegphbads temple Do =. = ran 
-| Rangasthala .. natha temple Deo 1-2-2327 
3506| Bowringpet ..| Budikote as Haider ‘s birth place .. Do ..| Do Nil. 
36 «=| Mulbagal .| Avani re Ramalingesvara temple and Do: . Dio Mil. 
inscriptions. 
37 Do “4 Kurudumale ..| Somesvara temple and inserip- Do ..| Do 
tions. 
38 Do ..| Mulbagal =. . Hydervali Darga 4p ve) Do sb De 
a0 Do 4 Do --| Sripadaraya Brindavana --| Do ..1 Do 
40 | Goribidnur ..| Hiribidnur ..) Hussenshah Darga... .-| Do Do 
41 | Chintaman:i .. iri -+| Venkatramana temple v=} Deo Do 
42 | Do «| Kaivara --| Amaranarayana temple -+| Bo Do 
TUMKUR DISTRICT. 
43 | Tumkur aa Eaitele --| Channizgaraya temple «+f Do ..) Do 
44 Do .+| Devarayadurga Takahesinavasinahe te — -+| Do  ..) Do 
4 | Do os Hicizandugal -+| Virngals «+| Do ..| Amildar 
45 | Chiknayakan- | Settikere -| Yogamadhava temple --| Do ..) Rev. Sub- 
47 Do «+| Huliyar --| Mallesvara temple =. . «| Deo Do .. 
48 | Sire -+| Sire -»| Mallik Rahiman Darga --| Do Do 
49 _ Do “+ Do -| Jumma Masjid P --| Do Deo 
50 | Maddagiri  ..| Maddagiri © _ | Fart .| Do ..) Do 
51° Da oP Do --| Mallesvara temple  .. Do ..| Do 
52 Do -| De ++] Venkataramana temple +| Do  ..| Do 
53 Do -+| Midigeai -| Mallesvara temple --| Do: ..| Do 
i | Do xe Do -+| Venkatramana temple «| Do «| De 
55°} Tiptur >| Aralaguppe ..| Channigaraya tem ..| Do | Do ..| ‘ty 





154 
Appenpix C—contd. 


































Taluk Place Name of Monument Due date Remarks 
5 on |oy Deputy 
sioner 
cel Vi te ..| Narasimh 1926-27 | Rev, Sub-| 18-12-26 | 26-1-27 
56 | Tiptur Vighnasan a temple Da, 0 as a 
57 Do --| Do -+| Balalingesvara temple --| Do 
58 | Turuvekere ..| Turuvekere ..| Nandi infront of Gangadhares- | Do ..| Do 24-1-27 
vara temple. 
59 Do oe Do . Gasuiginynt temple and in- Do Do Do 
scriptions. 
60 Do “s Do -.| Sankaresvara temple and in- Do Do Do 
N Kaducoren’ ple Do Do 7-7-27 
61 Do * oS tem =o 
e | De 22 liaise alas eee bayer Do Do Do , 
63 Do -.| T : Do <6 Do ..| Do Do 
64 Do -| H --| Kallesvara temple Do Do Do 
ysore Mysore Wekshacstae! toe = 1926-27 |Rev. Sub- 25-8-27 
ay “1V. tem ev. Su 
vec} || Eas Ple Dn. Officer 
66 Do ‘ Do --| Lakshmiramana temple Do Do Do 
67 Do .| Varnna -+| Mahalingesvara temple Do ..| Do Do 
68 | Nanjangud .| Suttur -+| Somesvara temple .. Do ..| Do a ese i 
recei 
69 Do + Do ee “pp ba tem D6 dans} DD an Do 
70 Do * Hedatale os -s 7a a Do . Do ** Do 
aS Do * Do os Aa inka tem sd se ~ 79-27 Do 
7 Seringapatam -* Seringa petam nd a ulat * ** — 
73 Do se Do -| Sir P. N. Krishnamurti’s Bun- Do Do Do 
74 Do *“* Do e¢ Do . Do Do 
75 Do at Do +. Do ..| Do Do 
76 Do 5% Do “* Do ..| Do Do 
77 Do ** Do °° Do * Do Do 
78 Do ns Do ++ Do ..| Do Do 
79 Do ** Do be Do . Do Do 
80 Do > Do -| Haviland Are ++ Do ..| Do Do 
81 Do as Do -| Spot t where Tippu's Body was | Do ;.| Do Do 
82 Do Do 5 Sib ventn temple | Do Do Do 
83 Do Do --| Portrait Statue af Kanthirava- Do Do Nil. Report not 
Narasaraja Vadeyar. received. 
84 | Mandya ..| Budanur -+}| Anantapadmanabha temple Do ..| Do 7-9-17 
85 Do 24 Do -+| Visvesvara temple Do ..| Do Nil. 
$6 Do % -| Mallikarjuna temple Do ..| Do 7-90-27 
87 | Krishnarajpete | Hosaholalu  --} Lakshminarayana temple Do ..| Do Do 
88 Do ..| Govindanahalli | Panchalingesvara Do ..| Do Do 
sg Do «| Kikkeri * Do ..| Do Do 
90 Do .-| Sindagatta Do ..| Do Nil. Report not 
ol Do .| Santebachahalli Do ..) Do Nil. Do 
92 Do .| Agale os Do ..| Do Nil. Do 
93 Do -| Tonachi Do ..| Do Nil. Do 
o4 Do .| Tenginagatta . Do  ..}| Do Nil. Do 
= Do : yuo pe ae » 7-9-27 
ce Rs 2 = me => 
97 .| Bellur 44 Da Do : Report not 
received. 
98 Do ; Do --| Mulesingesvara temple Do ..| Do = Do 
99 Do .| Kambadahalli ..| Panchakuta hasti Do ..| Do : Do 
100 | Chamrajnagar Hale Ajur --| Arkesvara temple Do ..| Do a's Do 
101 | Hunsur -| Dharmapura ..} Kesava temple Do ...| Do os Do 
102 | Yedatore .| Saligrama +. Ramarjecharya temple Do ..| Do 25-8-27 
103 Do .| Chik-Hanasoge .| Adinatha Basti Do ..| Do Do : 
104 | T.-Narsipur -| Talkad -+| Vaidyesvara temple . Do ..| Do Report not 
rece 
105 Do of Do Do ..| Do : Do 
106 Do ..| Somanathapur Do ..| Do we Do 
106a Do of Do Do ..| Do A Do 
107 | French-Rocks ..| Melkote : Do Do 5 Do 
108 Do ..| Tonnar ° Do Do oe Do 
109 Do Do --| Place where Ramanujacharya Do Do 4 Do 
held a dispute with Jains, 
110 | Yelandur -.| Yelandur -| Gaurisvara temple Do Do Pe Do 
__ HASSAN DISTRICT. 
11] | Hassan ..| Heragu 1926-27 eee 2. 0-12-25 
112 Do A Seseenane = Do. Do 096-97 
1] Do AS es =a 27-68-27 
1l4 Do --| Doddagaddavalli Do ..| Do 30-68-27 
ib Do ..| Kondajji Do ...| Do <a Report not 
received. 
Mba] Do ..| Grama .| Yoga Narasimha temple Do ..| Do Do. 
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Apprenpix C—contd. 


Name of Monument 


-| Kesava temple and inscriptions 


| Adinatha basti $s 
.-| Santesvara temple .. 
-| Inscriptions oe 


Chattesvara temple .. 


-| Isvara temple ee 
-| Grose’s Tomb ap 


Kesava temple oe 
Somesvara temple 


«| Narasimha temple _.. 
-| Channakesava temple. . 


Mahalingesvara temple 


-| Kesava temple 


Gomatesvara statue 


-| Akkana Basti os 
-| Inscriptions ‘ 
-| Chavundaraya Basti .. 


Basti .. 


-| Chandragupta Bas 
-| Parsvanatha basti .. 


Santinatha Basti 
Lakshmi imt 


SHIMOGA DISTRICT. 


Ramesvara temple 


-| Lakshminarasimha temple 


++] Fort 
-| Mosque and honda 


° Fort ** 
-| Kadaresvara temple .. 


-| Tripurantakesvara temple 
--| Berundesvara temple 
--| Trimurti Narayana temple 
-| Annekallutemple.. 
Bastis 


--| Inscribed pillar in it of temp 
Kaitabhesvara temple and in- 


scriptions. 


| T d inseri 
. jr isin eA 


--| Ramesvara temple 
f Sivappa Naik’s Fort ae 


Palace site outside fort 
Devaganga - 


-| Bastis and ons 
-| Fort os a 
Jaina Basti with Brahmadeva 

Pillar. 


. oF O7'¢ 
. 


PEEP SESSE SF FPPEESY Fey ryreesy Z 
OPESy BESSY BY PEPEREY SEY FEPESPES 


oy 9 § 


. PSP ess 


ei) area 2@):"e "6 
, 


be 


SPSSPeSs SF ¥ PEPSSSey FF 
4 eli evevyey 


* * 


i 


- 


é) S110 8 
eo. oP Bae: ella 


SSeeessy FY F SSPSSees FF 


*_* * * 


Peres esy 
SSSPPyyy 


8 





EREEE HEE 3 


-| Lakshmikanta temple and 
Monument. 
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Aprenpix C—coneld, 


Name of Monument Due date |Inspecting 
Officer 


KADUR DISTRICT, 


Dn. Officer 
-| Siva temple : eo} Do. oof Do. 
--| Yupastambha Do -| Amildar 
-| Siddesvara temple Do Do 
'| Chennakesaya temple } Do Do 
Viranarayans temple Do Do 
desvara temple D6 neh OO. 2s 
Amritesvara temple Do __ ..|Rev. Sub- 
-| Somesvara temple Do DO: as 
Jain Basti Do Amildar 
Kesava statue Do Do 
Kalasesvara temple Do Do 
tem Do Do 
CHITALDRUG DISTRICT. 
Rook-cut temples v. Sub- 


: 
PES? FPF F 
SPFFy FFF 


“"IDn. Officer 














27-6-27 


bs 
a 


Egy BFF YY 
8 








_APPENDIX D. 
INSCRIPTION IN KANNADA CHARACTERS. 


_,. aS 


BONG LT) AY; 3,3 ToBAred. 


BornYred> SGA, °F. 


1 
PHONGAT 2383 HWSANTHADY z, ged TAO SSL O woe g 
TANBANVYS BASS ws. 

* Be Gyervsowsr Senay | Bor OwsOTSa, Gow, ,Godsx 

* MoD: | Sea, SOTWNIS Gd CGT,d, Howe | geoses 

* 0B) Sewoow ooBGenaed) MEO Garon Besa Hoare 

* BHOBHeA) UAeeeZarom) soo oo ex ent woo v.03 

® TOOnGS HS SHU maLoD) 5,¢ MdIHIASF SLADE oFDOd 

® MELTS WaveseTo HARTI, DT So wehowy vs,comTsez, 

* Moome,warlees, 3 car eat) Soe ned) edatnowsded) 

® COD 20,05,0) 62 CasoTowed Towsorio mrevancw WO 

® BRZCLOBs Modmie Boo & Dosage eae we eso. osear02 
8 E223 Mewss2d AdeeGo BOGS ZAK GaN, SALFOOS? 
TE DUO B02 HUANG GH) PODWMBSSS SowTowlod ovzy 
+? STAR CPO TemitoNsS drives 2) 0g Aagssaavo Tem) 
13 Se, Sa Yodag 29,0 | SAP Zour Tax, 32, cyan, 
*4 Umo Mod20 | }¢aod.0D 9 ROBT, GOS HY, Doodw,Fo | Boao 
18 BodTS Go DVeaers ABeOB20 | ws, gBesce Magrs a2 3* 
14 TOBA CD GS 24,5 | Soo onridges.¢ Sedzex Qeodae: | 
17 Sar enetsyeT, SLi DAKE oe eM) Qegsee | Sespoo Moses 
18 Qme,So Sage War asi0 Favs | Soe ONNoDsA we sae aes, 
19 Ove soso | Sedseas0s BS UAE 6.2372, 2 ToUas* | 
20 SALOVROMUO Do Be Wewwomce Siesahses | Bose 
22 PWGTH, Gewese MILT) BAEG Se | e,B cho 
#2 Typ. sTOMSo DWI AESE Oo BOS GB | Bow wmewAes we 
78 OSHANS So Do | SH, VS BG SHIHoOm, Sy 2 dN, 259 
24 Sosncdd | DIT SOMAHNOG, Hess TAF ATS OSTOOMND: STO. 
5 Maempowed Dass BBSTIAo0w.4, CS, Od Od, 20250 
28 BARUy,00 Tomscwmorws (5,0) & aootd> Fomor sxe 
27 Egwo sre voodse Brom OIoc. BOQo VN. Ha. CHLOITST? 
28 Pessoa AOI) Douad 20) 840 DA JODO & 
29 TE BoOWAS Beeaud 23 B0oso BALTOTOU) DOTSSINVIO 
8° PH. BLOTWO) DUGIS,O2 Sagyeor Yocug FomeGouy 
“S$? SLODZOIN) SAGAR, MIDoriyoRo- 

(22003 AGS DHS ATL CHW wees) 


2) 


-_ 


2 


eae Sonvecy uxdsrbad o, gerd Sao Bea, 5, 0° wk Gey Dazed, ne 
eeCgG, Sonh,208s l sen 


( sasewart) 
* TA, Sf SEO REL oo TeOneaS ZS 


* Ss aon v2 Ck S0S02 Basem ows, 
5 Ud Malm CAO) 3,0, Aas, Auscaaces 
* MOCSIDSh, ASTOV Semraemkes.o mde 
P20 mead Go, }¢ DeizoA o<Gsoed et 


“ Sa BoMcO ex Demid cede tee 

* eS REN Qoacechetdaed gh bari 

* 20m. (3 Hed ACa) BAS ca Aaes & 

* SR aY Sod Swe Mao cod 
10 Bone Ay cra aes, weston ace 
11 ood doevcosed Tar S y8uS soclo 


1? pa, Gets, Mae sanoed oh 


18 aoa 9 echase Cotes seoscasac? 
‘ Somm, Wedaghsoetose se,.cocs 
‘S BOZ,080 Cane Dee Goce Peco, 
16 wy mrices cod eae tego aCe bo 
1 GN Gud DUS,ced TUNES, og Baga: be oh 
18 writ wz, ood Boa 0 Lado sesM) 
19 63 nh on WOME Dass oda 


sis shaog, od sea) Soak mez, oO hs 


21 oom s20e © why GSS S72 SOVOON 
*2 Seon Beasavose cots. Z. Sar 
28 gh Misael oh) Sos saeroondaen 


24 
26 
26 


a7 


—] 
sui 


a8 
aa 
ao 
a1 
a3 
aa 
44 
aa 


46 


——————— 


va WRU EeS S282 ew). 


asaro sae | HSaron gear 2 


3 
W320 GaAIGY Bevowed uy NO Va Howden. 


a aor — 9" 7”. 


Mi wextose Sead Seoatv: Sa 
wen, sono Osa o.5 =v) 
@O sods BG iludma Salvo somx 
Sieg Badoed Ones ad o dogs 

a2 Sate 1 A miei seo 

po ad oO Hons Melegdr aed. ako? 
aw aariaen) Ovzhao ad O8, = Tea) 
Cesd sora o diow Ons colic de 

Gi) Userecog BI Maco seas Gey 
Geoen,asaen s,ecasG cen 
SWewsSeN cela choged mods a 

= aes, second, ae Visors DSF 

ve ae ara eardanéscod seat mez 

3 aoe MEQSSACR) Tuy aon 

mM) dioms wdbdcw Dodger sed 
cages wee a0, ome, nv. Olek wON, 
ZHote womes deszenipert woos 
Mia shai sens I woes, o. Theo a) 
3,0 sddse 2 havorel zddsez aa soden x aoe 
oe. Oo Aa Oo Haest | mataondeeard, € 
Do Tes Coes 2Uno| DeIas_ rab 
me ee TOO NA, 20 > mao | 


Soevo0d Des Dar Saly u.cad seh F, 
r=] 


3 eI —3'—2"y<4'—6" 


1 sargcd Bows S 65 220, 
Seg. Weel Hom) }b.¢ Moms 

* gdoend Geasoogaricn: 

‘ coabal cid ona, a2. 

S Ceara Dena aeg), 


* die Ilo BS), sav Sao aq 


7 TL BA eazorig 2.¢ To 


® meGonrnd On, be Doda So 
© gd de 


awmoone S230, (Fo. 


NLD SLewe ecexod, ma, ae, Ghee OVI, WS Same, wis, Bowmen». 


' BALS¢ SOI acces 

* mahoes mdz. o eo 

5 Cot a.og08n ori) Sse0 
4 ganvoored) Saneaorte a: 


Boteaees aedenaey shseeos g++ 


. " SHO VaA, w Pats] Mao, az b Ouse 
7 dor Bld, m Satie, 2 wave as 


SUE MENLO) SACLY Baca eovson,c uv SOoMM ao cakessrocs BIOMHFOd 
1 BO de dates - +++ sees : 
7 Heo HB Sek oot orG ea, Oe 


"++ ainda 0 rin deve do 


——_—-— 





Bets A435 zoxaries. 


a i oe 


Broad. Bde ew. 
6 
BOK. Sidohgnsd Daqya* Fee Aooonherowos,0 8,9) 
Me eve weo,0 AsHQcA Asev. 


ex Dawadoddas. 

demon MOSS ez uM LOY dese, Sq ows vowo oF caweatot wo, 
BWSG AAD SHEN-SWO), BIwSO) BAS Bossi Sagw? B33 aed) Mo sha eri Boss Sorts 
NUACHH, DOMES Some Ge Crawot.Gu Anosed Based) wd Ja sos wo,ox c 
Besoort wow. sosiwassodd) || HHO SNS Maw) Beoorcs, sro soses BseT 
BLEAR BSMoWOISS, VP. 2,003 2, 210m) 5a Cems, 520; on, E20n BIg § rheaoatg wor 
Boe sa) WE O2gLd20NIG B GSB nar Tw? YS ood 2339 Bw BrIsHs Ag 233 
Bsc dB 5, egr Boertocn | woe os ede 8, O55). ROaTUs, mona agcods dod Soa) 
SABE, acta aRen Ose) SA Sa, Bettsa, Soriesgdsr Urose, 2D? Fon) Bd, 32AB. 
dom 0 wrt, orzo 72 shes hoes 5. MolSG BeBe Op SO. Dovowd ewe s0Q, 
Kad Aw. 

OREQI—_DD) MAworTow) Dowooewowe wow? aA, 3, ROP IRINl> DOIGH,S Buy, 

SHUG = BB ogee: Bw. wv. 

BENNV||| GD Svs SYAS Md wd Hwy se CSOs, Smoow Doevyiliviis ao 
Dot 783 11R CIADACLT). 


estiatiix 


2AfS— WOOKTSd) Le SURB2, Me) Sa srs) ets 24 BarZon wedsa wit, 
BwAOCG AAAwa WG. MT) arwcs— BIV50,0G) BUSH DIOS) BM BAT) QA SaerioeA 
Hos TSS, Haca sric.0¥, 36, GB) Bows? SLO Sosed VFO Sass, COGS) Mm se1| see 
FOONITAIY aen9 won) dict Osta 330090 nam Bee mareidaron God, B32, =o ed wrt. Baga 
BISTLTD THD OI! COPE AEA Go. MI VAP. WHF, ,H) BTR edeoawe scsake} dost 
VoNeUs HBS CSWSH, | EMS Gadsky Sd ToAs, O2,0%0 BIeRG WS su seas 
modee Uses aera scoye doce Baas, Wes ura, TOsVs, SridweeVy So, B MO,ms, Oy, 
Berd AnosenA As ure, Ad cRass Doonan AAws, wows) & Gado), w2.0% 00 
8,305 DIHAP Boa, seas Z0a9, BIASAOG> CIFOVS, OQ3z, Brea BRST, Sachs. Ds 
ROSS OY Say nesidsinad.cotsy xoscer BE WIZ, =, Grdanascod) sone) COOH sxe 
ZSEIY> wot BIOS Usd: Deas” & BIOS 33032, oe SHB, WO. STOR, Sond sc 
dogs, Cwssos Gus S28, dowd, FadHG» So0¢5) OF dae war xe goad: oS DB, Wy. 
Ova) SS BIwLCD sobeont oss, 30) Dsee aK woxs, dae Sriénod> 10,2) TQ, 
BLOG) WHI. 

‘de Ba] ’ cho) 55S ex0tY HysoosNdNS wos BS. 

By S88 CBW BG ov BALaDVWBy 
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Sse My wowedo HscQds sessd Seo. 
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INDEX. 


A, 
| PAGE, PAGE. 
Abbaganjiir, village, 104 Antarvédi, place, 139 
Abhayachandrapandita, Jaina guru, 43 Aniir, village, 54, 55 
Achannachari, sale, 43 Anur Six-thousand, district, 54 


89 
42 
56 


Agara, village, 
Aggadalu, village, 
Agnishtage Matt at Khandya, 


Agrahira, village, 79, 94 
Aimangala, village, 1 
Airavalli, viliage, 42 
Aiyamangala, village, 6 
Ajavarmarasa, Sdntara king, 131 
Akkihebbalu, village, 103 
Alambidi, village, 100 


Alankiramanidarpana, name ofa work,104 
Alattir, place of battle, 108 
Alberuni, a Mussulman historian, 27 
file-pommu, tax on sugar-cane mill, 103 
Aluvali, village, 54 
amanta, 2 month calculated from new 


Anuyégadvirasitra, name of a work, 23 


Appaiya, male, 100 
App4josva, male, 32 
Appaya, male, 88 
Araga, village, 68 
Arahalli, wllage, 78 
Aralasandra, village, ot 
Aranipalyam, village, gs 
Arasinaguppe, village, 48, 50 


Araviti Ramarija Rangapparaja, Vijaya-. 
nagar prince, 40 
Areya Mareyaniyaka, male, s.a, Arasin-. 


guppe, 46 
Arisinaguppe, village, 50 
Arisikere, town, q 


Arthasastra, name of a work, 15, 20, 149 


moon day to new moon day, g Asimitra, teacher, 23 
Amarakirti, Jaina guru, g2 Ashidhacharya, teacher, 23 
Ambale, village, 51 Aévapati, name of a family of kings. 33 
Amma, male, 42 Atmatatvavivéka, name of a werk, 26 
Améghavarsha, Rashtrakiila hing, 133 Anlukya, name of a writer, 23 
Amritanithadéva, god, 125 Aulukya, religious sect, 25 
Anandapura, village, 6s Avani, village, 90, 94 
Ananta, Jaina god, a5 Avani Mutt, a monostery of the Smarta 
Anantaiya, male, 100 sect Brahmans at the village Avani, 77 
Anantapilarasa, minister of Chilukya Avanti, kingdom, 25 

king Tribhuvanamalla, 138 Avanya. s.a, Avani, village, 90 
Anati, village, 102 Avinita, Ganga king, 108 
Andari, place of battle, 108 Aviruddha-Vainayika, a religious sect, 24 
Anevattiyaniyaka, male, 144 Ayagaundagere, tank, 131 
Aneyakere, village, 142 Ayamariyadéva; chief 126 
Ankakaradéva, god, 103 Aygfira Bira, @ warrior, 139 
Ankeya, warrior, 39 Ayigiragivunda, male, 50 
Annaiya, male, 74 Ayiravalli, village, 42 
Annays, a clerk under Krishnaraja Avyappa, chief of Sugutir, 80 

odeyar IIT, 70 
B. 
Babhruvahana, Mythological king of i Badanaguppe, village, 117 

Manvpura. ee grant of Rashtrakita 
Bichanaiya, male, 148 prince Kambadéva, 1, 112 
Bacheyandyaka, male, 83 Badanidi, mllage 117 
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PAGE. 
Badivarasa, general 97 


Bahattaraniyogddhipa, a title meaning 


a lord over 72 officers, 57 
Bahubalisetti, male, 46 
Baichasetti, male, 62 
Baichaya, male, 34 
Bairakir, village, 86 
Bairaniyaka, male, i148 
Balabhadra, brother of Sri Krishna, 8,12 
Balachandra, Jaina guru, 46 

- Balagara, family, 62 
Balamendigamunda, male, 91 
Balayya, male, 89 
Balegira Mallaya, warrtor, 59 
Balehonnir, village, 66,67,73 


Balehonntr Matt, Virasaiva Matt at 68,69 


Balehonnir. 
Balla, village, 0 
Ballala, Hoysala hing, 42.48,51,55 
Ballala TI, do 57 
Ballamara.... Kumara Salva, king, 18 
Ballanadu, district, 128 
Ballaya, male, 44 
Balolve, place, 109 
Bameyasahani, male, 39 
Bammagaunda. male, 42.48 
Bammasamudra, village, 79 
Bamyagandara, Kaladéva, male, 126 
Bana, dynasty of kings, 31,94 
Banavisi, district, 105,109,139 
Bana Vidyadhara, Bina king, 4 
Bandihole, village, 97,100,102 
Bangalore, fown, 32 
Bangalore, taluk, 32 
Banna, warrior, 54 
Bannigirlakuppe, rillage, 109 
Banni Mahakali temple at Gonibid, 74 
Banni Mahankali, goddess, 75 
Banniyir s. a.Banniir, village, 128 
Banniir, village, 127,128,131 
Bantimakke, village, 51 
Bantugavalli, village, 49 
Barehalli, village, 54 
Barmadéva, male, 132 
Basava, male, 47 
Basavalingayya, male, 68 
Basavanahalfi, village, 97,100 
Basavanandihalli, village, 139,140 
Basavanna temple at Suggalir, 40 
Basavapattana, village, | 68 
Basavegauda, male, 105 
Basavésvara, god 14 
Bavanige, village, G6 
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PAGE, 
Bayachagauda, male, 49 
Bayapa, chief, 93 
Bayiragauda, male, 120 
Bayirarasu, male, 79 
Rédapantala Bhimaya, male, 131 


Bédas, a tribe of aboriginal people 50,122 


Bédaya, son of Sonnaneya Nayaka, 148 
beddalu, a tax on dry land, 102 
bélike, benevolences, 103 
Bedikere, tank, 109 
Bégir, division, 35 
Belakala-tennolve, place, 117 
Belarekéte, village, 69 
Belatur, village, 48 
Belave, village, 43 
Belgami, village, 7 
Belliyar, a@ class of silver-smiths, 109 
Bélir, town, 36,37,39 
Benares, tow, 67 
Benduga-sime, district. a0 
Beru Bommeya, male, 43 
Besaki Timmappa Nayaka, chief, 2 
Bettadapura, village, 2 
Bettuolagu, place, 117 
Bhadrabahu, Jaina guru, 43 
Bhadrapa, Nayaka, chief of Keladi, 136 
Bhadriivati, village, 7 
Bhairagavodeyar, chief, 66 
Bhairava, god, 53 


Bhamaha, author of a work 25,26.149 
called Kavyalnkdra. 

Bhamati, name of a work, 26 

Bharadvaja, name of a writer on polity, V7 

Bhaskarariya, author of a commentary 21 
on Lalitashasrandmea. 


sar es Oe grant of Dhara- 27,149 
séna IT, 

Bhattaraka, a king, 27 
Bhari Basavanna, god, 128 


Bhikshatas or Bhikshandas, @ religious 23 
secl who live upon alms, 


Bhimaya, male 130 
Bhégappaya, mele, 66 
Bhoja of Dhara, commentator on 8.14 
Mahabharata, 
Bhilékamalladéva, Chaludyan king, 140 
Bhivikrama, Ganga king, 108 
Bichchavve, female, 130 
Bidiga, male, 42 
Bikanahal}i, village, 47 
Biligaunda, male, 44 
Birabbe, female, 119,126 
Biramanayaka, male, 144 


PAGE. 
Biranna, male, 144 
Birarasa, chief, 145 
Birayya, warrior, L37 
birudaraganda, title, 51 
Bisalahalli, village, 138,139 
Bittaravalli, village, a 
Bittenahalli, v/llage, 82 


Bittidéva s.a. Vishnu, Hoysala king, 97 
Bittiga Hoysaladéva. Do 5h 
Bittimayya. male, 118,119.130 
Bittiyagaunda, male, 43 
Bittiya Marayya, male, O7 

130 


Biyamayya, male, 


Bokiyanna; male, 50 
Bomeyasahani, male, 44 
Bommagauda, male, 142 


115, 118, 122, 123, 
132, 140, 144, 145 
Chilukyas of Kalyan, dynasty, calipe 
Chalukya Vikramm, ere, 118, 130, 131, 
182, 139 143, 144 

Chalapileraya, processional deity in the 
Ndrayansvimi temple at Mélkote, 104 

Chalukya Vira Vikrama era, 5..¢, 


Chilukya, dynasty, 


Chah:kya Vikrama era, 148 
Chalukeya-chakravarti, litle, 14] 
Chaladankarava, ttle, 5 
Chamarija Odeyor, king of Mysore, 100 
Chamaraja Odeyar IX, King of 

Mysore, 102 
Chamayya. mile, LOS 
Chimundi, goddess, 39, 100 
Chanakya, author of drthasastra, 16, 1% 
Chandamagere Hobali, division, 37 
Chandamahaséne king of Avanti, 25 
Chandamaya, engraver, 148 
Chandragupta II, Gupta hing, 25, 26 


Chandragupta Vikramaditya II, Gupte 


hang, 24 
Chandragutti, village, 68 
Chaluva Ramainuja, male, 104 
Chandranithadéva, Jaina teacher, 129 
Chandrésvaradéva, god, 144 
Channabasappa Nayaka, Chief of 

Keladi. j es 135 


Channammaji, Queen of Somasékhara 
nayaka, 

Channappa Nayaka, Chief of Keladi, 135 

Channfitpura, village, g4 

Channariyapatna, town, 1,4 


PAGE, 
Bommarasu, male, 80 
Bommisetti, male, 62 
Boppave-dannayakiti, female, 39 

52 


Bévagavunda, male, 

Brahmagiri, Aill, 7 

bra@hmana-nivésana, tax on the house 103 
sites of Brahmans. 


Brihatkath4, name of a work, 16.25 
Budhagupta, Gupta king, Q7 
Bidikéte, rillage, 7 
Buhler, scholar, 20 
Bukka, s.a. Vira Bukka, Vijaya- 62,65 
nagar king, 

Bussénahalli, village, RO 
Biitaya, mate, eo 
GC. 


Channigaraya temple, temple at Mugula- 
valle, a 


Chantaladévi s. a. Santaladévi, queen, 104 
Charadaya, tax <n movables, 103 


sect so called because 


Chayakas, « religious 
23 


of their begging for food, 
Charamakhandikas, @ religious sect who 
covered their body with animal 


shins, 
Chaudbbe, female, 131 
Chandaya, god, 88 
Chaudéévariamma, goddess, 83 
Chandi, goddess, i3l 


Chauvisa Tirthankara, an image containing 
the figures of 24 Jaina lirthankaras, 
74, 


= 


Tb 


Chendragiri, village, 86 
Channabasavadévara matha, monastary 
of Lingdyat sect, 136 
Chennagarudaiya, male, 85 
Cheanagire, (owt, 68 
Chennamalledéva, virasaira priest, 145 
Chennammaji, quzen of Semasékhara 
Nayaka, chief of Keladi, 140 
Chenuana, male, 45 
Chettur, village, 145, 146 
Chennaya, male, 137 
Chettaya, male, 55 
Chikka Bomma, werrior, 1236 
Chikkagavunda, male, 103 
' Chikka Ingla, village, 59 
Chikka Malegauda, male, 127 
Chikkammanahalli, village, 39 
Chikkanna Nayaka, chvef, ~ O1 


PAGE. PAGE. 
Chikkarasu, male, 80 Chirbhira, male, 27 
Chikka Tammanna Voda, chief, 98 Chirikas, a sect who clothed themselves 
Chikka Timma, wiale, 61 with rags found on nad_ side 23 
Chinnapalle, village, 77 Chélabbe, daughter of Sonnaneyandyaka, 
Shinuéuahalli. vi 148 
ae ities se a Cole, British Resident in Mysore, 58 

D, 

Dadadahalli, viilage, 100 Dharaséna Il, Valabhi King, 27 
Démodja, male, 51 Dharaséna II, Gupta King, 149- 
Dandi, author, 26 Dhiravarshadéva, s. a. Nirupama, 
Dantaramakke, villdge, 5) Rashtrakita king, 116 
Dammarandra, village, sg Dharmachari, engraver, 55 
Darénahalli, village, g7 Dharmaji Pandita, male, 128 
Dasiraja, male, 139 Dharmasamudra. village, 95 
Dattakasittra, a work, 107 Dharmdja, engraver, 140 
Dééakulakarani Venkataramaiya, male, 82 Dhora, Rashtrakiita King, 115 


Dhoari, « word used in poetics to denote 


suggestiveless, 26 
Digambara, a sect of Jainas, 22 
Diltpavya, Nolamba King, 90, 91 
Dilpaiyya Irivinolamba, eame as Dili- 

payya, v2 
Dindi s, a. Dindi Kojéniga, Bina King, 

fio 

Dindigarar. Baya King, 105 

Dindigenadiyar, mate, 109 
Dindikéjériga s. a. Dindigarar, Bana 

Kung, 109 


Dindikéjériga s. a. Dindi, Bana King, 110 
Dinna, a Jaina teacher, 24 
Diskalkar, Curator of Watson’s Museum, 


Désiyi Rimarajatya, chief, 89 
Désica-gana, a section of J ainas, 104 
Dévadatta, name of a Brahman, 27 
Dévagaunda, male, 144 
Dévajammanni, Queen of Chamaraja 
Vodayar IX, 100 
Dévamambe, female, 62 
Dévimba Agrahara, a row of houses 
bestowed as a gift by Queen Déva- 
jammanni near the village Bandi- 
hole, 100 
Dévana, male, 56 
Dévanna gauda, male, 74 
Dévaricharya, male, 76 
Dévagauda, male, 117 
Dévanir, village, 112, 117 
Dévanir Guruswamy Matha, @ mate ahi 
Lingdyat sect at Dévanitr, 
Dévarakatte, tank, ie 
Dévarasayya, male, 112 
Dévaraya, Vijayanagar hing, 119 
Dévarayapura, village, 76 
Dévasvimi, commentator on Maha- 
hhvirata, 8, 14 
Dévindraséna, Jaina Guru, 62 
Dévikoppa, forest, 148 
Dhanamattinahalli, village, 80 
Edevale-seventy, district, 57 
Edgerton, scholar, 15, 16 
Ekkoti-Jinalaya; temple, 46 


_  Rajakot, 27 
Doddayagaunda, male, 50 
Dérasamudra, capilal of Hoysalas, 139, 51 
Dérasamudra, village, 148 
Doreya, male, “a 
Dr. Fleet, Scholar, 27, 28 
Dravidian Style of architecture ; 4.5 
Duddamalladéva; male, 104 
Durvinita, Ganga king, 108 
Duryédhana,. one of the heroes a the 
‘Mahabhérata, 8 
Hlavicharya, Jaina guru, 1 
Eran Pillar Inscription of Budba 
gupta, 27 


PAGE. 
Gadde, a tax on wet fields, 102 
Gajapati, name of a line of kings, 33 
Gandagattanakalhi, village, 4 


Gandara-davani, a title meaning a rope 


to heroes, 122 
Gandara-ganda Birayya, werrior, 137 
Ganga, a feucher, 23 


Ganga, dynasty, 31, 35, 52, 85, 105, 


107, 109, 115, 116 


Ganga Permmadi, king, 59, 60 
Gangarunidu, province, 35 
Gangivara, village, Lo 
Gangaveggade, male, 49 
Gangir Kila Kanjabbe, female, 148 
Ganjalagédapura, village, 71 
Ganda, kingdom, 115 


gaudamanya, rent-free land granted for 
the ofice of the headman of a 
village, 
Gaurabhe, female, 139 
Gautama, Jaina guru, 43 
Gautamas, also called ee tee 
or Kanidas, a religious sect of fom 
ed | 


O4 


who live upon grain glean 

fields, 
Gautamésvara, village, . 
Gautaya, male, 53 
gida-gdvalu, tax oa jungle and pastures 

103 

Giriyappa, male, 128 
Goddeya, male, 48 


Génibid, village, 

Gonibid-sime, division, 

Gépalarava, father of Srirangardya, 
Vijayanagar king, 


73, 74 
74 


Hadavaya, male, 

Hadilakoppa, village, 

hagalu-dintige, an honour conferred on 
certain persons permitting them to 


go inprocession during day time 
with torches, 


Halavare, villaye. 


39 
tid 


70 
49 


Haleyabidu, vellage, 4] 
Haleyaviir, village, 147 
Hallumiidi, village, Ad 
Hampe, village, 126 
Hanueradubidu, village, 55 
Hanuman, god, 39, 96 
Haradihalli, village, 121 


PAUE. 
Géparasayya, village accountant, 2 
Gépinithasvami. god, 88 
Goravagala, place, 148 
Gésasi, male, 128 
Gdéshtha-mahila, a scholar, 23 
Gévaragilaja, male, 14] 
Gévinda, s. a. Gévindarasa, officer 189 
Gévindabhatta, male, 137 
Gévindanahalli, village, 149 
Gévindaraja, Rashtrakita king, 115 


Gévindarasa, an officer under the Chalukya 
king Tribhuvanamalla, 139 

Gévratika, a religious sect who lived in 
the midst of cows, 


Grama, village, 7 
Grihidharma, a religious sect, 24 
Gudagannda, wutle, 43 
Guddara Hosahalli, ri/lage, 144 


Gulim Mahammad, an officer under king 


Kyishnardja Vodeyar 111, il 
Gunabhadra, Jaina guru, 62 
Gunditadige’ village, 48 
Gunigana-mattar, @ measure of lund, oer 

1 
Gupta, dynasty, 25 
Gupta era, era, 149 
Gupta Vallabhi Era, Do., 97, 30 
Girjara, kingdom: 116 
guruk:inike, tax on money received by 

gurus, 103 
Gurusiddhasvami, Head of Lingayat 

Matt ut Balehonniir, 

Gurvavali, name of a Jaina work, 24 
Guttanahalli, village, 1s 


Haralukéte also called Manipura, village, 1 
Harapanahalhi, vallage, 68 
Haribhattépadhyaya, male, 77 
Harihar, village, 7 


Harihara, king of Vijayanagar, C6 
Hariharpur, village, 66 
Hariharpur hobali, dirsion, 63 
Hariséna, Jaina Guru, 62 


Haritasagétra, a family of Brahmans, 1719 


Harivarmma, Gunga king, 108 
Haruvahalli, village, 86 
hattipon, tax on cotton, 103 
Hatyal, village, 1,4 
Hivéri Rimicharya, male, 136 
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PAGE. PAGE. 
Hebbani, village, 87 Hollarija, mele, 2 
Hebbasenad, district, 64 Honnagivunda, male, 59 
Hebbase twelve, diriston, 64 hord-diya, tax on money earned abroad, 
Hebbetta, place, 54 103 
Heggere, village, 1,6 Horamanekaval, place, 1, 3 
Heggotara, villuge, 96 Hosadurga, town, 6 
Hemidigauda, male, 50 Hosadrug, Do., 62 
Hémagiri, pill, 100 Hosahalhi, village, 144 
Hémavati, river, 97 Hosaholalu, village, 7 
Hemmoge, village, 103 Hosakoppa, village, 63 
Heravole Thirty, district, 4s Hosakoppa Krishna Rao, male, 63 
Herguna . . charya, male, 1 Hosakote, taluk, 34 
Hermélidévarasa, s. a. VikramAditya Hosapattana, village, 63 
Permidi, Chalukya king, 124 Hosapattana, town, 62 
Hertel, scholar, 15,16 Hosaviir, village, 63 
Hettila or Hittila, village, 122,124 Hosir, village, 62 
Hirananaiyaka, chief, 64 Hotanakatte grima, vitlage, 125 
Hiranyakasipu, demon, 2,4 Hoysala, dynasty, 31, 39, 41, 42, 43, 
Hiri Ingla, village, 59 46,47, 49, 50, 51, 54, 55, 56, 
Hirikere, tank, 79 — 65, 97, 104, 134 
Hirimatha, a monastery of the Lingdyats, Hoysala style of temples, 1,5, 6 
199 Hoysala style of architecture, 4 
Mirivura, village, 59 Hoysala style, 5 
Hiriya Bavara Bamaya, méle, 55 Huligere, village, 62 
Hiriyamaduvu, village, 87 Hulikal-bande, name of a boulder of stone, 
Hiriya Muddagaunda, male, 44 51 
Hirtya Tumbuli, village, 56 Hulivakétenayaka, chief, 64 
Hiriyir, town, 1,6 Huliyanna, male, 45 
Hitépadésa, name of work, 16 Hullagavunda, warrior, 146 
Hittila, village; 123 Hollenahalli, village, 58, 105 
Hogaranidu, district, 111 /ullu-hana, tax on fodder, 103 
Holali, village, 83, 84,85 Humchasime, disérict, 68 
Holasavam Bhogutiya Basavaya Machi- Hunasemakke, village, 55 
caudu, male, 55 Hurulh, village, 145 
Holehonnir, village, 68 
Ibijagaunda, male, 43 Irivi Nolamba s. a. Dilipayya, Nolamba 
ichalupairu, a tax on date groves, 103 King, 90 
Immadi Krishnaraja Odeyor, King of Isagamunda, warrior, 92 
Mysore, 100 Isvara Bhatarar, male, 35 
Ingula, village, 48 Isvara Nayaka, chief, 87 
Inga, prince, 110 
Jakkagauda, male, 141, 142 Jambudvipa, ancient name for the Conti- 
Jakkaya, @ warrior, 122 nent of India, 53 
Jakkayya Nayyaka, male, 97 Janaki, female, 139 
Jakkoja, engraver, ee Janaméjaya, commentator on Maha- 
- bharata, 8, 14 


Jamali, a wriler, 


PAGE. PAGE. 
Janirdana, god, 67 Jinnénahalli, village, 45 
Janiirdana, mele, 109 Jinneyanahalli, village, 45 
Jangamavati-matha, « monastery Jitaraya, male, 43 
a. Benares, C. r 67 Jiyachaya, « class of people, 109 
Leet caste sine 103 Jégi Deets a temple at the foot 

ayamu lilvin, provincw of Site hull, ; 
_ Team Siti Jolige, (a bag to receive alms) 2 

K. 

_ Kabbapuvritti, division, | 46 Kambhadéva or Kambharaja, Rdshtra- 
kabbinada-pommu, tax on iron-smelt- kita Prince, 112, 117 
™ kes : ca aire tee of the Vaiséshika school 
Radalagere, village, 1 of philosophy, 22,24, 25, 149 
Kadalagere grant, 110 Kanadas, a religious sect who aoe upon 
Kadamba, dgnasty of kings, 31, 125 grain gleaned from fields, 24 
Kadambagere, village, 117. Kanakakere, tank. 95 
Kadambize, village 103 Kandada Bhashyakara, male, 39 
kadérambha, tax on lands depending on kanike, a tax on presents, 103 

rain or natural supply of water, 102 Kannada Vira Panchaladevaru. a class 

Kadatanahalli, mllage, 143 of goldsmiths, | 74 
Kadur, town, 57,63 Kannappa, male, 89 
Kadvikere, village, 109 Kannara Vallabha, s. a. Krishna, Rash- 
Kaidala, village, 1, 5 trakute. kong, 139 
Kaikésvara, place and temple, 52, 53 Kantarajapura, village, 45 
Kalabhairava, god, 9 Kanvayanasagotra, @ family of Brah- 

Kal eee la : Ka oone wal: - Huts, 107 
aa or, Kaladiyamangala 84. 85 Kapatada Entujadesvami, V irasaiva 
Kalagauda, male, is?) = SOON. : iy 

ee ?! Kappanahalli Mallagauda, male, 120 

Kalanduraiadigal, female, 72 x eas 

: z Kapparahalli, village, Lis, 119 

Kalappanayaka, male, 74 . | ; 

3 karagapedi, taxes on the melting of 
Kalaya, male, 42 precious metals. 103 
Kalbappu, s. a. Katavapra, hill, 109 Karapanahalli, village, 89 
aoa i Kare Bayirapaniyaka, chtef, 121 

aca nek fries Kariya, male, 121 

Kalidasa, author, 24, 25, 26 Kariya Madivdja Chandoja, male, BL 
Kalige twelve, district, 148 Kagipura, village 90 
Kalinathadévarabalhi, village, 124 Katavapra s. a, Kalbappu, hull, 109 
Kalivallabha, title of Dhardvarsha KathAsariteas or. 

eis at ~ ritsdgara, name of a work, 25 
Nirupama Rashtrakita king, TUS) os i sttnds ¢ for th pana 

Kalladupu, village, 109 ” ee ue i or the construction a 
Kallajanda, mate, l4l Sse ‘1 Barred 
Kallandur, village. ge Aa village in Saurdshtra 
Kallanna, mate, * 66 Kavanahalli, village, 104 
Kallaya, male, 41 Kavyalankara, name of a work, 25 
i eaeedld Aken 122 Eeleti. snes and capital of Keladi 

lumane, village, 134 chiefs, 31, 68, 72, 135, 140, 145 
Kalpatti Dandadhipati, male, 39 Kélur, village, | 66 
Kamadeéva, king, — 141 Kempegauda, chief of Magadi, 4 
Kamalabhadra, Jaina Guru, 62 Kempegauda, male, 105 
Kambadéva, ‘Rashtrakita Prince, 31 kempunilu, a tax on red yarn, 103 


PAGE. 
Kenchauva, female, 72 
Késavabhatta, male, 109 
Kééavachar, male, 87 
KéSavahebbaruva, male, 57 
Kééavahitagni, male, 132 
Kisavamiarti, male, 98 
Kééavasetti, male BD | 
KéSavaya, male, 130 
Kééirajavibhu, male, 139 
Kétamalla, male, 119 
Kétanna, male, 97 
Khacharavams-a, family, 52 
Khindeya or Khandya, village, 7, 38, 

56, 57 
Kikkere, tank, 132 
Kiratarjuniya, Sanskrit poem, 108 


Kiri Ingala s. a. Chikka Ingla, village, 59 
Kiriva Bittimaya, male, 130 
Kirtinira-yana, male, 143 
Kittalenad, district, 74 
Kodakali, village, 66 
Kodatale, village, 75 
Kodatalu, willage, 65 
Kélichala Mallinathasari, commentutor 

on Kédlidasa’s works, : 26 
Kolalanadu, district, 79 
KGlar, town, oa, of, 77, 89 
Kolhapur or Kollapur, town, 148 
Koman, warrior, 84. 
Komati, a caste, Pai 
ist ma male, 112 
Kondadi, male 109 
Kondaltundanvaya, a division among 

J ainas, 104, 117 
Kondi Niriyanacharya, male, 36 
Kongu seven, province, 48 
Kongunivrma, Ganga king, 107 
Koéteviru, village, 55 
Kothiradabande, name of a rock 83 
Kotta or Kottagrima, village, 120, 121 
Kottir, village, ated 

L 

Lakhanna, male, 66 


Lakhumidévi, wife of Sonnaneyanayaka, 


Lakkhannodeyar, chief 

Lakkhapparasu, chief, 

Lakkuvalh, village, 

Lakshanavali, name of a work, 

Lakshmanayya, male, 

Lakshmidharadanniyaka, winister of 
 -Ballala IT, 

Lakshminaranaiya, male, 


wee eat 


57 
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Kovalalanadu 300, province, 35 
Kovalavettu, village, 109 
Kovalevettu grant, 105 
Kovarisetti, male, 62 
Krishna, Rashtrakiita king 116 


Krishna s. a. Krishnarija Vodeyar ITI, 
king of Mysore. 60 
Krishnadévariya, king of Vijayanayar, 96 


Krishnamacharya, male, 39 
Krishnapananaigaru, chief 83 
Krishnapura, village, 96 
Krishnaraja, Viyayanager king, 17 
Krishnaraja s. a. Krishna, Rashirakiita 
kang, 115 
Krishnarajakatte, name of a taluk, 37 


Krishnaraja Odeyar, king of Mysore, 100 
Krishnaraja Vadeyar III, king of 

Mysore, 37, 39, 58, 66, 67, 69, 70. 111 
Krishnaraya s. a. Krishnaraja, 


Vijayanagar king. 17 
Krishnasistri, male, 77, 78 
Kichagavunda, warrtor, 52 


Kiidatiir or eriagtiees village and cayital 

of Sénavdra chiefs, 52 
Kumfranandi, Juina guru, disciple of 

Elavachdrya, 117 


Kumira Salva, kin, 128 
Kumiaraséna, Jama guru, 62 
Kumbira Ramayya, male, 82 
Kumasi, village, 68 
Kundir, village, 139 
Kuppahalli, village, 98 
Kuppaiya, male, 100 
Kuranénahalli, village, 100 
Kirdavalli, village, 53 
Kiridavalli, village, 52 
Kurudamale, village, 89 
Kurudumale-sime, province , 89 
Kurumba Birayya, male, 129 
Kiisa Ereyanna, male, 48 
Kyasanir, village, 145, 146 


Lakshminirayanatirtha-Sripada, guru of 
Vyasaraya Matt of Madhva sect, 


Lakshmisénabhataraka, Jaina guru, 62 
Likulagama, Saiva doctrine, 132 
Lalitasahasranima, name of a work = 21 
Linganna, male, 89 
Lingappatya, male, 74 
Lingayat, @ sect of Satvus, 74 
Lingegauda, male, 04 
Lokéja, engraver, 122 


M. 
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Machagaunda, a warrwr, 48 Maléaahalli, village, 121 
Madadi, « class of people, 109 Malenayaka, male, Bi 
Madagadagadde, name of a field, 128 Malerakadagauda, male, 127 
Madalagan di, female, 144 Maleyanfyaka, warrior, 142 
Madanaséna, Jaina guru, ‘62 Malidevihalli, village, 58 
Madarasa, warrior, 145 Mallanna, chief, 79 
Madavanakodi, village, 160 Mallappagauda, male, 143 
Madaya, male, 88, 122, 136,141 Mallapura, village, 135,"137 
madd, taxon incense, 103 Mallaya. male, 93 
maddika, tax on village commons, (;) 103 Mallayasenabova, male, 64 
Madérahalli, village, 81 Malledéva, god, 141 
Madhava, son of Vishnugopa, Ganga Mallegauda, male, 119 
king, - 108 Malleya, warrior, 146 
Madhava or Madhavamahadhiraja, Mallinathasiiri, commentator on 
Ganga king, 107 Kélidasa’s works. 26 
Madhavabhatta, male, 139 Malur, village, 142 
Madhukésvara pandita, male, — - 134 Malyanad, district, 42 
Madhuvarkanidu, district, 6g Malyanadu Thirty, district, 41 
Madhva, name oj a sect of Brahmans, 40 Mamballi, village, 100 
Madhavaraya, male, - 142 Miinaséna, Jaina guru, 62 
Madhvikapura, s.a. Sakkarepatna, Manchavalalu, village, 100 
village, go Mandagadde, village, 68 
Madigaunda, male, 51 Mandagere, village, 104 
Madmaya, male, 131 Mandasor Inscription, 27 
Madimaya, male, 133 manchana a tax on houses, 108 
Madisetti, male, gq Mane Mudda Mallaya, warrior, 90 
Madivoje, male, 5, Manga sanmmdra, village, 81, 82 
magga, a tax on looms, 103 Manipura, s.a. Haralu kéte, village, 1 
Mahabharata, famous Hindu epic, 8, 15 Maniyappa, male, 81 
Mahadéva, male, 136,139 Manjaltone, place, 109 
Mahadévabhatta, mal, 137 Manjappa, male, 123 
Mahadéva-lannayaka, general, 137 Manjuguli, tank, 80 
Mahadévaya, male, 7g Manne grant, copper plate inscription, 31 
mahdjanas, the chief citizens of a village, Manne, village 134 
129, 130 131, 133, 140 Mannekere, village, 148 
Mahalakshmi, goddess, 148 — Leaner 130 
handyakdcha ragaunda, male, 52, 65 
or ohiatis ciel atts payagiee | we cx 95 
Mahavali, family of Bana kings, | at a ea ion 128 
Mahavira, at eae x Marasamo dra, village, ys 
Mahommedan style, 5 Marasarva, king, — 116 
Mailanahalli, village, 104 Marasinga, Ganga hing, ee 
Maitraka, name of a family, oe Mirasinga, King oy Sénavara family, 52 
Maitrayanadakha, a branch of Védas, 97 “Latagtt» village, 44, 109 
Makana, male, 62 Marayya, male, 134 
Malagaudi, female, 59 Mareya, warrior, 49 
Malak Sahib, male, 134 79: road-tax, 103 
Malapa, male, 89 Markandesvara or Markandeya temple at 
Malapagaunda; male al tes eet le 55, 56, 57 
aiiva, Kiagcon ) ie sanaya Gavachari, male, 51 
Mal 2 ’ Matti gatta, village, 37 
PNET OURO, 48 Mallivane, village, 65 
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Mavnapichirya, Jaina guru, 63 


Mavinahalu grama grant, a copper 


plate grant, 135 
Mavinahaligrama, village, 136 


Mayana, male, 62 


Miyasetti, male, 62 
Maydunahalli, village, 97 
Mayilanahalli, village, 1H 
Medayajiya, male, 165 
Méghachandra, Jaina guru, 43, 104 
Méghadita, name of a work, 2h 
Meleyiir s.a. Mellahalli, village, 97 
Mélkéte, town, 96, 111 
Mellahalli, village, 97, 100 
Melugéte s.a. Melkote, town, 104 
. merekoélu, staff with a hook used to 

toss the straw, 53 
Méru, mountain, 100 
Midigési, village, 7 
Modalemadu, a pool, 109 
Médiir, village, 109 
Mommiyi, chief, 81 
Nachanahalli, village, lll 
Nachava, warrior, 119 
Nachiya, mele, 43 
Nédagauda, office of the chief of 

gaudas of a District, BS 
Niidovve, female, 129 
Naganasetti, male, 62 
Nagiachariyadéva, male, 122 
Niganna, male, 66 


Nagar, town, 7 


Nagaraja, male, 63 
Nagarar, village, 109 
Nagagarma, male, 109 
Naga stone, @ stone on which the 
figure of @ cobra is carved, 137 
Nagaya, male, 129 
NagéSvara god, 137 
Nagésvara dévalaya, temple, 59 
Nagigivunda, male, 59 
Nagoja, engraver, 47 
Naligachani, engraver, 104 
Naligeyahalli-sime, division, 40 


Nallappa Kajaikakula Vodeya, chief 
of Mulbagal, 
ndma-kanike, a tax on religious 
symbols painted on the forehead, 103 
Namaséivayadéva, male, 71 
Nandi, village, 4 


PAGE, 
Moradi, place, 145 
Mudaba, village, 125 
Muddagaunda, mule, 43 
Muduvamikoralu, place, 117 
Mugalavalli, village, 51, 62 
Mukkanna Vodver, chief 79 
Mirladéva, a writer, MH), 22 
Mulakoppa, village, 141 
Mulak Sahib, male, 81 
Miilasangha, a class of Jaines, 43, 104 
Muluvagil s.a, Mulbagal, town, 91 
Muluvagilnid, district, 93 


Mummadi Krishnarfja Vodeyar, s.a. 
Krishnaraja Vodeyar II], Mysore king, 
57 


Muniyappa male, 82 
Murada Basavanna temple, 137 
Murakinad, province, 33 
Mushkara, Ganga king, 108 
Muttada Hosaviir, village, 62 
Mysore Maharajas, a line of Kings, 31 


Mysore, town, 39, 66, 67, 69, 110 


Nandigrama, village, 136, 137 
Nandisiitra, name of a work, 24, 25 
Nanditavare, village, 7 
Nanjappa, male, 90 
Nanjappadévaya, male, 79 
Nanjaraja, chief, 104 
Nanjayya, a temple pricst, 82 
Nanjegauda, chief, 86 
Nanjundabhatta male, 84 
Nanjundayya, male, 
Narasambudbi, place, 11], 112 
Narasimha, figure of a god, 265 
Narasimha, Hoysala King, 59 
Narasimha III, Hoysala Keng, 54 
Narasimhabhatta, male, 37. 80, 89 


Narasimhadéva, s.a. Narasimha, Hoysala 
King, 41 
Narasingadéva, Hoysala King 39, 42, 47 
Narasipur Taluk, division, 100 
Narayanasahdya Jéginarasimha, male, 96 
Navakima, s.a. Sivamara, Ganga King, 


108 
Navileya Nayaka, male, 142 
Navilir, village, 44 
Nayakirti, Jaina guru, 46 


Negama, an inscription found on some 
ald coms, 
Némichandrapandita, Jama guru, 44, 46, 
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Némi Tirthankara, Jaina saint, 62 
Nemmaru, village, 64 


Néméja, warrior, 51 
nettarukodage, a grant of land in memory 
of heroes killed in battle, 139 
Nilabbe, female, 
nirdramba, a tax on lands which 
are irrigated, 102 
Nirupama, s.a. Dharaivarsha, Rashtra- 
uta King, 115 


Ojegavunda, warrior, 129 
Olagere, village, 2 
Oleyabbe, female, 129 


Padmanabha, god, 107 
Padmaprabha, Jaina guru, 46 
Paleyan, male, 85 
Palitan grant of Dharaséna U, 27 
Pallava, dynasty, 108, 115, 116 
Pallava Style of Architecture, 4 


Panchakévéra, some religious ceremony 
connected with temple worship, 134 

Panchaladavaru, @ sect of goldsmiths, 74 

Panchalingéévara, temple at G6vindana- 
halli, 149 

Panchatantra, a work, 15, 20, 149 

Panditadévar s. a, Tribhv vanakartar, 
Saiva priest, 

Pénduranga, 2 religious sect of people 
who Teaireared their bodies with 
ashes, 

Papegauda, male, 

Parisasetti, male, 

Parivrajaka Maharajas, a family of 
kings, 27 

Parévanithabasti, Jaina temple at 
Heggere, 

patanga poppali, tax on some kinds 
of wood bark used in colouring, 103 


& ho 


Patanjali, Hindu grammarian, 25 

Pattanadévar, s. a, Tribhuvanakartar, 
Saiva priest, 

Péshanda, a Hindu sect, 24 


Peddanayani, male, 
Peddaniyani Nallarappa Nayani, 


78 


male, 
Pedda Venkatappandy ani, male, 
Peddiru, village, 
Pelnagara, a place of battle, 


78 
78 
108 


PAGE. 
Nolamba, dynasty of Kings, 31, 90, 91, 92 
Nuggihalli, village 7 
Nilavagisetti, male, 63 
Nilavandisetti, male, 63 
Nyayakairika, name of a work, 26 
Nyayakusumanjali, name of a work, 26 
Nyayastichinibandha, name of a work, 26 
Nyayatatvasamiksha, name of a work, 26 


Nyfyavartika-tatparyatika, name of a 


0. 


work, 26 
Olve-dlu, place, 117 
Oundh, state, 147 
Permadi, hing, 125 
Perumale-dannayaka, general, 79 
Péte Anjanéya temple at Mélkéte, 96 


Pittanavada Sendannan, s. a. Jayamuri- 


nidalvan, provincial governor, 73 
Pogulvatti-tennolve, place, 117 
Ponarpuli, place, 117 
Ponnitapura Hobali, division, 39 
Poraka Maleya, male, 90 
Porulare, place of butile, 108 
Posattigallu, place, 117 
Prabhachandra, Jaina guru, 104 
Prabhakaraséna, Jaina guru, 62 
Prabhitavarsha, s.a. G6vinda, Résh- 

trakiita king, 116 
Pradhina Tirumaleva s.a. Tirumale- 

dannayaka, minister, 93 
Pradhina Venkappaiya, author and 

minister, 102 
Pradhana Venkatabbipati, auwhor of 

Alankéramanidar pana, 


Prajnanidhisvami-Sripada-vodeyar, head 

of Ge matt of Mddhava sect at 

ulbayal, 88 

Prasanna Gangadharésvara, god, 81 
Pratapa Dévaraya, Vijayanagar king, 

75, 76, 79 

Pratapa Narasimha, Hoysala hing, 1 

Praudha Dévaraya, Vijayanagar king, 26 

25 


Pravaraséna, hing, 


Prithvidhara Trivajibhatta, male, 139 
Prithvikonguni-mahadhiraja s.¢. Sri- 
purusha, Ganga king, 109 
Prithvipati II, Ganga prince, 110 
Punnada Edenadu, district, 117 
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Pura, village, 104 

Purahalli, village, 80 

puravarga, municipal taxes, 103 
Piirnaiya, minister of Krishnardja 

Vodeyar II], 85 


parnimantd, a month calculated from 


R. 


full moon to next full moon, 8 
Rachagaunda, male, 58 
Rachappanayaka, male, 117 
Rachayya, male, 89 


Raddihalhi, village, 91 
Raghavéndracharya, male, 135 
Raghunathatirtha-Sripada, Hew! of 


Vydsaraya Matt of Madhava sect, 40 
Raghuniyaka, god, 86 
Rajagauda, male, 50 
Rajakét, place, 27 
Rajaya, male, S4 
Rama, male, 42. 139 
Ramabhatta, male, 124 
Ramachandrabhatta, male, 37 
Ramachandrabhatt6padhyaya, male, 77 
Ramachandradévaru, god, 40 


Rimachandrasarasvati Vodeyar, Head of 
the Smaérta Brahman Matt at Hari- 


harpur, 
Ramadasa, commentator on Sétubandha, 
25 
Rimadasaiya, male, 102 
Rimaiya, male, 54 
Ramaji Pandita, male, 128 
Ramaji Panta, male, 128 
Ramakrishnavadhini, male, 78 
Ramalinga, god, 48 
Ramanahalli, village, 45 
Ramanayaka chief, ” 77, 94, 124 
Ramanayakanakunte, village, 93 
Sabibayi, female, 120 
Sadasivanagara, village, 68 
Sadasiva Nayaka, chief of Keladi, 145 
Sadasivaraya, Vijayanagar king, 58, 93, 
128 
Sagatavalli, village, I 
Sahapura, village, 82 


Sakkarepatna or Sakrepatna, village, 60, 63 
Sakuni Ranganatha or Sakunirangésha, 
god, 60, 61 


PAGE, 
Pushpadanta, Jaina guru, 43 
Pustaka gachchha, a division among 
Jainas, 62, 104 
Puttasimisetti, male, 45 
Puttige Matt, a branch of Udupi Matt 


in Kadur, 57 


Ramapagauda, male, 95 
Ramarajayya s.a, Ramaraja, Vijayanagar 

king, 93 
Ramarija Vodeyar, Vijayanagar king, 83 
Ramasamudra, s.a. Chinnapalle, village 


77, 9 
Ramasamudra grant, 77 
Ramaya, a chef, 95 
Ramaya, male, 131 
Ramayadikshita, male, 91 
Ramayanayaka, chief, 91 


Rambhapura s.a. Balehonnit, village, 72 
Ramedévaru, god, 93 
Ranavaldka, tittle of Kambadéva_ Réshtra- 
kita prince, 117 
Ranganatha, god, 61,123 
Ranganatha temple at Sakkarepatna, 60 
Rangappa Kaélakakula, chief of Mulabagal, 
88 


Rapson, a scholar, 20 
Rashtrakita, dynasty, 31, 112, 115, 

116, 139 
Riyanayaka, chief, 126 


Rénukacharya, famous V irasaiva saint, 70 
Révanabhatta, male, 137 


Révanta, A mythological person noted 
for his skill in horse-riding and 


hunting, 148 
Rohagupta, Jaina teacher, 23, 24 
Rudrésvara, place, 139 
Salinayaka, chief, 64 
Saliyar s.a. Salir, village, 129 
Salar, village, 128, 129, 133 


samaydchdra, tax on settlement of dis- 


puteson local usage, 103 
Samaya Kirtyacharya, engraver, 119 
Sambanna Vodeyar, chief, 65 
Sambhuganahalli, village, 40 
Samudradhéésvara, god, 45 
Sanda, village, 125, 127 


\ 
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Sandigeri Rimanna, male, 125 
Sandilya-gétra, a family of Brahmans, 27 
Sangama Nanjundésvara, god, 122 
Sangaméévara, god, 121 
Sangandahalli, village, 94, 95 
Sangasandra, village, Bo 
Sangésvara, god, 8o 
Sankanna Niyaka, chief a Banniir, 128 
Sankaraganna, male, 117 
Sankha Jinéndra s.a. Némi Tirthankara, 
Jaina saint, 62 


Sankhyatatvakaumndi, name of a work, 26 
Santaladévi, Queen of Vishnuvardhana, 


104 
Santappaheggade, mate, 65, 6 
Santara, dynasty of kings, 31, 131 
Santebennir, Aingdom, 50 
Sarasvati figure at Hosadurga, 6 
Sarimalla Subbavadhani, male, 78 
Satara, district in Bombay Presulency, 147 
Sattiverzgade, warrior, 55 
Satyisraya, Chalukya king, 132, 148 
Saule Séshachar, male, 77 
Sdyanna, male, 142 
Séna-gana, a division of Jainas, 62 
Sénavira, family of kings, 31, 52 
Seringapatiim, town, 7 
Setlugodage, village, : 64 
Sé@tubandha, nanie of a poem, 25 
Siddappa Nayaka, chief of Keladt, 145 
Siddhalingasvami, head of the monastery 
of Lingayat sect at Benares, G7 
sidddya, quit-rent payable for land, 41 
Sigatiini s.a. Suggaliru, village, 41 
sige, tax on soapnut plant, 103 
Sikaripura s.a, Shikarpur, town, 68 
Sind hagaunda, male, 43 
Singadéva, Yddava king, 137 
Sirasi, village, 68 
Sireya Thousand, district, 43 
Sirmalage Gurugana, a division among 
Jainas, 117 
Sishtapriya, title of Ganga king 
Navakama, 108 
Sita, river, 72 
Sitirimabhatta, male, 92 
Sitacamappa Nayaka, chief of Sante- 
benniir, 50 
Siti, village, 1,2 


Sivalli, rilage, 66, 142 
Sivamirma, Ganga kiny, 31, 35, 108, 115 
Sivamogge s.a. Shimoga, town, 68 
Sivananjegauda, male, 97 


Is 
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Sivappa Nayaka, Keladi chief, 67, 69, 
140, 145 

Sivarudradéva, priest, 127 
Sivagaktidéva, Saira priest, 140 
Skandabhatta, minister of Dharaséna 11, 
27 

Soddala, male, 139 
Somadéva, author, 25 
Sémannadéva, male, 130 
Sémaéékhara Nayaka, chiefof Keladi, G8, 
72, 140, 145 

Somay ya, niale, x 
Sémayya, warrior, 141 
Somésvara, god, 4,83 
SéméSvaradéva, Chilukya hing, 122, 141; 
142 

Sompur, village, 7 
Sonnagavunda, male, 7 


Sonnareya Navaka, an officer under 
Tribhuvanamalla, Chalukya king, 148 


Sorab, division, 145 
Soralmoradi, place, 109 
Sovanna, male, 142 
Soévasetti, male, 39 
Sravana Belgola, division and village, 45, 
Lop 
Sravananahalli, village, 103 
Sribhavana, place, 116 
Sriguptacharya, Jaina teacher, 23 
Srikrishna, signature of Krishnaraja 
Vadeyar IT], 37 
SringaSastri, male, 68, 69 
Sringeri, town, 68, 69 


Sringéri Saduvanahalli, village, 91, $2, 93 
Sripidaraja Matha, matt of the Madhava 


sect at Mulbagal, 85 
Sripatésvara, god, 3 
Sripurasha, Ganga king, 31, 35,55 

105, 109. 


Srirangaraya, Vyayanagar king, 40, 66, 91 
Srivallabha, title of Ganga king Bhiivi- 


krama, 108 
Srivallabha, tele of Rash trakita fis 
Dhéravarsha, 
Srivikrama, Ganga king, se 


Sthinangasitra, name of awork, 22, 23 
sthanikas officers entrusted with the 


management of tenrples. 148 
Subandhu, author of Vasavadattd, 25, 126 
Si bbabhatta, male, 75 
Subbayjiva, male, 81 
Subbanicharya, male, 36 
Subbannachar, male, 37 
Subbarav, male, 37 
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Subbaraya, n.ale, 39 Sugutir Tammayagauda, chief 82 
Subhayya, vttlage accountant. 2 sunka-pommu, customs duties, 103 
Sédraniné§ na, tax on house sites of Sdreya Nayaka, chief, 122 
Sfidras, . 103 Siryanirayanabhatta, male, 34 
Suggalir, viliage, 40, 41,42 Svatantratantra, name of a work, 21 
Sugutir, village, 33 Svayambhudéva, god, 52 
Sugutir, kingdom, 80,81 Svétimbara, a sect of Jainas, 22 
vu 
labannabal, village, 92 Temple of KalléSvara at Heggere, 6 
Tablésvara, god, 4 Temple of Lakshminaérayana at 
Tagarenad, province, 40 Anati, 2 
Talagunda, village, 80, 141 Temple of Lakshmindrayana at 
Talaguppe, village, 68 Sagatavatti, I 
Talavanagara, s. a., Talkad, village, 117 Temple of Sripatigvara or Siti Hill, 3 


Tale-morade, a raised ground, 109 
Taligenadu Thousand, district, 48, 55, 57 
Tanmadi, priest, 144 
Tammagaunda, male, 
Tammasetti, male, 


Tammaya, chief of Sugutir, 33 
Tammayagauda chief of Suguiér, 81 
Tammayya, male, 59 
Tanagundir, village, 140 
Tangale Narasimhabhatta, male, 37 
Tanjam, village, 104 
Tantrikhyayika, name of a work, 16 
Tarikere, town, 7, 68 
Tatparyaparisuddhi, name ofa work 26 
Tatvabindu, name of a work, 26 
Tatvavaisaradi, name of a work, 26 
Tavare, tank, 140 
Tedagarahalli, village, 100 
Téja Singapa, male, 122 
Téjavura, village, 128 


Temple of Bhéganandiévara at Nandi, 4 
Temple of Channakesava at Channa- 
rayapatna, 4 
Temple of Channakésava at Kaidala, 
Temple of Galag@Svara at Heggere 
Temple of Gangidharaéévara at 
Kaidala, 
Temple of Gaurigvara at Kaidala, 
Temple of Ivara at Aiyamangala 
Temple of Isvara at Gangivara, 
Temple of Jatanga-Raméévara in 
olakalmuru, 
Temple of Kalabbaiiava at Siti, 2, 
Temple of Kambada Narasimha at 
Hatyal, 4 
Temple of Késava at Horamanekaval, 3 


ao Or 


m a Cr or 


ws) 


Temple of Térumallésvara (or Tyra- 


malléSvara) at Hiriydr, 6 
Tengade, village, 48 
Teranénahall, village, ~ 100 
Timmanagauda, chief of Udharendd, 39 
Timmannadanayaka, chief, 110, 111 
Timmappagauda, male, 94 
Timmarajabhatta, male, 86 
Timmaya, male, 80, 89 
Tippagaundu, male, 43 
Tipparasaheggade, male, 64 
Tippe-gauda, male, 97 


Tippehalla, tax on heaps of refuse stored 
for manure and on water-courses 


carrying such manvre, 103 
Tiricheballi, village. 64 
Tirumaladéva, Vijayanagar king, 86 
Tirumaladéva, god, 121 


Tirumala Nayaka, chief, 2 
Tirumalapura, 5. a., Malénahalli, 


village, 121 
Tirumalaraya, king of Vijayanagar, 85 
Tirumale-dannayaka, minister, 93 
Tirumale-natha, god, 79 
Tirumaleya, minister, 91 
Tirunarayanapura, s, a., Mélukéte, 

town, 111 
Tiruvannimale, a capital of Hoysala 

kings, 47 
Tishyagupta, writer, 3 
Tolelahalli, viliage, 43 
Tolalu, village, 42, 43, 44 
Toluva Nagaya, male, 47 


Tonntus, village, 7 
téta, a tax on gardens, . 102 
Trailékyamalla, Chalukya King, 122 


PAGE. 
Tribhuvanakartabhatarar, s. a., 
Tribhuvanakartar, Saiva priest 
and chief manager of temples in 
Aveninadu, 91 


U. 


Tribhuvanakartar, Saiva priest and 

chief manager of temples in 

Avaninddu, 90, 92 
Udagani, village, 137 
Udayana, hing of the Vatsas, 25 
Udayana, author, 26 
Udayéndiram plates, 110 
Uddhatto, warrior, Bab 
Udipi, sacred place in South Canara 

District, 58 


Udngani, village, 134, 135, 136 


Vv. 


Vachaspatimiéra, author, 26 
Vaddagrima, another name for Kundir, 
village, 139 


Vaddardvula, a tax consisting probably 


#f daties on goods exported and 


imported, 139 
Vaddavdra, name of a week-day probably 

Saturday, 41 
Vadeyar, Lingayat priest, 97 
Vaisyavaméasudhirnava, name of a 

work, 26 
Vajra, Jaina teacher, 24 
Vakataka, a line of kings, - 25 
Vakuléévara, god, 130 
Valabhi, a place in Gujerat, 27, 30 
Vallabha, s. a., Rashtrakita, 115 
Vamanabhatta or Vamanayya, male, 53 
Vamegakti, Saiva priest, 143 
Vonndker,washermen, 109 
Varaiha, god, 
Vardhamana, Jaina quru, disciple of 

Kumdranandi, 117 
Vartir, village, 34 
Vasantapura, village, 105 
Vasavadatta, name of a work, 25, 26 
Vastare, village, 68 
Vasudévabhatta, male, 37 
Vasudhara or Vasudhare, s. a., Vastire, 

39, 54 


Vatsagétra, division among Brahmans, 139 
Vatsaraja, king of Ujjain, 115 
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Tribhuvanamalla, Chalukya King, 
118, 123, 132, 138, 143, 144, 148 
Tribhuvanamalla Harmalidevarasa, 


Chalukya King, 124 
Tribht vanamalla Vikramaditya VJ, 

Chalukya King, 148 
tudike, a@ tax on small gardens, 102 
Tuladina, a kind of gift, 100 
Udugani nadu, districe, 137 
Udugani-sime, province, 136 
Uligada Bhadra, male, 135 
uliga Kaisodi Basava, male, 135 
uuppmamole, a tax on salt-pans, 108 


Uttama-Rangappa Kalakakula- 
vodeyalavaru, chief of Mulbdgal, 38 
Uttara-dhyana-siitra, name of a work, 92 


Vatsas, a people, 25 
Vatsyayana, author of Kémasitra, 20 
Vayeiru, female, 39 
Védanga Jyétisha, work on astronomy, 9 
Védanidhisvami, head of the matt of 

Médhva sect at Mulbagal,' 88 
Védanticharya, male, 76 
Végamaduvu, village, 88 
Véha, village, 139 
Vellila, name of a community, 32 
Vellila Agrahara, village, 33 
Vellala Ramasastri, male, ot 
Vengi, name of a kingdom, 116 
Venkatapatidévaraya, hing of 

Vijayanagar, 81 
Venkatappa Nayaka, Chief of Keladi, 136 
Venkataramabhatta, male, 86 
Venkataramaiya, male, 82, 102 
Verawal Inscription, 27 
vibhiitikuppe,a mound of ashy earth, 

103 


Vijayanagar, name of a city and kingdom, 
31, 58, 62, 65, 66, 75, 76, 77, 81, 85, 
91, 96, 104, 128, 137 
Vijayaraya-maharaya, Vijayanagar 


hing, 79 
Vijaya Vasati, Jaina temple at 

Taltad, 117 
Vijayay ya, male, 118 
Vikramaditya, Comnen‘ator on’ 

Mat abhdrata, ¢ ~-Saa 
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Vikramaditya, king, 25, 26 
Vikramaditya, II, king, 24 
Vikramaditya Jayaméru, Bana king, 94 
Vikramarka, s. a., Vikramaditya, 
commentator , 14 
Vilanda, place of baitle, 108 


Vimalab6dhachirya, commentator on 
Mahéabhérata, 
Vinayaditya, Hoysala king, 
Vira Ballaladéva, Hoysala hin,g 
46, 48, 49, 56, 59, 134, 137, 
Virabhadra Dévasthana at the foot of 
Siti Hill, A 3 


8, 14 
43, 65 


145 


Virabhadra Nayaka, Chief of Keladi, 135 
Virabhadrappa Nayaka, Chief of 

Keladi, 136 
Vira Bhayirapanayaka, a chief, 48 


Vira Bukkanna Vodevar, s. a., Bukka, 


Vijayanagar king, 126 
Vira Bukkaraya, Vijayanagar king, 137 
Vira Bukka, Vijayanagar king, 62 
Virachari, male, . 43 
Virappa, male, 124 
Vira Ramadévarasa, Kadamba king, 125 
oe Poysanadéva, Hoysala 

50 


Vira alin. Jinalava, Jaina temple, 104 


Viramaniyaka, male, 81 
Y. 
Yachanahatti, village, 100 
Yadava, dynasty, 137 
YAdava, race, 116 


Yadavachakravarti, tittle of Hoysala es 
Viraballala, 


of 
125 


Yalapaniyaka, male, 
Yallappa, male, 


PAGE. 
Viramarasu, male, 84 
Viranna, male, 135, 142 
Virappagauda, male, 74 


Virara-gudi, a shrine containing figures 
of heroes killed in battle engraved 


on stone, 41 
Vira Ramayya, male, 41 
Virasamaya Sundluva, a sect of 

goldsmiths, 74 
Viraséna, Jaina guru, 62 
Virdja, engraver, 47 
Virdjipantaru, male, 80 
Virupaksha, god, 126 
Virupanna Vodeyar, Vijayanagar 

prince, 126, 136, 137 
Vishnugdépa, Ganga king, 108 
Vishnusamudra, tank at Béliir, 39 
Vishnuvardhana, Hoysala king, 

"55,97, 104 
Visvakarmachiarya, engraver, 117 
Visvaradhya, V iragaiva teacher, 67 
Votagar grant of Pratapadévaraya, 75 
Votegar, village, 2 715, 76 
Vrindavana, village, 104 
Vudugere, village, 68 


Vyakulakshara, verses of confused letters 
in taatric works, 21 


Yalughatta Ramagauda, male, 125 
Yamayalam Settigavunda, male, 97 
Yampiliya Basimaya, male, 131 
Yasédhana, a writer, 20 
Yellappadéva, god, 131 
Yérukanike, plough-tax 103 
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